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001 답⃞④

Subject Matter 취업추천에대한거절

Translation

당신이누군가를저에게추천해주시고당신이원하는것을제가가지

고있을때, 당신을도우려는저의의지는확실합니다. 하지만불행히

도저는당신이추천하신그사람을만나보거나고용할수있는상황이

아닙니다. 현재저는꽤능력이있고모든면에서만족스러운조교를

고용하고있습니다. 그녀는제가뉴욕의집으로돌아가는이번가을까

지저와함께하게될것인데, 그곳에서는상황이달라질것이어서조

교가필요없을것이고, 사실그녀의일자리도없어질것입니다. 만약

계속조교가필요하다고하더라도, 저는현재의조교가모든면에서저

와잘맞기에그녀를내보낼수가없습니다. 진심어린관심을가져주

셔서감사드리며저의상황을이해해주시길바랍니다.

Solution

조교로어떤사람을고용해달라는부탁에대해이미적절한사람을고

용하고있기때문에추천해준사람을고용할수없다는것을전달하는

글이다.

Structure

•I am not in the position of looking for nor can I hire the

person you recommend.: nor는앞의not, no, never를포함한

절뒤에서부정문의연속을나타낸다. ‘~또한~하지않다(없다)’로

해석될수있다.

•At the moment I employ an assistant who is quite

competent and with whom I am in every way as satisfied

as possible.: who(주격)와 whom(목적격)은 선행사 an

assistant을공동으로취하는관계대명사이다.

`

willingness 기꺼이하는마음 employ  (사람을) 쓰다, 고용하다

competent  유능한 dismiss  해고하다

suit  어울리다, 적합하다

002 답⃞④

Subject Matter 지렁이

Translation

지렁이들은놀랍도록강한데, (그러한강인함은) 지렁이들이파는굴의

양을고려해보면필수적인것이다. 지렁이들은먹이를찾아땅속을헤

집고다니는데, ①`그것들은자신들의무게보다 6배나되는바위도움

직일수있다. 땅속에있기때문에②`그것들은수분, 체온조절, 그리고

새들과땅위약탈자들로부터의보호막등을제공받는다. ③`그것들이

파는굴들중에어떤것들은오래가며, 어떤것들은일시적이다. 일시

적인굴들은배설물과찌꺼기들이쌓인후에는버려지고, 이통로(버려

진굴)를통해뿌리들이자라는데, ④`그것들(뿌리들)은자신들이필요

한영양분을흡수하면서스스로뚫고갈수있는것보다더깊은곳까

지뻗어나갈수있게된다. 지렁이들은땅속에서위아래로움직이는

데, 때때로 12피트깊이까지들어간다. ⑤`그것들은땅표면의찌꺼기

들을분해하고그중일부를자신들의굴속으로끌어오는데, 이곳에서

나중에찌꺼기들이분해된다. 

Solution

④는지렁이들이뚫어놓은통로의도움을받아뻗어나간 roots(뿌리

들)를지칭하지만, ①, ②, ③, ⑤는모두 earthworms(지렁이들)를지

칭하고있다.

Structure

•Earthworms are incredibly strong, a necessity given the

amount of burrowing they do.: a necessity는 앞 문장 전체

(Earthworms ~ strong)의내용과동격을이루고있으며, given

은전치사로‘~을고려해볼때’의의미로사용된다.

•Some of the burrows (that/which) they make are

permanent and others are temporary.: burrows와 they 사이

에는 목적격 관계대명사 that[which]이 생략되어 있다. make의

목적어가 없는 불완전한 문장이기 때문에 관계대명사절임을 알 수

있다.

`

given  ~을고려해볼때 burrow  굴, 굴을파다

permanent  영구적인 temporary  일시적인

castings  (지렁이) 배설물 litter  쓰레기, 찌꺼기

penetrate  꿰뚫다, 관통하다 shred  조각조각으로찢다

decompose  분해시키다, 썩게하다

003 답⃞④

Subject Matter 예술가들의의식변화

Translation

르네상스시대이후로, 예술가들은다른예술가들과자신들을분리시

키면서자신들만의작업실에서개인적으로작업을했다. 그들은예술
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을일종의자기표현으로행해왔다. 그들의예술은주로자연의세계,

살아있는공동체, 그리고삶그자체로부터동떨어진것들만을만들어

냈다. 수세기동안예술은특별한재능이있는사람에의해행해졌고,

엄청난부를가진사람들에의해구매되었으며, 주로박물관과미술관

에서만감상되었다. 하지만지금은그런배타적인예술행위가생태계

와사회에대한의식이있는사람들에의해변하고있다. 독일의녹색

당창립자중한명인 Joseph Beuys는“모든사람은예술가이다”라

고말했으며, 미술관과박물관으로부터예술을되찾기시작했다. 그는

생태계, 정치, 그리고일상의삶과예술을다시연결하기시작했다. 이

와비슷하게, 예술역사가인A.K. Coomaraswamy는“예술가는특

별한 사람이 아니며 모든 사람이 특별한 예술가이다.”라고 주장했다.

예술가들이자신의자아와개인적인영광에대한욕망을버릴때, 예술

은진정으로무한히넓어지게된다.

Solution

④ and 전까지의절에서주어 Joseph Beuys에대한동사가필요하

기때문에 saying이아니라과거동사(said)의형태로쓰여야한다.

① separating의 목적어가 주어(artists)와 동일한 대상이기 때문에

재귀대명사 themselves가맞다.

②주로, 대개(mainly, generally)의의미로사용된부사가적절하게

사용되었다.

③ practiced, purchased와병렬구조를이루고있기때문에올바른

표현이다.

⑤문맥상“예술가들이자신의자아와개인적인영광에대한욕망을버

릴때”의의미인종속접속사When이적절하게사용되었다.

Structure

•From the Renaissance onwards, artists worked as

individuals, in their studios, separating themselves from

their fellow artists.: 문장의의미상 separating의목적어자리에

주어 artists가와야하기때문에재귀대명사 themselves가사용되

고있다. 주어의동작이다시주어에게되돌아가는관계가성립할때

는재귀대명사를사용한다. 

•For centuries, art was practiced only by those with

special talent, purchased only by those with great wealth,

and seen mostly in museums and art galleries.: A, B, and

C의 병렬 구조로 이루어진 문장이다. 따라서 was practiced,

(was) purchased, (was) seen의주어는모두 art이다.

`

separate  분리하다, 나누다 purchase  구매하다

practice  실행하다, 연습하다 exclusive  배타적인, 한정적인

ecological  생태적인, 생태계의 reclaim  ~의반환을요구하다, 되찾다

let go of  (손에쥔것을) 놓다 glory  영광, 영예

boundless  무한한, 끝없는

004 답⃞⑤

Subject Matter 인간의정서예측(affective forecasting) 

Translation

인간의행복에관한연구에서드러난가장흥미로운사실중하나는

인간은미래에자신이어떻게느끼게될지에대한판단에매우서툴다

는것이다. 심리학자인Daniel Gilbert는이러한능력을“정서예측”

이라고불렀다. 그는인간이좋은경험과나쁜경험들이자신에게미치

는영향의정도에대해체계적으로과대평가한다는것을보여주었다.

부, 건강, 나이, 결혼상태등의변화들은우리가생각하는것만큼중요

하지않은데, 우리는그러한부정확한추측들에근거하여인생의가장

중요한결정들을내리고있다. 우리가중요할것이라고여기는것들이

종종우리생각보다덜중요하다는사실을아는것은유용하다. 반대

로, 우리가사소하다고여기는것들이우리인생에큰영향을미칠수

도있다. 만약여러분이얼마나자주사람들이큰어려움에는잘대처

하면서사소한것으로인해산산조각이나는지에대해놀란적이있다

면, 여러분은이러한원리가작동한것을목격한것이다.

Solution

(A) 이어지는 문장이「주어+̀̀동사+̀̀목적어」를 갖춘 완전한 문장이기

때문에 관계대명사(which)가 아니라 to the degree를 대신하는 to

which가적절하다.

(B) matter의주어는 what we think will matter 절이기때문에

단수동사matters가적절하다.

(C) but 다음에는문맥상 (how people often) fall to~로연결되어

야한다. experiencing과병렬관계에있는것이아니라는점에유의

한다.

Structure

•One of the most interesting things to come out of the

research on human happiness is the discovery that we are

very bad judges of how we will feel in the future~: 문장

전체의주어는One이며따라서단수동사 is가사용되고있음에유

의한다. 또한 that은 the discovery를설명해주는동격의 that으

로사용되고있다.

•It is useful to know that what we think will matter often

matters much less than we think.: It은가주어이며 to know~

가진주어이다. what은선행사를포함하는관계대명사이다.

`

judge  재판관, 심사원 psychologist  심리학자

overestimate  과대평가하다 marital status  혼인여부

inaccurate  부정확한 assumption  가정, 추측

matter 중요하다 fall to pieces  산산조각이나다

inconvenience  불편함, 성가심
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005 답⃞③

Subject Matter 의학적치료효과검증방법

Translation

의학적치료효과를평가할수있는가장신뢰할만한방법은무작위

로실시하는임상실험이다. 이것을위해가장좋은, 그리고가장만족

스러운기법은‘double-blind’실험이라고불리는데, 이실험에서는

어떤환자들에게는적용되는치료법이다른환자들에게는적용되지않

는다. 환자들은무작위로실험관리자에의해특정치료법을지정받는

다. 환자나의사양쪽모두누가어떤치료법을적용받고있는지모르

는데, 이런점에서양쪽모두‘blind’인것이다. 의사와환자사이의

의사소통단절은환자들의더많은혼란을초래하는결과를낳으면서

다른종류의선택적치료에도확대되고있다. 이러한익명성은필수적

인데그이유는만약양쪽집단중어느한쪽이라도실험의내용을알

게된다면사소한면에서라도실험결과에영향을미칠수있기때문이

다. 적절치못한임상실험을하는것은매우잘못된결과를초래할수

있다.

Solution

의학적 치료법의 효과를 검증할 수 있는 가장 신뢰할 만한 방법인

‘double-blind’실험에 관한 내용이다. 따라서 의사와 환자 사이의

의사소통단절의문제점에관한내용인③은전체흐름과무관하다.

Structure

•The best and most satisfactory technique for doing this is

called double-blind testing, in which the treatment is

given to some patients and not to others.: in which는 in

the double-blind testing을의미하며관계부사 where로대신할

수있다.

•Neither the patients nor the doctors know who has been

given which treatment~: Neither A nor B는‘A도B도둘다

아닌’의의미이며, 동사의수는B의단·복수에일치시킨다. 

`

randomize  무작위로고르다 clinical trial  임상실험

anonymity  익명, 무명 assign  할당하다, 지정하다

outcome  결과, 성과

006 답⃞④

Subject Matter 온라인개인정보보호

Translation

많은사람들은다른사람들이자신들의정보를(인터넷상에) 올리거나

제삼자가그들의정보를수집하는것은말할것도없이, 자신들스스로

가올리는자신들의정보로인해중대한개인정보침해의위험에처해

있다. 우선, 많은사람들은온라인서비스이용시작시자신들에게주

어지는선택사항들을제대로인식하고있지않다. 또한그선택권에

대해잘알고있는사람들에게조차도개인정보보호설정절차를쫓아

가는것은어려울수있다. 또한실용적인관점에서보면그들이그것

을시도할것같지는않다. 자신들에게주어진선택권에대해잘이해

하고있는사람들조차도그런식의시간소비를하지않기로결정한다.

디지털생활에대해잘알고있는사람이건그렇지않은사람이건, 온

라인서비스이용을위한개인정보보호약관을읽거나기본설정값

을조정하기위해많은것을하는사람들이거의없다는것을나타내는

충분한근거들이있다. 개인정보보호를위한올바른설정값을적용

하기위해개인정보보호약관들에대한검토와서비스들간의약관

비교에주의를기울일필요가있다.

Solution

온라인서비스이용시개인정보보호를위한설정이다소복잡하고

시간이걸리더라도, 장기적인관점에서그중요성을인식하고개인정

보보호설정에신경을써야한다고주장하고있다. 

Structure

•For starters, many people are not aware of the choices

they can make as they begin to use online services.:

choices와 they 사이에는목적격관계대명사 that[which]가생략

되었다. as는‘~할 때(when)’의 의미로 사용되고 있으며 they는

many people을의미한다.

`

let alone  ~은말할것도없이 be aware of ~을알다, 인식하다

keep track of  ~을놓치지않고따라가다

practical standpoint  실용적인관점, 현실적인관점

adjust  맞추다, 조정하다 default setting  기본설정값

put care into  ~에주의를기울이다

007 답⃞⑤

Subject Matter 자급자족의한계

Translation

2009년에Thomas Thwaites라는이름의예술가가가게에서약 40

달러정도에살수있는종류의토스터를직접만들기로했다. 그는단

지몇가지원료가필요했는데, 그것들은철, 구리, 니켈, 플라스틱그

리고 마이카(주위에 발열체가 싸여 있는 절연체)였다. 하지만 이러한

것들을구하는것조차불가능하다는것을알게되었다. 철은철광석에

서 얻어지는데, 그것을 채굴해서 얻어낼 수 있다고 하더라도, 어떻게

충분히뜨거운용광로를만들수있겠는가? (그는편법을써서전자레

인지를사용했다.) 플라스틱은기름에서얻어지는데, 정제는커녕스스

로쉽게(땅에) 구멍을뚫을수도없었다. 기타등등. 더중요한것은, 그

계획은수개월이걸렸고, 많은돈이들었으며결국조악한제품이만들

어졌다. 반면 40 달러짜리토스터를사는것은최저임금의한시간일

보다적게걸릴것이다. Thwaites에게이경험은자급자족과는아주

거리가먼소비자의무력함을입증해주었다. 
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Solution

Thomas Thwaites는 토스터를 구매하지 않고 직접 제작해 보기로

하지만스스로의힘으로필요한재료를구하는것이거의불가능했고,

수개월에걸쳐많은비용을들여토스터를만들었지만매우조악한제

품을만들어냈다. 즉, 소비자로서의Thwaites는자급자족을할수없

었음을경험했기때문에빈칸에는⑤‘자급자족’이가장적절하다.

①자본

②마케팅

③경영

④가격결정

Structure

•More to the point, the project took months, cost a lot of

money and resulted in an inferior product.: More to the

point는‘더중요한점은’의의미이다. 동사 took, cost, resulted

in의주어는모두 the project이다.

`

set out  시작하다, 착수하다 raw material  원료

wrap  싸다, 포장하다 mine  채굴하다, 채광하다

More to the point  더중요한것은 inferior  (품질이) 열등한

divorced  분리된, 동떨어진

008 답⃞③

Subject Matter 언어를이용한위로

Translation

아마우리조상들이말을하는방법을배우기오래전에는포옹과토닥

임을통해서로를위로했을것이다. 하지만언어가고안된이후에그들

은동정과충고의말들을전함으로써위로를하는새로운방식을알게

되었다. 그렇게 하면서, 그들은 말이라는 것이 강력한 항우울제가 될

수있다는것을알게되었다. 이러한행동이오랫동안전해져내려오면

서이제는거의본능이되었다. 기분이처져있는친구를보면, 우리는

자연스럽게말을통해풀어주려고하고있는우리자신을발견하게된

다. 우리는또한기분이안좋을때스스로에게속삭임으로써이와같

은언어치료제를우리자신에게도자연스럽게적용하고있다. 1960

년대에Aaron Beck에의해개척된정신요법의한형태인인지치료

법은이와같은내적독백에근거하고있다. 인지치료법은이러한과

정을공식화하려는과정에서시작되었지만, 스스로에게말을거는이

러한행동은아마도언어그자체만큼이나오래되었을것이다.

Solution

인간이언어를사용하기전에는포옹이나토닥임으로상대방을위로했

었지만, 언어를사용하게된이후로는다른사람은물론자기스스로에

게도말을걸어서위로를하고있다는내용의글이다. 이러한인간의

행위가인지치료법의근거가되고있다고하였으므로빈칸에는③‘내

적독백(internal monologue)’이가장적절하다.

①언어분석

②상호위안

④반복적행동

⑤자동적인생각

Structure

•~ but once language was invented they found a new way

of providing consolation by offering words of sympathy

and advice.: by -ing는‘~함으로써’라는수단의의미를나타내

며, offer의 의미상의 주어인 they와 능동적인 관계임으로 being

offered가아닌offering으로사용되었다.

•Faced with friends who are feeling down, we all

naturally find ourselves trying to talk them out of it.:

Faced~는분사구문으로 When we are faced with~와같은의

미이다. them은 friends를받아주는대명사이다.

`

ancestor  선조, 조상 consolation  위로, 위안

sympathy  동정, 연민 antidepressant  항우울제

instinctual  본능적인

administer  집행하다, (약따위를) 복용시키다

linguistic  언어의 psychotherapy  정신요법, 심리요법

cognitive therapy  인지요법

formalize  정식으로하다, 격식을갖추다

009 답⃞③

Subject Matter 동물들의반응출발점

Translation

동물과학에서, 반응출발점은어떤반응을이끌어내기위한필수적인

자극의정도를의미한다. 우리는염소가등산에대해상대적으로낮은

반응출발점을갖고있다고하는데, 그이유는등산을하는반응을이

끌어내는데필요한자극의강도가상대적으로낮기때문이다. 반대로,

사육되는양이등산을시작하기위해서는더높은단계의자극이필요

하기때문에이양은등산을위한더높은출발점을갖고있는것이다.

만약우리가공격적인행동에대해낮은출발점을갖고있는어떤동물

에대해말하고있다면, 이동물이다른동물들에대해공격을시작하

기위해서는상대적으로작은자극이필요하다고말하는것과같다. 그

러한동물은상대적으로공격적행동에대한높은출발점을갖고있는

동물들보다좀더자주공격적인행동을나타내는데, 왜냐하면그동물

은높은단계의자극과낮은단계의자극모두에반응을하기때문이

며, 반면에높은출발점을갖고있는같은종의동물은높은단계의자

극에만반응을하기때문이다. 매우굶주린동물은눈에보이는음식에

대해낮은반응출발점을갖고있을것이다.
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Solution

동물들의‘반응출발점(response thresholds)’에관한내용으로어

떤행동에대한반응출발점이낮을수록작은자극에도그행동을나타

낸다는내용이다. 따라서매우굶주린동물들은음식이눈에보이면음

식에대해즉각적인반응을하기쉽기때문에③‘눈에보이는음식에

대해낮은반응출발점을갖고있을것이다’가가장적절하다.

①공격적인행동에대해높은출발점을보여준다.

②그동물주위에서얻을수있는음식에만반응한다.

④먹이사냥을시작하는데높은단계의자극이필요하다.

⑤반응출발점과는상관없이공격적행동을보여준다.

Structure

•~ because the intensity of stimulation (which is) needed

to elicit a climbing response is relatively low.: because

절에서주어는 the intensity of stimulation이며동사는 is이다.

needed 앞에는 which is가생략되었고, needed ~ response가

stimulation을수식해주고있다.

•Such an animal will likely exhibit aggressive behavior

more frequently than one with a relatively high

threshold for aggressive behavior simply because it

responds to both low and high levels of stimulation: one

은 an animal을대신하고있으며, 이것을다시 it으로지칭하고있

다. 또한, 부사 frequently는동사 exhibit를수식해주고있다.

`

threshold  문지방, 출발점 refer to  ~을의미하다

stimulation  자극 elicit  이끌어내다

intensity  강도 relatively  상대적으로

aggressive  호전적인, 공격적인 initiate  시작하다, 일으키다

regardless of  ~를개의치않고

010 답⃞②

Subject Matter 바닷물을섭취할수없는이유

Translation

우리가생존하기위해서는소금이필요하지만, 이양은매우적은양이

고, 바닷물은우리가안전하게신진대사를할수있는것보다약 70배

정도의소금을포함하고있다. 일반적인 1리터의바닷물은보통우리

가음식에넣는정도의양인 2.5 스푼정도의소금을포함하고있지만,

이바닷물은훨씬더많은다른요소들과화합물, 그리고기타용해되

어있는고체들을포함하고있는데, 이것이총체적으로염류라고알려

진것이다. 우리의신체조직속에있는이러한염류와광물질들의비

율은 신기하게도 바닷물과 비슷하지만`—`우리는 바닷물과 유사한 땀

과 눈물을 흘린다`—`이상하게도 우리는 그것들이 몸속으로 들어오는

것은견디지못한다. 많은양의소금을몸속으로들여보내면당신의신

진대사는매우급속히위기상황으로빠져들것이다. 모든세포의물

분자들은갑작스럽게섭취된소금을희석시키고제거하려는의용소방

관처럼분주해지게된다. 이것이세포들을탈수시켜버린다. 심한경우

에, 탈수는발작이나무의식, 혹은뇌손상으로이어지게된다. 동시에,

그렇게과로한피속의세포들은그소금을신장으로가져가는데, 결국

신장은과부하가걸려망가지게된다. 이러한이유로인해우리는바닷

물을마시지않는것이다.

Solution

인간이살아가기위해서소금은꼭필요한성분이지만소금을너무많

이섭취하게되면인간의신체는그것을감당할수없게된다. 따라서

인간이너무많은양의소금을섭취하게되면인간의신체가감당할수

없다고설명하고있기때문에빈칸에는②‘우리는바닷물을마시지않

는것이다’가가장적절하다.

①바닷물은염류를포함하고있다

③우리는신진대사를위해소금이필요하다

④인간의장기는염류를흡수할수있다

⑤탈수현상이자주발생하지않는다

Structure

•Take a lot of salt into your body and your metabolism

very quickly goes into crisis.: 「명령문 ~ and ~」구문으로

“~해라그러면~할것이다”로해석될수있다.

•From every cell, water molecules rush off like so many

volunteer firemen to try to dilute and carry off the

sudden intake of salt.: to try~는‘~하기위해서’의의미인 to

부정사이다. 

`

metabolize  신진대사시키다 typical  전형적인, 대표적인

sprinkle  뿌리다, 끼얹다 compound 합성물, 혼합물

dissolve  녹다, 용해되다 collectively 집합적으로, 전체적으로

proportion  비율, 부분 uncannily  신비하게, 무시무시하게

tolerate  견디다, 참다 dilute  묽게하다, 희박하게하다

dehydration  탈수 seizure  발작, 졸도

kidney  신장

011 답⃞③

Subject Matter 정보의양과의사결정간의관계

Translation

적절한결정을내릴수있는개인의능력은그사람이노출되어있는

정보의양에크게의존한다. 우리는인생경험을통해더많은정보가

전체적인결정의질을높여준다는것을알수있다. 만약어떤결정을

내리는사람이너무적은정보를갖고있다면, 그는전체적인그림을

볼수없게되고중요한정보를고려하지않은채결정을하게되는위

험에처한다. 하지만정보의양과결정의질간의이러한양적(陽的) 상

관관계에는한계가있다. 어떤시점에서추가적인정보는처리되거나

330제외국어영역
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통합되지못한다. 사실, 이러한추가정보는혼란, 좌절, 당황, 심지어

는마비상태의결과를가져오는정보과부하상태를초래할수도있

다. 오늘날많은사람들이이러한모순된선택에직면해있다. 행동경

제학에서 이야기하듯 선택권이 많으면 많을수록 어떤 사람이 어떠한

결정도내리지않게될가능성이더커진다.

Solution

정보의양이풍부할수록올바른결정을내리는데도움이되는것이일

반적이지만, 정보의양이일정수준이상으로지나치게늘어나게되면

오히려결정을내리는데방해가된다는요지의글이기때문에, 빈칸에

는‘③어떠한결정도내리지않게될’이가장적절하다.

①빠른결정을할수있는

②추가정보가필요할수도있는

④중요하지않은선택을하게될

⑤다른사람의결정에영향을미칠수있는

Structure

•But the positive correlation between the amount of

information and the quality of decision-making has

limitations.: ‘between A and B’구문으로‘A와B 사이’라는

의미이며, 이문장의주어는 the positive correlation이기때문에

단수동사has가사용되고있다.

•~ the more the options, the greater the chance that a

person will make no decision at all.: 「the 비교급~, the 비교

급~」구문으로‘~하면할수록, 더 ~한’의의미로이해할수있다.

또한, that은앞의 the chance와 that 이하의내용이같은동격의

that으로사용되고있다. that 이하의문장은완전한문장으로관계

대명사절이아님에유의한다.

`

adequate  적절한 depend on  ~에달려있다, 좌우되다

be exposed to  ~에노출되다 decision-maker  의사결정자

take A into account  A를고려하다 positive correlation  양적상관관계

limitation  한계 integrate  통합하다

overload  지나치게많음, 과부하 consequence  결과

paralysis  마비상태, 정체 paradox  역설, 모순

012 답⃞⑤

Subject Matter 건강에미치는유전의영향력검증법

Translation

과학자들은유전적인요소가인간의건강에영향을미치는지를어떻게

판단할수있을까? 유전적요소에관한연구의많은부분들이이란성

쌍둥이와 비교하여 일란성 쌍둥이의 특징에는 어떤 차이가 있는지에

초점이맞춰져왔다. 일란성쌍둥이들은함께임신되며정확하게똑같

은유전적특징을갖는반면, 이란성쌍둥이들은별도로임신되며따로

태어난형제나자매들과비교해더많은유전적유사성이있는것도아

니다. 일란성쌍둥이들은유전적으로동일하기때문에, 그들사이에존

재하는차이점은환경에의해결정된다고유추할수있다. 역으로일란

성쌍둥이들간의유사성이크면클수록그특징은유전적인영향을받

았을가능성이높은것이다. 반면, 이란성쌍둥이의차이는유전적요

소와환경적요소둘다에기인한다. 만약우리가각일란성쌍둥이들

과이란성쌍둥이가동일한환경적경험을해왔다고가정을한다면, 이

란성쌍둥이의차이점에서일란성쌍둥이의차이점을뺌으로써유전적

영향력을측정할수있을것이다.

Solution

유전적특징이동일한일란성쌍둥이와유전적특징이다른이란성쌍

둥이를이용하여유전이인간의건강에미치는영향을측정하는방법

을소개하고있다. 일란성쌍둥이와이란성쌍둥이의환경적요인이동

일한경우두쌍둥이의차이점은유전적영향에의한것이기때문에빈

칸에들어갈말로는⑤‘이란성쌍둥이의차이점에서일란성쌍둥이의

차이점을뺌으로써’가가장적절하다.

①이란성쌍둥이들간의유사한유전적특징을추출함으로써

②일란성쌍둥이들간에차이나는의학적특징들을밝혀냄으로써

③이란성쌍둥이들의유전적요소와건강상태를분석함으로써

④이란성쌍둥이들과일란성쌍둥이들간의유사한유전형질을조사

함으로써

Structure

•DZ twins are conceived separately and are no more

genetically similar than singly born siblings.: DZ twins를

주어로 are conceived~와 are no more genetically~가 병렬

구조를이루고있으며, no more A than B는‘B 이상으로A하지

않은’으로이해할수있다.

•Conversely, the greater the similarity between MZ

twins, the more likely it is that the characteristic is

genetically influenced.: 「the+비교급~, the+비교급」구문은

‘~하면할수록, 더~하다’로이해할수있다.

`

hereditary  유전의 characteristic  특징, 특성

conceive  (아이를) 배다, 임신하다 inheritance  유전성, 유전형질

genetic  유전의 siblings  형제, 자매

identical  동일한, 일치하는 subtract A from B B에서 A를빼다

013 답⃞②

Subject Matter 가을날의풍경

Translation

나뭇잎들이온종일나무에서떨어지고있었고, 우리가길을따라잎들

을쓸어내면, 바로더많은잎들이날아들고있었다. 몇몇아이들은손

수레에나뭇잎을모으고있었으며, 다른아이들은나뭇잎을발로차거

나하늘높이던져자신들의머리위로떨어지게하고있었고, 또어떤
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아이들은나뭇잎사이에서뒹굴고있었다. 또다른무리의아이들은울

타리를따라방수포로만들어진은신처에서놀고있었다. 때때로바람

이사납게불어와방수포가큰소리로퍼덕이며날아갈듯하면아이들

은즐거운비명을질렀다. 아이들은건초를이용해모닥불을피웠으며,

나무껍질부스러기들을던져넣었다. 어떤아이가얇은막대기를발견

하고는그것을불속에찔러넣으며자신이긴포크끝에매달린소시

지를요리하고있는중이라고말했다. 마치그오후의정원에있는모

든아이들이가을의진수를경험하고있는듯했다.

Solution

나뭇잎이떨어지는어느가을오후에아이들이모여서나뭇잎을발로

차거나그위에서뒹굴며즐기고있다. 또한자신들만의은신처에서소

리를지르며즐거워하고있고, 모닥불을피우기도하는장면들이묘사

되어있으므로이글의분위기는②‘생기넘치며즐거운’이가장적절

하다.

①조용하고평화로운

③급박하고절박한

④겁나고무서운

⑤지루하고단조로운

Structure

•Leaves were falling from the trees throughout the day

and no sooner had we swept a path through the leaves

than more were blown along.:  「no sooner A than B」는‘A

하자마자바로B하다’로이해할수있으며, no sooner 다음에는주

어와동사가도치되고있음에유의한다.

•It felt as if every child in the garden that afternoon was

experiencing the essence of autumn.: as if는‘마치~인것처

럼’의의미이며, every는단수이기때문에was가사용되었다.

`

sweep  쓸다, 청소하다 shelter  은신처

flap  퍼덕거리다 bonfire  모닥불

bark chipping  나무껍질부스러기

014 답⃞①

Subject Matter 설계기사들의문서화작업

Translation

일반적인설계기사들은문서화작업을설계과정의마지막까지미루

고싶은상당한유혹에직면한다. 마감시간및주요일정들에대한압

박을받으면서많은미숙한설계기사들이문서화작업을설계과정의

필수적인것이라기보다는성가신방해요소로여기고있다. 설계작업

을열심히한후에, 미숙한설계기사들은문서화작업의현실에당황

하기도한다. (이모든것을기록해놓아야한다고?) 뒤늦게생각이나

서하는문서화작업은종종완성되지않거나수준이하로처리되는데,

그이유는관련된사실이나단계들이문서화를할때쯤에는대부분잊

혀지기때문이다. 경솔한사후문서화작업은서투른설계기사들의특

징이다. 많은예산이들어갔지만전체적으로부적절한문서화가이루

어진제작물이기술적실패의쓰레기더미로들어가는경우가많은데,

이는아무도그제품을사용하거나수리하는방법을알아낼수없었기

때문이다.

Solution

(A) 미숙한설계기사들은필수적인문서화작업을성가신것으로여

기고있다는문맥이므로 integral(필수적인)이적절하다. subsidiary

는‘부수적인’의의미이다.

(B) 뒤늦게처리되는문서화작업이수준이하로작성되는이유에대

한설명이므로 forgotten(잊혀져서)이적절하다. remembered는‘기

억되는’의의미이다.

(C) 제품제작을위해많은비용을들이지만실패를하는이유를설명

하고있으므로 inadequate(부적절한)이적절하다. adequate는‘적절

한’의의미이다.

Structure

•Many a product, developed at great cost but delivered

with grossly inadequate documentation, has found its

way to the trash heap of engineering failures because no

one could figure out how to use or repair the product.:

Many a는 Many의의미와같지만 a가있어단수동사(has)가오

는것에유의한다.

`

considerable  적지않은, 상당한 temptation  유혹

documentation  문서화, 기록 milestone  중요한단계(일정)

inexperienced  경험이부족한, 미숙한

intrusion  방해, 침입 unseasoned  미숙한

afterthought  뒤늦게생각함, 재고 grossly  극히, 몹시

trash heap  쓰레기더미

015 답⃞④

Subject Matter 토양의공극(孔隙)

Translation

공사현장의토양은안정적인건축토대를위해①`처리된다. (손대지

않은) 원래그대로의토양중약절반은다양한양의물과공기를담고

있는공간이다. 토양환경기사들은이것을공극(孔隙)이라고부른다.

공극은그것들이무너질때토양이가라앉을가능성이있기때문에건

축재료로서의토양의안정성을떨어뜨린다. 유기물질또한토양의단

단함을 감소시킨다. 유기체들이 부패할 때 공극이 ②`형성된다. 뿌리,

떨어진나뭇잎, 그리고기타식물요소를포함하고있는토양은옮겨져

야하고공극은가능한범위까지③`제거되어야한다. 그렇다면, 땅고르

기의첫번째작업은유기체가많은표층토양을④`보존하는(→제거하

는)것이다. 이렇게⑤`옮겨진토양은건축물아래에사용하기는적당하

330제외국어영역
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지않지만, 비축해두었다가향후조경지역에사용될수있다. 

Solution

유기체가부패할때공극이만들어지고, 공극은건축재료로서의토양

의안정성을떨어뜨린다고하였다. 따라서, 땅고르기를할때유기체가

많은토양은제거되어야하기때문에④‘보존하는’은문맥상적절하

지않으며, ‘걷어내는(stripping)’이적절하다.

Structure

•Soils containing roots, leaf litter, and other plant material

must be removed and the voids (must be) eliminated to

the greatest extent possible.: and 이하의 절에서 주어는 the

voids이며앞에서반복되고있는must be가생략된구문이다.

`

manipulate  조작하다, 처리하다

undisturbed  건드리지않은, 손대지않은

soil engineer  토양환경기사 stability  안정성

structural material  구조(건축) 재료 potential  가능성, 잠재력

subside  가라앉다 collapse  무너지다

organic  유기체의 decompose  썩다, 부패하다

eliminate  제거하다 stockpile  비축하다

016 답⃞①

Subject Matter 고고학자들의연대측정법

Translation

고고학자들이하는가장중요하면서도어려운일중의하나가자신들

이발견한것들의연대를결정하는것이다. 인간화석의연대를결정하

는것은최초의인간이언제어디에서출현되었는지를이해하는것을

가능하게한다. 마찬가지로, 인간에의해남겨진유물의연대를정하는

것은초기사회들의발달을이해하는데도움이된다. 그러면, 고고학

자들은어떻게자신들이발견한유물과화석들의연대를결정할까? 좋

은방법중하나가방사성탄소연대측정법이다. 모든살아있는것들

은대기로부터소량의방사성탄소(C-14)를흡수한다. 살아있는것이

죽은후에는방사성탄소를서서히잃게된다. 방사성탄소연대측정

법을이용하여고고학자는사체안에남아있는방사성탄소의양을측

정함으로써그것의연대를계산할수있다. 하지만방사성탄소연대

측정법은겨우 50,000년이하의대상에대한연대를정하는데만정

확하다. 또다른방법인열루미네슨스연대측정법은화석주위의토양

에갇혀있는전자에서방출되는빛을측정함으로써 200,000년전까

지의측정도비교적정확하게할수있다.

Solution

(A) 인간화석의연대측정이주는이점과유물의연대측정이주는이

점에대한설명이연속해서나오고있으므로Likewise가적절하다.

(B) 빈칸전에는방사성탄소연대측정법의원리가, 빈칸다음에는방

사성 탄소 연대 측정법의 한계에 대한 설명이므로 대조의 연결어

However가적절하다.

Structure

•Determining the age of human fossils makes it possible

to understand when and where the first humans

emerged.: it은make의가목적어이고진목적어는 to understand

이하이다.

•~ radiocarbon dating is only accurate for dating objects

that are no more than about 50,000 years old.: that절은

주격 관계대명사절로 선행사 objects를 수식해 주고 있으며, no

more than은‘단지, 겨우(= only)’의의미로이해할수있다.

`

archaeologist  고고학자 emerge  출현하다, 나타나다

artifact  문화유물, 인공물

radiocarbon dating  방사성탄소에의한연대측정법

absorb  흡수하다 precise  정확한

give off  (냄새, 빛, 열등을) 발산하다 electron  전자

017 답⃞④

Subject Matter 가축화로인한동물의행동변화

Translation

몇몇과학자들은가축화가동물의행동을어떻게변화시키는지에대해

관심을가져왔다. 야생으로부터동물을데려다가사육시키는것은그

동물의환경에상대적으로큰변화를가져오는것이다. 사육되는상태

에서동물들은자연속의포식자로부터보호를받게되고, 먹이와물을

일년내내쉽게얻을수있으며, 무리를이루어종종작은공간에갇혀

지내게된다. 결과적으로, 자연의법칙에따라선택된특성들이사육의

상태에서는더이상선택되지않고, 다른행동적특성들이더중요하게

된다. (사육에따른) 이러한자연선택의변화는행동에영향을미치는

유전적변화를초래할수있다. 가축화의과정에수반되는한가지중

요한점진적인변화는낯설고새로운대상에대한두려움이줄어드는

것이다. 이것은일리가있는이야기인데왜냐하면자연에서는낯선대

상이종종위험한존재이지만 (가령, 포식자, 독이있는음식), 사육되

는상태에서는일반적으로낯선대상이생존을위협하지는않기때문

이다.

Solution

동물들이가축화됨으로써자연속에서동물들이지녔던행동특성들이

세월이 흐르면서 사육의 상태에 적응하며 변화해 간다는 내용이므로

④‘가축화된동물행동의진화적변화’가글의주제로가장적절하다. 

①사육동물들에대한만연한오해

②동물의가축화가생태계에미치는영향

③동물서식지의급격한감소와그에따른결과

⑤동물들의행동특징분류의어려움

www.ebs i .co.kr



EBS 수능특강고득점외국어영역330제 10 정답과 해설

Structure

•Taking an animal from the wild and placing it in

captivity constitutes a relatively major change in the

animal’s environment.: Taking과 placing은 동명사로 각각

동사 constitutes의주어역할을하고있으며, it은 an animal을대

신하여쓰이고있다.

•These changes in natural selection (in captivity) can

result in genetic changes affecting behavior. A result in

B는‘A로인해B의결과가나오다’라는의미이며, A result from

B는‘B로인해A라는결과가나오다’라는의미이다. 

`

domestication  가축화 captivity  감금, 억류

predator  약탈자, 육식동물 readily  쉽사리

be confined to  ~에제한되다 trait  특성, 특색

natural selection  자연도태, 자연선택

evolutionary  진화의 novel  새로운

jeopardize  위태롭게하다

018 답⃞②

Subject Matter 과학자의역할

Translation

우리는개인과개인혹은국가와국가사이에상호의존성이증가하는

공동체에살고있는데, 이러한경향은주로과학적연구에따른기술의

발전에기인한다. 상호의존적인공동체는그구성원들에게큰이점을

가져다주지만, 같은이유로구성원들에게책임감도부여한다. 모든시

민들은자신의행위에대해책임을져야한다. 사실, 이러한책임감은

특히과학자들에게더강하게부여되는데그것은현대사회에서과학

의중요한역할때문이다. 과학자들은기술적문제나미래에대한예측

들에대해일반정치인이나시민들보다더잘이해하며, 지식은책임감

을수반한다. 과학자들의주된목적이지식의한계를확장시켜나가는

것인반면, 이러한추구는친사회적으로유용한요소, 즉인류공동체

의이익을위한요소를포함해야만한다. 이것은인류의복지와환경을

발전시킬만한연구들에우선권을두고, 해가될만한것들은철저히

금지하는것을의미한다.

Solution

상호의존성이점점증가하고있는사회속에서과학자들의역할과책

임이중요하다는내용의글이므로②‘인류를위한과학자들의책임’

이글의주제로가장적절하다.

①공동체규칙준수의필요성

③과학발전지원의중요성

④상호의존적인공동체를향한급격한변화

⑤사회에대한과학적연구필요성의증가

Structure

•An interdependent community offers great benefits to its

members, but by the same token it imposes responsibility

on them.: 「offer A to B」는‘A를B에게제공하다’의의미이며,

them은 its members를대신해사용되고있다.

•Indeed, this responsibility weighs particularly heavily on

scientists precisely because of the dominant role played

by science in modern society.: 「because of + 명사구」의구조

이며 played(과거분사) 이하가 the dominant role을수식해주고

있다. 반면 because(접속사) 다음에는주어와동사를갖는절이와

야하는것에유의한다.

`

interdependence  상호의존(성) by the same token  같은이유로

impose A on B  A를 B에게부과하다

be accountable for ~에대한책임이있다

weigh  무게(체중)가~이다 prosocial  친사회적인

precedence  우선권 ban  금지

019 답⃞④

Subject Matter Charles Doolittle Walcott

Translation

Charles Doolittle Walcott는 1850년에 New York에 있는

Utica 근교의수수한가정에서태어났는데, Walcott가유아였을때

아버지의 갑작스런 사망으로 더 수수한 가정이 되었다. 소년 시절에

Walcott는자신이화석을찾는것에재능이있다는것을알게되었고,

Louis Agassiz가하버드에있는자신의박물관을위해구입할정도

로충분히뛰어난수집품을모으게되었다. Walcott는비록고등학교

교육을가까스로마치고과학을독학했지만, 그는화석분야의대표적

인 권위자가 되었다. 1907년에는 Smithsonian 협회의 사무총장으

로임명되었으며, 그곳에서 1927년에사망할때까지재직하였다. 행

정적인업무에도불구하고, 그는현장연구를계속했으며많은글을썼

다. 당연하게도그는또한항공학을위한국가자문위원회의설립책

임자였는데, 후에이단체는NASA라불리는미항공우주국이되었으

며, 따라서그는우주시대의조부로여겨지기에충분하다.

Solution

‘Despite his administrative obligations, he continued to do

fieldwork~’를통해④는올바른진술임을알수있다.

Structure

•As a boy Walcott discovered that he had a knack for

finding fossils, and built up a collection of sufficient

distinction that it was bought by Louis Agassiz for his

museum at Harvard.: As는 ~일 때(When)의 의미이며,

discovered와 built up의 주어는 Walcott이다. sufficient ~

that~은‘~하기충분한~’로이해할수있다.

•Despite his administrative obligations, he continued to

330제외국어영역
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do fieldwork and to write prolifically.: Despite는‘~에도

불구하고’의의미를갖는전치사이기때문에다음에명사(구)가오는

것을명심한다. to write 앞에는 he continued가생략되었다고볼

수있다.

`

modest  수수한, 보통의 means  돈, 재력

have a knack for  ~에재능이있다 distinction 차별, 탁월(성)

barely  가까스로, 간신히 appoint  임명하다, 지명하다

administrative  관리의, 행정의 obligation  의무, 책임

fieldwork  야외연구, 현장조사

write prolifically  다작하다, 작품을많이내놓다

Advisory Committee 자문위원회 Aeronautics  항공학

020 답⃞⑤

Subject Matter Witch hazel의효능

Translation

풍년화는수렴제나진정효과가있는로션의재료로오랫동안사용되

어왔다. 8세기와그이후에앵글로색슨족은이나무의잎들과껍질을

베인상처와화상소독을위한알코올을만들기위해사용하였다. 풍년

화는늦은가을에꽃을피운다는점이특이하다. 얇은잎의노란색꽃

들은길고울퉁불퉁한모양이며, 종종겨울이와도앙상한나뭇가지에

매달려있다. 또다른특이한특징은가을에수축되었던열매포자낭이

자신들의씨앗들을 30피트멀리까지날려보낸다는것이다. 초기영국

제도주민들은이나무에마법같은특징이있다고여겼다. 그들은성

직자가이나무의잔가지를이용해서군중속에서범죄자의위치를찾

아낼수있다고믿었다. 북아메리카의원주민들은오랫동안이나무의

치유능력을알고있었으며, 유럽에서온이주민들에게풍년화나무껍

질을끓여서상처와멍을가라앉히는로션을만드는법을가르쳐주기

도하였다.

Solution

마지막 문장‘In North America, natives long knew of its

healing properties and they taught the European

immigrants a way to brew witch hazel bark for a lotion to

soothe aches and bruises.’를통해⑤는틀린진술임을알수있다.

Structure

•The witch hazel is unusual in that it flowers in late fall.:

in that은‘~라는점에서’로해석되며, it은 the witch hazel을의

미한다.

•In North America, natives long knew of its healing

properties and they taught the European immigrants a

way to brew witch hazel bark for a lotion to soothe

aches and bruises.: 「teach +̀̀A +̀̀B」는‘A에게B를가르치다’의

의미이며, to brew와 to soothe는각각 a way와 a lotion을꾸며

주는형용사와같은역할을하고있다.

`

soothing  달래는, 진정시키는 bark  나무껍질

disinfect  소독(살균)하다 petaled  꽃잎이있는

spidery  가늘고긴 gnarled  울퉁불퉁하고비틀린

limb  나뭇가지 dweller  거주자

isle  섬

ascribe A to B  A(성질·특징등)가 B에속하는것으로여기다

criminal  범죄자

021 답⃞④

Subject Matter 미국 55세이상남성의노동인구비율변화

Translation

위의그래프는 1963년에서 2008년까지 55세이상미국남성의노동

인구참여비율을네가지연령집단으로나누어보여주고있다. 2008

년네가지연령집단의노동인구참여비율은모두 1963년과비교하

여감소된것으로나타났다. 비록 1963년에서 2008년까지 55-61세

남성의노동인구참여비율이약 15 퍼센트정도떨어지기는했지만,

다른 3개의연령별집단의비율들보다는항상더높았다. 62-64세남

성의(노동인구) 참여비율은 1963년의약 75 퍼센트에서 1990년대

중반에는 50 퍼센트이하로감소하였다. 한편, 65-69세남성의노동

인구참여는 1960년대후반과 1970년대의증가(→감소) 시기이후

꾸준히감소했다(→증가했다). 1980년대중반부터 1990년대중반까

지의낮은참여비율이후, 70세이상남성의참여비율은점점높아지

는경향을나타내다가2008년에는약15 퍼센트까지도달했다. 

Solution

그래프에서 1960년대후반과 1970년대 65-69세남성의노동인구

참여는 꾸준히 감소하였고, 1990년대 들어서 증가하고 있기 때문에

④의 내용이 도표의 내용과 일치하지 않는다. ④의 문장에서 a

gradual fall을 a gradual rise로, following a period of rise를

following a period of decrease로하면표의내용과일치한다. A

follow B의의미는‘A가B를따라가다,’혹은‘A가B의다음에오

다’라는의미를갖고있다.

Structure

•The labor force participation rates of all four age groups

in 2008 showed a decrease compared to those in 1963.:

those는 The labor force participation rates of all four age

groups를가리키는대명사이다.

`

labor force  노동인구 participation rate  참여비율

decrease  감소 approximate  대략의

reach  ~에도달하다, ~에까지이르다
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022 답⃞②

Subject Matter 일상지식의중요성

Translation

유식하다고여겨지는사람은보통특정한분야, 즉일반적으로많은사

람들이알고있지않은학문적혹은기타종류의특별한지식을갖고있

다고여겨진다. 일상생활의분야에대한, 가령배관공사나목공일, 혹

은야구등에관해더많은지식을갖고있는사람들은지식인들에의해

유식하다고여겨지는경향이적은데, 그지식인들에게는자신들이모르

는것은지식이아닌것이다. 비록지식인들과관련된특별한지식이보

통더가치있고, 그러한지식을갖고있는사람들이더큰명성을부여

받고있지만, 그런지식인들이쌓은지식들의효과가현실에서반드시

더큰영향력을미치는것만은아니다. 전문지식의경우도마찬가지이

다. 타이타닉호의책임을맡았던사람들이대부분의일반사람들보다

항해의여러측면들에있어훨씬더많은전문지식을갖췄다는사실은

분명하지만, 그배의결과(그배의운명)에중요했던것은특정한밤에

특정빙하가어디에위치하는지에대한일상적지식이었다.

Solution

소위지식인이라고하는사람들이갖고있는지식들이반드시일상에

대한지식보다삶에미치는영향력이더큰것은아니며, 오히려어떤

경우에는일상의지식이더중요할때가있다는내용이다. 따라서이

글의요지는②번이가장적절하다.

Structure

•Someone who has even more knowledge of more

mundane things`─`plumbing, carpentry, or baseball, for

example`─ ìs less likely to be called “knowledgeable” by

those intellectuals for whom what they don’t know isn’t

knowledge.: 문장전체의주어와동사는각각 Someone과 is이

다. 두 관계대명사절‘who ~ example’과‘for whom~

knowledge’는각각 Someone과 those intellectuals를선행사

로하고있다.

•~ it is by no means certain that the kind of knowledge

mastered by intellectuals is necessarily more

consequential in its effects in the real world.:  by no

means는‘결코~이아닌’의의미이며, it이가주어 that 이하가진

주어이다.

`

knowledgeable  아는것이많은, 유식한

at large  일반적으로, 전체적으로 mundane 일상적인, 세속적인

plumbing  (수도·가스의) 배관공사 carpentry  목수일

intellectual  지식인 accord  (권위, 지위등을) 부여하다

prestige  명성, 신망 consequential  결과로서일어나는

expertise  전문지식(기술) seafaring  항해

023 답⃞③

Subject Matter 다중작업의비효율성

Translation

첨단기술회사들이선호하는개념들중의하나인다중작업은현실적

이기보다는근거없는믿음이다. 인간은실제로다중작업을성공적으

로할수없고, 오히려하나의작업에서다른작업으로계속해서재빠

르게주의를옮기는것인데, 이것이우리로하여금마치여러일을동

시에하는것처럼느끼게하는것이다. 하지만, 이런전략은폭넓게여

겨지고있는것처럼효과적인것은아니다. 어려운문제에집중하게되

고, 가치있는해결책을이끌어낼수있는상황을형성하는데는대략

십오분에서한시간정도가소요된다. 만약어떤사람이한가지일에

서다른과제로너무빨리그리고너무자주옮겨간다면, 그사람의생

각속에떠오르는것들은피상적일것이다. 자신이곤경에처하게될

때까지는한가지일에집중하는것이훨씬더바람직하다. 그때가되

면또다른문제로전환하는것이안도가될것이다. 그리고그새로운

일에싫증이나면, 상쾌한상태로원래문제로돌아갈수있다.

Solution

인간은실제로다중작업을할수있는것이아니라, 다중작업을하고

있는것처럼착각하는것이고, 따라서다중작업을추구하는것은비효

율적이며한번에한가지일에집중하는것이훨씬더효과적이라는

내용의글이다. 따라서이글의요지는③이가장적절하다.

Structure

•~, which only makes us feel as if we were actually doing

things simultaneously.:  which는앞문장전체를선행사로하

는관계대명사이다. 또한, 「사역동사(makes)＋목적어(us)＋동사원

형(feel)」의구조가사용되었다. as if~는‘마치~인것처럼’의가

정의의미로이해할수있다. 따라서, 과거동사(were)가사용되었

음에유의한다.

`

multitasking  다중작업 myth  신화, 근거없는믿음

in succession  계속하여, 연달아 simultaneously  동시에

strategy  전략 establish  형성하다

switch A to B  A에서 B로바꾸다, 전환하다

superficial  피상적인 preferable  더나은, 바람직한

tiresome  지루한, 싫증나는

024 답⃞②

Subject Matter 녹색소비(=환경중시소비)

Translation

에너지 비용과 함께 기후 위기에 대한 인식이 급격히 늘어나면서,

1990년에책임의식이있는삶의방식으로서권장되어온‘녹색소비’

가총체적인거대한문화현상이되었다. 주요생활잡지뿐만아니라
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패션 잡지들까지도‘녹색’에 관한 이슈를 특집 기사로 다루었으며,

New York Times는삼천오백만명의미국인들이잠비아서부우림

지역의유기농립스틱에서부터하이브리드전기차에이르기까지정기

적으로‘지구친화적’인(종종비싼) 상품들을찾는다고보도한적이있

다. 하지만 동시에 Times는 한때‘녹색 사업’의 개척자였던 Paul

Hawken이“녹색소비라는말은그자체가모순된말이다”라고한말

을인용하면서, 또진정한녹색생활은더적게구매하는것일지도모

른다는점을받아들이면서, 녹색소비의유행에대한비판이증가하고

있다는점도인정했다. 새로운‘녹색’제품생산에드는비용에대한인

식이증가하면서, 완전한하이브리드전기차조차도그것의생산에필

요한높은에너지비용때문에비판을받고있다.

Solution

녹색소비(green consumerism)를위한상품을생산하는데도많은

비용과에너지가필요하기때문에, 소비자체를줄이는것이진정한녹

색소비라는내용의글이다. 따라서이글의제목은②‘기후위기를해

결하기를원하는가? 그렇다면적게사라’가가장적절하다.

①에너지비용을측정하는효과적인방법

③어떻게하면환경사업이더이윤이남을수있나?

④지구친화적제품개발향상

⑤녹색소비를통한기후위기대처

Structure

•~ from organic lipstick from the west Zambian rain

forest to full hybrid electric cars.: 「from A to B」는‘A에서

부터B에이르기까지’의의미이다.

•The Times acknowledged rising criticism of the trend as

well, quoting the one-time “green business” pioneer Paul

Hawken as saying, “Green consumerism is a

contradictory phrase,”and acknowledging that green

living may indeed require buying less.: quoting ~과

acknowledging~은분사구문으로이문장의의미는‘Times 신문

은 quoting 이하내용을인용하면서, 그리고 acknowledging 이

하내용을인정하면서그러한경향에대한비판이증가하고있다는

것 또한 인정했다’로 해석해 볼 수 있다. 즉, quoting과

acknowledging의주어는모두The Times이다.

`

awareness  인식

green consumerism 녹색소비(=환경중시소비)

all-encompassing  모두를아우르는

phenomenon  현상(pl. phenomena)

feature  특집기사로다루다 acknowledge  인정하다, 받아들이다

contradictory  모순된

025 답⃞②

Subject Matter 나쁜기억에대한대처법

Translation

지난수십년간의뇌연구에비춰볼때, 충격적인기억에대해말하는

것이왜상태를더호전시키기보다는악화시키는지에대한이유를쉽

게알수있다. 검사되지않고그냥내버려둔다고해서, 나쁜기억이

치료받지않은상처처럼곪아버리는것은아니다. 오히려, 그기억들

은서서히사라져버리는데, 이것이‘소거(消去)’라고알려진과정이다.

반면에원래의경험을또다시언급함으로써그기억이기록되어있는

신경 회로들을 지속적으로 활성화시킨다면 소거는 일어나지 못한다.

오래된기억을말하는것은그기억들이사라지는데도움이되지못한

다. 오히려, 신경과학에의해소거과정이밝혀지기훨씬전에Adam

Smith가밝혀냈던것처럼그기억들은계속해서살아있게된다. The

Theory of Moral Sentiments라는책에서그는자신들의불행을이

야기함으로써동정을구하려는사람들은자신들의고통을야기했던상

황들을자신들의기억속에서다시일깨우게된다고언급했다. 그들의

눈물은결과적으로그어느때보다빨리흐르게되고, 그들은슬픔의

나약함속에자신을쉽게포기하게된다.

Solution

나쁜기억은치료받지않은상처처럼곪아버리는것이아니라, 오히려

잊혀지도록가만히내버려두는것이최선의방법이라는내용의글이

다. 따라서②‘나쁜기억은잊혀지도록내버려둬라!’가이글의제목

으로가장적절하다.

①기억이진실을말하고있는것일까?

③기억을기록하는신경회로

④Theory of Moral Sentiments의허점

⑤충격적기억소거의불가능성

Structure

•When (they are) left unexamined, bad memories do not

fester like some untreated wound.: 접속사When이생략되지

않고남아있는분사구문이다. 이처럼분사구문의의미를명확하게

하기 위해 접속사를 생략하지 않기도 한다. 또한 unexamined와

untreated는각각 bad memories, wound와의의미적인관계가

수동적이기때문에과거분사로사용되었다.

`

in the light of  ~에비추어, ~을생각해보면

traumatic  충격적인, 정신적외상의 fade away  서서히사라지다

extinction  소멸, (심리학) 소거(消去) neural circuit  신경회로

neuroscience  신경과학 sympathy  동정

awaken  불러일으키다, 깨우다 remembrance  기억, 회상

affliction  고통, 고뇌

be apt to  ~하기쉽다, ~하는경향이있다
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026 답⃞④

Subject Matter 진정한재능의발견

Translation

우리는종종우리의재능을발휘할수있는기회를가져보지못했기때

문에 그 재능이 무엇인지를 잘 모르고 있다. 예를 들어, John

Gardner는그가 2차세계대전중에군대에징집되기전까지는평범

한대학교수였다.

(C) 군복무중에그는관리자의책임을맡게되었는데, 그는그것이

가르치는것보다자신의재능에더어울린다는것을알게되었다. 그가

민간인으로돌아갔을때그가카네기재단의위원장으로지명될때까

지그에게는훨씬더벅찬관리업무들이주어졌다. 

(A) 그후그는대통령으로부터보건, 교육, 복지장관으로재임할것

을요청받았다. 그가자신의또다른재능을발견하게된정계에입문

하게되었을때그의나이는50대후반이었다.

(B) 그는거대관료조직을잘운영했으며정부내각을운영하고다루

는데도능숙했다. 이러한경험은그로하여금우리들대부분은자신의

선천적인능력의일부분만을발휘하고있으며자신이진정으로할수

있는것이무엇인지결코발견하지못할지도모른다는생각을갖게했

다.

Solution

2차세계대전에참전하기전까지 John Gardner는평범한대학교수

였다는주어진글다음에, 군복무중에관리업무를맡게되면서자신

의진정한재능을발견하게된다는내용인 (C)가이어지고, 마침내는

대통령에의해장관의자리에임명되어정치에또다른재능이있다는

사실을발견한다는 (A)의내용이이어진다. 마지막으로정계에서도관

료와내각을잘운영했으며, 이러한경험을통해인간이자신의진정한

재능을발견하지못하고있다는사실을느꼈다는 (B)가이어진다.

Structure

•We often don’t have a good notion of what our talents

are, because we have never had a chance to try them

out.: have a good notion of~는‘~을잘알고있다’의의미이며

what our talents are가목적어이다. 목적격대명사 them은앞의

our talents를지칭한다.

•He was good at running a large bureaucracy and at the

wheeling and dealing in the Cabinet.: and 다음에는앞에서

반복되고있는 ‘he was good’이생략되어있다.

`

modest  평범한, 그저그런 draft  징집하다

minister  장관 politics  정치

bureaucracy  관료(정치) be convinced  납득하다, 확신하다

managerial  관리의, 경영의 demanding  힘든, 벅찬

administrative  관리의, 행정의

027 답⃞⑤

Subject Matter 제품설계시주의사항

Translation

어떤제품이나시스템을설계하는데있어, 그것의작동법을쉽게배울

수있도록하는데주의를기울여야한다. 새로운장치를설계할때는

비슷한다른장치들의작동원리를모방하도록하라. 제어장치는비슷

한기계에서찾아볼수있는곳에위치시키거나적어도논리적으로이

치에맞는곳에두어라. 우리는전깃불의스위치가방의내부벽, 문근

처에있을것을기대한다. 사람이방에들어가는방식을고려해볼때

이위치는논리적인것인데, 만약스위치가다른곳에위치해있다면,

그것은우리가배워온행동과모순된다. 이와같은원리는음악장치의

음량조절의방향에도적용될수있다. 우리는무의식적으로다이얼을

시계방향으로돌리거나위쪽으로표시된화살표버튼을누르면볼륨이

올라간다고기대한다. 이것은아날로그시계가돌아가는방향은앞으로

전진해나가는것과일치하며위쪽방향화살표는 (화살표) 길이가늘

어날때소리가커진다고우리가배워온개념과잘맞아떨어지는것이다.

Solution

주어진문장은전자제품의다이얼이나화살표를이용해음량을높이

는것에관한내용이므로, 이문장은음악장치의음량조절방향에대

해언급한내용다음인⑤에위치해야한다. 또한마지막문장의‘It’이

주어진문장의전체내용을받아주고있다.

Structure

•This location is logical, given the way one enters a room

and if the switch is placed anywhere else, it contradicts

our learned behavior.: given은전치사로‘~을고려해볼때’라

는뜻이다. it은앞문장의내용, 즉‘스위치가예상했던곳에없고다

른곳에위치해있는것’을의미한다. 

•We subconsciously expect the volume to be increased by

turning a knob clockwise or pressing an up-arrow

button.: 「expect A to B」는‘A가B할것을기대하다, 예상하다’

의의미이다. 또한pressing은 turning과병렬관계를이루고있다.

`

knob  (텔레비전등의기계에달린동그란) 손잡이

correspond to  ~와일치하다, 들어맞다

resonate with  ~을상기시키다, ~을떠올리게하다

associate A with B  A와 B를연관시키다, 관련짓다

028 답⃞③

Subject Matter 원숭이의신체부위위치감지능력

Translation

두 명의 동물 과학자들인 Andres Polit와 Emilio Bizzi는 원숭이

한마리를일련의전등들을마주보도록의자에앉혔다. 그원숭이의팔

은경첩이달린막대에끈으로묶여져있어바닥과평행으로호를그리

330제외국어영역
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며움직일수있었고, 목주위에는판자가있어원숭이가팔을보는것

을막고있었다. (원숭이가해야) 하는것은불빛이들어온전등을가

리키기 위해 팔을 움직이는 것이었다. 성공을 하면, 원숭이에게 과일

주스한모금이상으로주어졌다. 경첩에는모터가달려있어서실험자

가막대를움직일수있었는데, 실험자는원숭이의움직임중간에 (원

숭이팔이묶여있는) 막대를오른쪽혹은왼쪽으로옮겨놓았다. 원숭

이는그렇게 (자신의팔이묶여있는) 막대의위치가이동되어도다시

막대를움직여불빛을가리키는것에매우능숙했다. 이러한결과는그

다지놀라운것이아니다. 원숭이가자신의팔을볼수는없었지만, 원

숭이의관절, 피부, 그리고근육속에있는특별한감각기관들이신체

부위의위치를감지하기때문에자신의팔의위치가바뀌었음을느낄

수있었다.

→실험에서, 원숭이는비록자신의신체부위를볼수없었지만, 신체

부위의위치를감지하는능력을보여줬다.

Solution

원숭이가자신의신체부위를볼수없다고하더라도, 신체의위치를

감지하여원하는위치로이동시킬수있다는실험내용을설명하고있

다. 따라서 (A)에는‘위치’, (B)에는‘보다’가가장적절하다.

Structure

•A motor at the hinge allowed the rod to be moved by the

experimenter, who would displace the rod to the right or

left in the middle of the movement.: 「allow A to B」는‘A

가B하도록하다’의의미이다. who는계속적용법의관계대명사로

the experimenter를선행사로하고있다.

`

face  ~을향하다, ~을직면하다

be strapped to  (끈으로) 묶여있다

hinged  경첩이달린 arc  호(弧)

parallel to  ~와평행인 point at  ~을가리키다

sip  한모금 displace  (원래의장소에서) 옮겨놓다

visible  눈에보이는 detect  감지하다

029~030 답⃞ 029 ①⋯ 030 ③

Subject Matter 주목의조건

Translation

우리뇌가정보를여과하는과정에서중요한한가지요소는들어오는

자극이우리가전에보던것과다른지여부, 즉그것이새로운것이냐

는것이다. 신기함은선천적으로관심을끄는것이다. 생존을위해서,

우리의오래전조상들은주위환경에서나타나는새롭거나특이한자

극들을주의깊게살펴야만했다. 우리도크게다르지않다. 여전히우

리의뇌는우리가운전하고다니는익숙한경로에놓여있는우회표시

와같이색다른것에관심을갖도록구성되어있다. 교사들은종종놀

랍거나신선한방식으로정보를제공함으로써이런현상을이용하기도

한다. 예를들어, 교사들은역사적인물의복장을하고교실로들어선

다거나공기압에관한수업을할때학생들에게풍선을나눠주기도한

다. 

하지만교사들이학생들의주목을끌기위해매일같이신기함을이용

하기는어렵다. 만약어떤모습이나소리가새롭고특이할때, 우리는

처음에는그것에깊은관심을보이지만, 그모습이나소리가반복해서

일어난다면, 우리의뇌는보통그자극에매우익숙해지고곧그것을

무시하게 된다. 이것이 습관화라고 알려진 것이다. 만약 당신이 공항

근처에살아본적이있다면, 당신은비행기가이착륙하는데거의관

심을갖게되지않는시점에도달해봤을확률이높다. 물론, 당신이근

처의제트기가이륙하는소리를피할수는없겠지만, 그똑같은소리가

매일같이계속해서반복되면, 그소리는더이상새롭지않고지각체

계에의해중요하지않은정보로걸러진다. 이것이불빛스위치를켰다

껐다하면서학생들의관심을집중시키는것과같은장치가결국에는

효과가사라지는이유이다. 학생들은반짝이는불빛에익숙해지게되

고결국에는그것에집중하지않게된다.

Solution

029
인간이무엇인가에집중을하는데가장필요한것은신기함이며, 처음

에는신기함에집중을하다가도그신기함이반복되면서그것에익숙

해지면더이상집중을하지않게된다는내용이므로, 이글의제목은

①‘신기함이왜우리를집중시키는가?’가가정적절하다.

②불필요한정보는걸러내라!

③새로운정보와오래된정보의구별

④당신뇌의능력을과소평가하지마라.

⑤새로운환경에적응하는지혜로운방법

030
새로운모습이나빛을접하면처음에는그것에집중을하다가도, 그모

양이나빛이계속반복적으로발생하여우리의뇌가그것에익숙해진

다면더이상집중하지않게된다고했으므로, 빈칸에들어갈말은③

‘습관화’가가장적절하다.

①범주화 ②시각화 ④상징화 ⑤일반화

Structure

•If a sight or sound is new and unusual, we initially pay

close attention to it, but if this same sight or sound occurs

over and over, the brain normally becomes so

accustomed to the stimulus that it ignores it. 첫번째 it은 a

sight or sound를, 두 번째 it은 the brain을, 세 번째 it은 the

stimulus를각각지칭하고있다.

•If you have ever lived near an airport, chances are you

reached a point where you seldom paid attention to the

planes taking off and landing.: chances are는‘아마~일것
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이다, ~할가능성이충분하다’의의미이며, where는 at a point를

의미하는관계부사의역할을하고있다. 

`

novel  새로운 innate  타고난, 천부적인

ancestor  조상 detour sign  우회표시

take advantage of  ~을이용하다 employ  이용하다

obtain  얻다, 획득하다

become accustomed to  ~에익숙해지다

filter out  여과하다, 걸러내다 sensory system  감각체계

flick  (손가락등으로) 튀기다

031~033 답⃞ 031 ④⋯ 032 ③⋯ 033 ④

Subject Matter 타국에서느끼는동질감

Translation

(A) 나의첫책이출간되었을때, 나는6주연속으로출판기념순회를

다녔다. 나는공항에서공항으로, 도시에서도시로, 라디오방송국에서

또다른라디오방송국으로옮겨다니며, 기자나독자들과거의연달아

며칠동안이야기를나누었는데, 거기에는어떠한종류의사적인대화

도없었다. 모든대화는짧고일과관련되었으며, 나의연구에초점이

맞춰졌다. 내가만난그어떤멋진사람과도커피나맥주한잔즐길수

있는시간이없었다. (D) 그순회가끝나갈즈음에나는바르셀로나에

있었다. 그곳에서 나는 나처럼 스페인어를 하지 못하는 미국 관광객

Jon을만났다. 우리는즉시유대감을느꼈다. 나는이런종류의유대감

은 고향(자기 나라)을 멀리 떠나 자신들 주위의 현지인들과 자신들이

얼마나다른지에대한느낌을공유하고있는같은나라에서온여행객

들에게종종생기는것이라생각한다. Jon과나는멋진저녁을함께하

게되었고매우개인적인이야기들을나누었다. 그는예전에는나누지

못했던것같은이야기들을했고, 나역시그랬다. 우리사이에는특이

한친밀감이존재했는데, 마치우리는오래전에헤어졌던형제같았다.

(B) 매우늦은시간까지이야기를나눈후, 우리둘은잠을자러가야

했다. 다음날아침에서로헤어지기전에또만날기회가없을것같아

서, 우리는서로이메일주소를교환했다. 이것이실수였다. 약여섯달

후에, Jon과나는뉴욕에서저녁식사를함께하기위해다시만났다.

(그런데) 이번에는내가왜그와그런유대감을느꼈었는지그이유를

생각해 내기가 어려웠으며, 분명히 그도 같은 느낌을 가졌을 것이다.

우리는정말유쾌하고즐거운저녁식사를함께했지만, 우리의첫만남

에서존재했던강렬함이부족했기에, 나는그이유가의아했다. (C) 돌

이켜생각해보면, 그것은내가상대성효과의희생물이되었기때문이

라는생각이든다. Jon과내가처음만났을때, 우리주위의모든사람

들은스페인사람들이었고, 문화적이방인으로서우리는서로에게동

지애를위한최상의대안이었던것이다. 하지만일단사랑하는가족들

과친구들이있는집으로돌아온후에는, 비교의근거가정상적인상태

로돌아간것이다. 이런상황을고려할때, 왜 Jon이나내가우리가사

랑하는사람들이아닌우리둘이또다시저녁을함께하기를원했는지

이해하기힘들었다.

Solution

031
여유없이 6주동안강행된출판기념순회를하게되었다는 (A)에이

어, 바르셀로나에서같은나라출신인 Jon을만나유대감을느끼며즐

거운 저녁 식사를 함께 했다는 (D)가 이어진다. 그 다음에 뉴욕에서

Jon을만나다시저녁식사를함께했지만예전같은유대감을느낄수

없었다는 (B)의내용이이어지고, 이런감정의변화에대한이유가마

지막으로 (C)에서설명되고있다.

032
낯설고먼이국땅에서같은나라사람에게느끼게되는강한유대감은

고국에서두사람이만날때느끼는감정과매우다르다는내용의글이

므로, 이글의제목으로는③‘이국땅에서의마법같은유대감’이가장

적절하다.

①자아성찰을위한여행

②성급한결정으로인한비싼대가

④어느관광객과의영원한우정

⑤여행시신뢰할수있는동행과함께하라!

033
(D)의“There I met Jon, an American tourist who, like me,

did not speak any Spanish.”를통해‘I’와‘Jon’은둘다스페인

어를하지못했다는것을알수있으므로, ‘I’에관한내용과일치하지

않는것은④가가장적절하다.

Structure

•I imagine this kind of bonding happens often with

travelers from the same country who are far from home

and find themselves sharing observations about how

they differ from the locals around them.: who는 travelers

를선행사로하는주격관계대명사이며동사는 are와 find가병렬로

연결되어있다. how ~ them은전치사 about의목적절역할을하

고 있으며, they와 them은 모두 travelers from the same

country를의미한다.

`

on end  계속하여, 연달아

encounter  ~와우연히만나다, 마주치다

part ways  각자제갈길을가다, 헤어지다 figure out  생각해내다

amicable  유쾌한, 우호적인 intensity  강렬함, 강도

in retrospect  돌이켜생각해보면 fall victim to  ~의희생물이되다

relativity  상대성, 의존성 alternative  대안, 선택가능한것

companionship  동료, 동지애 comparison  비교, 대조

connectedness  유대감

330제외국어영역



EBS 수능특강고득점외국어영역330제 17 정답과 해설

expiration  만기, 만료

035 답⃞⑤

Subject Matter 두여인의만남

Translation

울지 않고 잘 참는 듯 보이는 Jeanne은 뒷문에 서 있었고 그때

Charlotte이데크를가로질러왔다. ①`그녀의표정과는대조적으로,

Jeanne은거의흐트러져있었다. Charlotte이기억하기로는그녀가

Dubuisson 가족을위해일해왔던5년간처음있는일이었다. 그녀의

화장은드문드문남아얼룩이졌고②`그녀가입은캐주얼한올리브색

의느슨한바지와아이보리색블라우스는완전히구겨졌다고할수는

없지만 Charlotte이 익숙하게 보아 왔던 우아하고 세련된 차림새는

사라졌고, 이것은이불쌍한여인이겪어온혼란스러운상태를확실하

게보여주는표시였다. Charlotte은③`그녀에게손을내밀어동정어

린포옹을해줄뻔했지만망설였다. `④`그녀의얼굴에나타난긴장된

표정과굳은양쪽어깨를한번보고서Charlotte은마음을바꾸었다.

대신에⑤≥̀그녀(Charlotte)는“Anna-Maria와 Clarice 양은어떻게

지내요?”라고부드럽게물었다.

Solution

①`~`④는 Jeanne을가리키고⑤는 Jeanne의눈치를보고서, 포옹하

는대신에다른사람들의안부를물어보는Charlotte을가리킨다. 

Structure

•the elegant, polished look that Charlotte had grown used

to seeing was missing: was missing의주어는 look이고이것

을선행사로하는관계대명사 that은목적격으로서동사 seeing의

목적어역할을한다. 

`

deck  데크(집후면에마루처럼달아내어앉아서쉴수있게만들어놓은곳)

rumpled  헝클어진, 구겨진 sparse  성긴, 부족한

slacks  헐거운바지 polished 세련된

turmoil  소란, 혼란 strained  긴장한

036 답⃞④

Subject Matter 진화와자연선택

Translation

시간은진화과정의핵심적인구성요소이다. 왜냐하면유기체들의번

식적응력을유지하고향상시키는방식으로자연선택유기체들을“조

각하는”것은시간이지나야하기때문이다. 시간과관련된당연한사

실은미래는근본적으로불확실하다는것이고그래서과거에는적응을

잘하는것으로판명났던것이미래의어느시점에는다르게판명날

수있다는것이사실이다. 물론이런사실은자연선택과정의본질이

다. 옛날에는번식의성공에기여했으나더이상그렇지않은유기체의
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034 답⃞④

Subject Matter 가구구매에대한이자청구

Translation

Archibald Craven 씨부부에게,

“12개월무이자”가구구매건에대한이자지불청구에이의를제기하

신 11월 30일편지에대해감사드립니다. 지난 11월 18일, 귀하께서

소파, 의자, 오토만 의자를 구매하셨을 때, 저희가 1년 내에 구매액

$1,574.97을전부지불하실경우무이자로해드리겠다는제안을하

였고귀하께서우리제안을받아들이셨습니다. 제안된조건은그때설

명드렸습니다. 그이후로매달귀하는저희가보내드린명세서를받아

보셨고, 여기에는원래구매액과발생하는이자부과금이명시되어있

으며, 그리고“만약귀하께서아래제시된만기일까지청산하셔야할

금액을지불하신다면해당구매에쌓인이자금액을면제받을수있게

됩니다.”라는사실이명백하게언급되어있습니다. 귀하께서는계약만

기일인올해 11월 19일까지청산금액을지불하지않으셨습니다. 그

래서귀하께서는청산금액과함께 $272.61라는증가된이자를빚지

고계십니다. 이자는모든금액이지불될때까지계속증가하게됨을

주지하시기바랍니다. 

Solution

가구구매조건이 1년내에금액을모두지불할경우, 무이자구매가

가능하다는 것이었는데 계약 만기일까지 지불해야 할 돈을 지불하지

않아서이자가청구되었다는이유를설명하고있는글이다. 

Structure

•Each month thereafter you received a statement from us,

noting the amount ... and stating clearly: 여기서 noting과

stating은앞의 statement를수식하고있는현재분사구문을이끌

고있다.

`

dispute  논쟁하다, 문제삼다 terms  조건

ottoman  등받이와팔걸이가없는긴의자

be credited for  ~에대해공이있다고여겨지다(여기서는원금청산에따른이

자지불면제를의미) 
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물리적특징과생리적특징혹은유기체의행위들은자연선택에의해

쉽게제거된다. 이런현상이일어날가능성이가장높은때는문제가

되고있는특징이생태환경이변화된상황에서번식에성공을못하게

하는경우이고, 이런현상이일어날가능성이가장낮은때는변화된

생태환경이예전에적응력있었던특징을적응결과의관점상중립적

인(이도저도아닌) 것으로만들어버리는경우이다.

Solution

④ becomes의 주어는 features or behaviors이므로 복수 동사

become으로바꾸어야한다.

① their는앞에나오는organisms를가리킨다.

② that은가주어 it에대한진주어를이끄는명사절을이끌고있다.

③what은뒤에나오는전치사 about의목적어를포함하는명사절을

이끌고있다.

⑤ neutral은동사 render의목적어 feature에대한목적보어이므로

형용사다.

Structure

•the changed ecology merely renders the once adaptive

feature neutral: render는「목적어+목적보어」를뒤에두고‘~를

…로(하게) 만들다’는의미로쓰인다. 

`

core  핵심 component  구성성분

evolution  진화 natural selection  자연선택

sculpt  조각하다 reproductive  번식의

fitness  적응, 적합함 adaptive 적응하는

susceptible to  ~에영향받기쉬운 elimination  제거

undermine  몰래손상시키다 ecology  생태학

render  ~로만들다

037 답⃞⑤

Subject Matter 스트레스

Translation

어떤사건의결과는(결과에대한) 통제력부족이스트레스를야기하는

정도에영향을준다. 예를들어, 교통정체때문에오도가도못하는상

황은화나는일이지만상대적으로중요하지않을수있다. 이 상황은

몇분또는 30분정도출근을늦출수있지만실질적인손해를입히지

는않을것이다. 비록좌절하거나조바심이나더라도스트레스는, 조금

은생길수있으나, 상대적으로미약하다. 상황이달라지는경우는, 중

요한입사면접이있거나, 고객에게중요한발표를해야하거나, 큰회

의가있을때이다. 사건의결과가더크기때문에압박감도더크다. 상

식적으로우리가알수있는것은실패의결과에대해걱정을하는경

우더나은계획을세우려고하고더많은통제력을행사하려고한다는

것이다. 우리는슈퍼마켓에가는경우에늦는것을피하려고조심하는

것보다비행기를타려고가는경우에늦는것을피하려고더조심하게

된다. 

Solution

(A) which의 선행사는 the extent로서, to the extent에서 the

extent가관계대명사 which로바뀐것이며 which의뒤를보면「주

어+동사+목적어」의 완벽한 문장이 나오므로「전치사+관계대명사(to

which)」가정답이다.

(B) delay는 V-ing를목적어로취하는동사이므로 getting이정답

이다. you는 getting의의미상주어이다.

(C) than 앞의 take care...를대신하는대동사do가정답이다. 

Structure

•if any는 if (there is) any (stress)를의미한다.

`

consequence  결과 extent  정도

be stuck  꼼짝못하다 irritating  화나게하는

delay  늦추다, 지체 frustrated  실망한, 좌절한

minor  사소한

038 답⃞③

Subject Matter 이론과실제

Translation

많은사람들이생각하는바는이론이란실제로적용이안된다는것이

지만이것은사실과다르다. ① 우리결정과행동의대부분은이것이

가져올잠재적결과에대한예측에기반을두고있으며, 이러한예측은

사회생활에대한‘개인적이론’에기반을두게된다. ②우리의이론은

불완전하고전개가빈약하고제한된정보에기반을두고있고우리의

필요에맞게치우칠수있으나우리는여전히이론을사용하여결정과

행동의방향을잡는다. ③ (갈등이론의주된목적은기능이론의목적

과유사한데, 그것은모든사회의조직과운영을설명할수있는일반

이론을 개발하는 것이다.) ④ 우리의 이론이 정확하다면 우리가 하는

예측은다른사람들과더효율적인관계를가지고더효율적으로우리

삶에일어나는일을통제하는데도움이될것이다. ⑤스포츠에대해

결정을 내리고 정책을 만들고 스포츠 프로그램의 자금을 지원하거나

중단할지에대한결정을내릴때사람들은스포츠와사회에대한개인

적인이론에근거하여결정을내린다. 

Solution

이론이사람들의실생활에적용되고있는과정에대해설명하는글이

므로③과같이특정이론의목적에대해설명하는글은전체글과무

관하다.

Structure

•help us relate ... and control ...:「help+목적어+to 동사」구문

에서 to가생략된구문으로 to에 relate와 control이연결된다.

330제외국어영역
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`

application  적용 based on  ~에근거를둔

incomplete  불완전한 biased  치우친, 편견을가진

fit  ~에맞다 conflict  갈등

functionalist  기능주의적인

039 답⃞④

Subject Matter 공정한국제무역제도의필요성

Translation

미국의사업시스템과국제사업시스템의가장두드러지는구조상의

차이점은국제적수준의배경제도가결핍되어있다는것인데, 여기에

는국제사업을통제하고안내하기위한법규, 수용되는관습, 도덕적

규범, 사회적요구등이포함된다. 자국내에서도불충분한배경제도

를가지고있는덜발달된국가들에게이러한상황은한층더나쁘다.

이런상황은많은악습을가능하게한다. 이런상황은적절한배경제

도개발의필요성을강조하고공정한국제배경제도를설립하도록도

와야할도덕적책임이있다는주장의근거를제공한다. 공정한국제

배경제도가없다는것은부도덕하게행동해도된다는허가를주는것

이아니라이런제도를확립해야한다고요구하는것이다. 

Solution

비윤리적인행위를줄이기위한공정한국제무역제도가없는상황을

오용하지않도록공정한국제무역제도의확립을주장하는글이다. 

Structure

•a demand that they be established: 요구를뜻하는명사와동

사의뒤를따르는절에서는「주어+(should)+동사」의구문이와야

하므로be가사용되었다. 

`

institutions  제도 with respect to  ~에관하여

inadequate  불충분한 abuses  오용, 악용

grounds 근거, 이유 moral  도덕상의

imperative  명령, 책임

040 답⃞④

Subject Matter 대나무다리건너기

Translation

이산전체에있는모든다리들처럼, 이다리도쉽사리만들어졌다. 네

개의대나무장대가묶여서가파른언덕의중턱에서강을가로질러걸

쳐져있었고짐을든사람들과겁이많은사람들을안심시키려고밧줄

손잡이가있었다. 그래서 Momo는안내밧줄을두손으로단단히잡

을때까지밧줄을더듬었고그다음에강을가로질러건너기시작했다.

그녀가더멀리갈수록대나무장대는더많이흔들렸다. 왜냐하면매

발걸음이저멀리있는다리끝으로전달되는파동을만드는것같았기

때문이다. 이 파동은매우빨리이어졌기때문에대나무다리전체가

이리저리흔들리게만들었다. Momo는마치파도치는바다를건너는

것처럼미끄러운장대위에서위아래로흔들렸다. Momo는둥글고젖

은대나무장대에서발이미끄러져균형을잃고아래강물로거꾸로떨

어지지않도록밧줄을꽉잡았다. 

Solution

대나무장대를발로밟고밧줄하나를손으로잡게되어있는다리를

이용하여강을건너고있는모습을묘사하고있는글이다. ④‘긴장되

고위험한’분위기를느낄수있다. 

Structure

•lest her foot slip off the round, wet bamboo poles, make

her lose her balance, and plunge her headlong into the

river below.: 「lest+주어+동사(slip, make, plunge)」의구문이

사용되어‘주어가동사하지않도록’이라는뜻을나타낸다. 

`

lash  묶다 slung  sling(휙던지다)의과거분사

hillside  언덕의중턱 handrail  난간, 손잡이

laden  짐을실은 timid  겁많은

feel about  여기저기더듬어찾다 firmly  단단히

sway  흔들리다 toss  흔들리다, 던지다

bounce  튀다 slippery  미끄러운

choppy  파도치는 plunge  뛰어들다, 던지다

headlong 거꾸로

041 답⃞④

Subject Matter 진정한승자의자격

Translation

예전에한왕이거대한도로를건설하도록하였다. 그가대중들에게도

로를공개하기전에, 그는누가그도로를가장잘여행하는지알아보

기위한대회를개최하였다. 정해진날에사람들이몰려왔다. 어떤사

람들은좋은마차를가지고왔고, 다른사람들은그들의양발을사용했

다. 하지만, 그들이어떠한차량을사용하든상관없이, 그들모두는어

느한장소의도로변에커다란바위무더기가있어서앞으로나아가는

데 방해가 된다고 불평하였다. 하루가 끝나갈 무렵, 혼자인 여행자가

결승선을지나, 녹초가된채왕에게걸어갔다. 그는먼지로더럽혀져

있었으나, 왕에게금이든자루를건네면서존경심을가지고말하였다.

“저는바위더미를치우기위해길에서멈추었습니다.”라고그는말했

다. “그리고그바위아래이금이든자루가있었습니다. 이자루의주

인을찾아주시겠습니까?”“네가바로주인이다. 너는이번대회에서우

승한대가로그금을얻은것이다. 왜냐하면그도로를가장잘여행한

사람은 바로 뒤에 오는 사람들을 위해 도로를 말끔하게 치운 사람이

다.”라고근엄하게왕이대답하였다.

www.ebs i .co.kr



EBS 수능특강고득점외국어영역330제 20 정답과 해설

Solution

대회를하는동안도로의바위더미에불평만을늘어놓는사람들이많

았지만, 그바위더미를치움으로써다른여행자들에게도움을준사람

이진정한우승자로서그바위더미아래의금이담긴자루를획득할

자격이있다는내용이며따라서정답은④이다.

①나머지사람들을위해지름길을만드는

②나무들사이에숨겨진표지판을잘따라가는

③경기중다른여행자들을따라잡는

⑤다른여행자들보다결승선을먼저통과하는

Structure

•had a great highway built: 「have+목적어+과거분사」구문으

로‘목적어가V되게하다’라는뜻이다.

•under it was a bag of gold: 주어는 a bag of gold로서도치

구문이다.

`

chariot  마차 hinder  방해하다

wearily  지쳐서, 녹초가되어 smudge  더럽히다

monarch  군주, 왕 solemnly  근엄하게

042 답⃞②

Subject Matter 기계장치의유용성과기능

Translation

(기계장치의) 선택사항들은사기꾼들이다. 이것들은재미를약속하며

유혹하지만흔히우리를혼란스럽게하면서부족함을느끼게만든다.

시장 매매에 대해 가르치고 있는 교수들인 Debora Viana

Thompson, Rebecca Hamilton, Roland Rust가수년전에실시

한실험을살펴보자. 이들이소비자들에게여러가지디지털기계장치

를보여주자 10명중약 6명은가장많은기능을가진기계장치를선

택했다. 또한이기계장치를개인의취향에맞출수있는기회가주어

지자 25가지 가능한 기능 중에서 평균적으로 20가지 기능을 선택했

다. 그러나실제로이새기계장치를사용할때대부분의소비자들은

소위학자들이‘기능피로’라고부르는상태에빠르게빠져들게되었

다. 즉이들은모든추가기능사용에대해빠르게싫증을내게되었다.

연구논문에서학자들이논의하고있는것은구매시에우리는사용의

편리성보다기능성을더중요하게생각하는경향을보인다는것이다.

단순히인간은‘큰눈’을가지고있다고말할수있으며이는샐러드바

에서접시에음식을가득담을때에는비교적무해하기는하지만결코

나중에사용하지않을기능과추가선택사항에돈을쓰게되면비용이

증가하게된다.

Solution

제시된실험에서사람들은많은기능을가진기계장치를선호하는경

향을보였지만빠르게이런많은기능사용에대해싫증을보이기때문

에, 물건을구매할때사람들이보여주는경향은②‘사용의편리성보

다기능성을더중요하게생각하는’경향이다.

①큰기계장치를선택하는

③최대한즐거움을추구하는

④눈에피로를덜주는기계장치를구매하는

⑤구매전에기계장치에실험을하는

Structure

•when given the chance to ...: when 뒤에 he was가생략되어

있다.

`

seduce  꾀다, 유혹하다 wanting  부족한, 빠져있는

customize  개인의희망에맞추다 gizmo  기계장치

fall prey to ~에희생되다 fatigue  피로

tendency  경향

043 답⃞④

Subject Matter 마음에그린이미지성취방법

Translation

원하는일들의이미지를형성할때에는, 당신의장래계획을공유하지

못하는사람들과이것들에대해논의하지않도록주의해야한다. 부정

적인사람들은당신으로하여금이미지에대한신뢰성을의심하게하

여이런이미지를완전히파괴해버릴수있다. 당신이원하는이미지

를보유하기위해서는상당한에너지가필요하며그것을얻을승산이

없을때특히그렇다. 열심히노력하여당신자신의의심을극복해야

하고마음의힘을이해하지못하는다른사람들이당신에게영향을주

는일이없도록해야한다. Pearce는“명료함이현실을결정짓는힘이

다!”라고언급했다. 이것은매우중요한진술이다. 이것의의미는당신

이마음에그린이미지를얻을수있을지에대해가지는의심을모두

제거할때그이미지는반드시당신에게이루어진다는것이다. 혼신의

힘을다하여당신이그린이미지를믿어야하고, 믿지않는사람들이

통계를인용하거나마음에그린이미지들을성취할수없다는이유를

당신에게말해줌으로써당신의믿음을왜곡하거나파괴하도록허용해

서는안된다. 

Solution

미래의이미지를마음에그리고이를성취하기위해서는이미지에대

한의심을극복해야한다는내용인데, 마음에그린이미지를이루기위

해서는④‘당신이마음에그린이미지를얻을수있을지에대해가지

는의심을모두제거’해야한다는내용이빈칸에적합하다. 

①다른사람들이통계를이용하여당신의능력을의심하게하다

②현실을명확히이해하는친구와당신의꿈을공유하다

③당신의능력을믿지않는친구와멀리지내다

⑤부정적인사람들이긍정적이게되도록설득하는방법을생각해내다

Structure

•don’t allow nonbelievers to distort or destroy your faith
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by quoting ..., or telling ....: 전치사by 뒤에동사가올때는동

명사의형태로바꾸어야하며, 두개의동명사(quoting, telling)가

등위접속사or로연결되어있다. 

`

vision  미래계획, 예지력 credibility  신뢰성

odds  승산 overcome  극복하다

nonambiguity  애매모호하지않음, 명료함

tremendously  매우 quote  인용하다

044 답⃞③

Subject Matter 가족

Translation

다른문화의사람들은가족식사에대해서도매우다른전통을가지고

있다. 하지만안전하게말할수있는것은가족끼리먹는식사의이상적

인목적은, 항상실현되는것은아니지만, 가족관계를즐기고좋게하

는것이다. 가족끼리먹는저녁식사는식탁에둘러앉은사람들에게“안

정된기반”이될수있다. 가족끼리의미있는저녁식사를할때, 사람들

은함께한다는안정감과즐거움을가지고조화롭게지낼수있다. 서로

의존하고있다는사실은흔히함께느끼고있어서알아채지못하고지

나가기쉽다. 가족간상호의존은안정된기반을제공하며이로부터각

자는자신의개성을표현할수있게된다. 가족구성원들은서로이견을

가질수있으나상호이해를기반으로해결해야한다. 요지는가족구성

원들의개성은상호의존에근거를두고있다는것이지별개로떨어진

독립에근거를두고있는것은아니다. 1인가족이란존재하지않는다.

즉, 안정된관계가안정되고, 강하고유연한개인들을만들어낸다. 

Solution

가족저녁식사를통해사람들은안정된기반을느낄수있고이런안

정된기반을통해형성되는상호의존은개성표현을가능하게해주고

있다는내용이앞에나오므로요지를나타내는빈칸에는③‘가족구성

원들의개성은상호의존에근거를두고있다’가정답이다.

①각기다른식사예절들은각기다른문화에서생겨난다.

②모든가족구성원은저녁식사에참여해야한다.

④가족구성원은이웃들과잘지내야한다.

⑤가족저녁식사는안정된분위기에서이뤄져야한다.

`

regarding  ~에대하여 in tune  조화로운

unnoticed  눈에띄지않는 individuality  개성

mutual  공유하고있는 flexible  유연성이있는

045 답⃞③

Subject Matter 협력의필요성

Translation

현대경영의역설적사실중하나는기술변화와사회변화가너무빨

리확산되고있어서이런변화가자연의리듬과보조를못맞추고있는

것처럼보이는중에, 역사가기록되는동안인간의본성이변하지않았

다는것이다. 사람들은항상문제해결접근법에있어서자신만의독특

하게선호하는방법을가지고있었다. 그렇다면왜지금에와서경영자

들이이러한차이점들을이해하는것이그렇게필요하게되었는가? 왜

냐하면오늘날의복잡한상품들은천성적으로서로를이해하지못하는

개인들의전문적지식을통합할것을요구하기때문이다. 오늘날의변

화속도는이런개별전문가들이협동능력을빠르게기를것을요구하

고있다. 마찰이창의성으로발전하도록관리되지않는다면개인과조

직모두의건설적인추진력이위축될것이다. 서로다른사고과정이

만나서합쳐지는교차로가발산해주는에너지가올바로사용된다면,

혁신의속도가빨라질것이다. 

Solution

빈칸이있는문장뒤의내용을보면, 현대의변화속도는개인들이협

동능력을빠르게기를것을요구하고있으며, 개인간의마찰을잘관

리하고다른생각들이교차되는부분을통해생성되는에너지를이용

하여 혁신을 추구한다고 이야기하고 있으므로 빈칸에는 ③‘개인들의

전문적지식을통합할것’이가장적절하다.

①관리자의의견을존중하기

②더독립적인사람들을찾기

④역사가들의관점을바꾸기

⑤순종적인종업원들의성격을정의하기

Structure

•Why then is it only now becoming so necessary for

managers to understand those differences?: it은가주어, to

understand가진주어이다.

•(If it is) Rightly used,: 분사구문으로서 Rightly 앞에 If it(=

the energy) is가생략되어있다. 

`

paradox  역설 pervasive  널리퍼진

alter  변하다, 바뀌다 integrate  통합하다

expertise  전문지식 innately  선천적으로

constrict  수축시키다 impulse  추진력, 충동

046 답⃞②

Subject Matter 생각과감정

Translation

만약생각이감정을앞선다면왜그렇게많은사람들은그반대라고생

각하고있을까? 그이유는감정보다앞서는생각들은보통저절로, 의

식하기전에발생하기때문이다. 그래서감정뒤에오는생각들은우리

의식속에서두드러지는반면사람들은보통감정보다앞서는생각들

을인식하지못한다. 만약누군가우리를화나게만들면우리는그사

람이얼마나나쁘게행동했는지에대해생각하는것과, 그것에대해우
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리가보복하고싶은일을의식적으로인식하게된다. 우리는이런생각

들을인식하지만감정을앞서거나자극하는생각은인식하지않기때

문에우리는감정이생각을앞선다는환상을갖게된다. 이모두를종

합하면, 의식하기전의, 저절로발생하는생각들은, 상황해석을포함

하여보통감정보다앞서고감정을야기하게되며이들감정다음에이

상황을다루는방법에대한의식적생각이뒤따르게되며여기에는감

정표현여부와감정을표현하는경우어떤식으로할지에대한것도

포함된다고말해질수있다.

Solution

생각이감정을앞서는것은자동적이고의식하지못하는현상이며, 감

정이생각을앞선다고생각하는것은의식적생각이감정뒤에발생하

기때문이므로‘생각이감정을앞선다’는것이필자의주장이다. 따라

서빈칸에는②‘감정이생각을앞선다는환상을갖게된다’라는내용

이적절하다.

①감정뒤에오는것을무시하는경향이있다

③의식하기전의, 저절로떠오르는생각을당연시한다

④생각이떠오르기전에감정을표현한다

⑤우리생각을숨길지드러낼지를결정한다

Structure

•preconscious, automatic thoughts,  including

interpretations of situations, normally precede and

induce emotions, which ...: 이문장의주어는 thoughts, 동사

는 precede and induce, 목적어는 emotions이고 emotions는

which의선행사이다. 

`

precede  ~보다앞서다

preconsciously 전의식(前意識)적으로

conspicuous  눈에띄는 instigate  부추기다, 일으키다

illusion  환영, 환상 put together  합치다, 종합하다

047 답⃞⑤

Subject Matter 과신

Translation

과신은여러가지형태로나타나는데그중하나는보증되지않은낙관

주의이다. 수년 전 한 흥미로운 연구에서 경제학자 Stefano Della

Vigna와Ulrike Malmendier는미국의헬스클럽세곳을조사하여

기록들을분석하였는데헬스클럽을다니는사람들은월회원권이나연

회원권을등록하기보다는운동하러갈때마다돈을내었더라면재정적

으로더이득이었을것이라는사실을발견하였다. 즉 장기등록시에

제공되는할인이있더라도이때회원들은하루입장권또는 10일입장

권을구매했을때지불했던것보다방문할때마다지불되는돈이평균

적으로더많았다. 평균적으로건강에열광적인사람들은회원권에쓴

돈만큼충분히자주헬스클럽에가지않은것같다. 그러면왜이회원

들은지속적으로필요보다더많은돈을지불하는가? 이들은자신의의

지력이나건강함에대한헌신에과신을가지고서장래헬스클럽방문

횟수를과대평가했다. 이들은예상보다헬스클럽에덜자주갔으므로,

의도했던것보다방문할때마다돈을더지불하였다. 때때로높은희망

은흔히거기까지다. 

Solution

(A) 자신에대한과신으로인해헬스클럽월간또는연간회원권을샀

지만 자주 가지 못했다는 내용이 뒤에 나오므로‘보증되지 않는

(unwarranted)’이적절하다.

(B) 뒤에회원권에쓴돈만큼충분히자주가지않았다는말이나오므

로장기등록을하여갈때마다내는돈을평균적으로비교해보면‘더

많이(more)’지불했다는내용이적절하다.

(C) 다음문장에예상보다헬스클럽에덜갔다는말이나오므로방문

횟수를‘과대평가했다(overestimated)’가적절하다.

Structure

•one of them (being) unwarranted: 분사구문으로‘being’이

생략되었다. 

•had they chosen to pay ~: ‘if they had chosen to pay ~’에

서 if가생략되어주어와동사가도치되었다.

•had they bought a single-day ~: ‘if they had bought a

single-day ~’에서 if가생략되어주어와동사가도치되었다.

`

overconfidence  과신, 자만 flavor  맛, 풍미

revealing  흥미로운사실을드러내는 unwarranted  보증되지않은

optimism  낙관주의 sign up for  등록하다

commitment  헌신 fanatic  열광중인

048 답⃞⑤

Subject Matter 의사소통기술

Translation

의사소통기술향상은사람을조종하는능력을향상시키는것에관한

것이아니다. 이것은사람들사이의①`장벽을허물어서더잘지내고

더효율적으로함께일할수있도록하는것에관한것이다. 훌륭한의

사소통기술은타인의필요에대해②`민감해지는것이다. 타인의눈과

귀와감정을통해세상을바라볼수있는능력은매우귀중하면서도희

귀한기술이다. 대부분의시간동안우리는우리자신의삶, 우리의필

요와욕구에너무몰두해있어서타인의필요를고려하지③`못하게된

다. 얄궂게도우리가가장문제를많이야기시키는몇몇사람들은바로

우리와④`가장가까운사람들이다. 우리가족, 친구, 우리를위해일해

주는사람들은우리가가장당연하게여기는사람들인경향이있고의

사소통을하기위해노력을⑤`가장많이 (→가장적게)하는사람들이

다. 
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Solution

⑤앞문장에이어서가장가까이있는사람들을가장당연하게여기므

로의사소통을위해‘가장많이(most)’노력을하는것이아니라‘가

장적게(least)’로바꿔야한다.

① 더 잘 지내기 위해 허물어야 하는 것은 사람들 간의‘장벽

(barriers)’이맞다.

②뒤에오는문장에타인의눈과귀를통해세상을바라본다는내용이

나오므로 훌륭한 의사소통 기술은 타인의 필요에 대한‘민감성

(sensitivity)’이맞다.

③ 우리 자신의 삶에 너무 몰두해 있어서 타인의 필요성을 고려하지

‘못한다(fail)’가맞다.

④‘얄궂게도(ironically)’라는단어가문장을수식하고있으므로가

장문제를많이일으키는사람은가장멀리있는사람들이아니라‘가

장가까이(closest)’있는사람들이맞다.

Structure

•so engrossed ..., that ...: ‘너무...해서(그결과) that 이하하다’

라는‘so ... that ...’구문이다.

`

manipulate  조종하다 concerned with  ~와관련있는

break down  ~를부수다 sensitivity  민감도

take ~ into account  ~를고려하다 ironically  얄궂게도

take ~ for granted ~를당연하게여기다

049 답⃞④

Subject Matter 패션

Translation

미국에서상류층에서볼수있는현상으로서의패션은 17세기와 18세

기기록에서찾아볼수있다. 이시기동안패션은그사람의부와사회

적지위를보여주었다. 그러나 18세기와 19세기의산업혁명과함께

의류제조기술과대량생산공장의발전은유행되고있는의류를다수

의사람들이사용할수있도록해주었다. 20세기에나타난대중시장

과대중매체의발전은패션의류의종류를더많이증가시켜서사실상

모든인구가사용할수있도록만들었다. 그래서비록상류층지도자들

이초기패션역사에서중요한역할을한것은확실하지만많은권위자

들이주장하는것은패션발전과정에서상류층지도자들의역할은현

대사회에서감소했다는것이다.

Solution

(A)의경우, 앞에는패션이란상류층의전유물이었다는내용이나오고

있으나뒤에는산업혁명이후기술발전으로대중들도패션을즐길수

있다는 내용이므로‘그러나(However)’가 적절하고, (B)의 경우,

(A) 뒤의내용에이어서상류층이패션에서가지는역할이현대사회

에서감소했다는내용이나오므로‘그래서(Therefore)’가적절하다.

Structure

•made fashionable clothing available ...: made는5형식동사

로서 fashionable clothing이목적어이고 available이목적보어

이다.

`

document  기록하다 virtually  사실상

undoubtedly  확실히 authorities  당국, 관계자

diminish  감소하다

050 답⃞③

Subject Matter 가격의제한된역할

Translation

제조업자나서비스제공자가시장정보를주고받는주요수단은돈또

는더옳게는‘가격’이다. 소비자가공급자에게상품이나서비스에대

한소비자의생각이나느낌을전달하는가장흔한방법은구매를하든

가구매를하지않기로선택하는것이다. 그러나가격은전형적으로투

박한의사소통수단이다. 부진한판매, 비어있는선반, 또는감소된이

익은가격을낮추거나높이는것말고는제조업자나서비스제공자에

게소비자요구변화에더잘적응하는방법을쉽게지시해주지못한

다. 소비자의관점에서보면빈손으로가게를나서는것은특정한불만

족에대한자세한성격을완전히표현하지못하며또한구매를하지않

았다는사실은이런저런소비자가지불할준비가되어있었던물건이

나서비스에대해아무런의미를전달하지못한다. 우리가상품과의관

계에서알거나관련된모든것이가격뿐이라면그렇다면‘선택’은형

식적인행위일뿐이다. 

Solution

부진한판매, 비어있는선반, 감소된이익에대해생산자는가격을낮

추거나높이는것을제외하면소비자요구변화에얼마나잘적응하는

지에대해잘알려주지못하며, 우리가상품과의관계에서알거나관

련된것이가격뿐이라면물건을사거나사지않는‘선택’은형식적인

행위일뿐이므로이글의주제는③‘시장정보를위한가격사용의한

계’라고할수있다. 

①가격결정시고려되는제품의질

②가격을이용하여생각을전달하는방법들

④제품에대한소비자불만족의원인들

⑤제조업자와소비자간정보교환과정

Structure

•The most frequent way consumers tell providers what

they think or feel about products or services is either by

buying or by choosing not to do so: 이문장의주어는way이

고동사는 is이며, 「the way 주어+동사(주어가동사하는방법)」구

문이사용되었다. 그리고「either A or B(A나B 둘중하나)」구문

과「by V-ing(V함으로써)」구문이함께사용되었다. 
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•nor can non-purchase communicate: 부정어구 nor가문두

에있어서주어와동사가도치되었다.

`

principal  주요한 manufacturer  제조업자

frequent  빈번한 crude  투박한

shelves  shelf(선반)의복수 adapt to  ~에적응하다

dissatisfaction  불만 perfunctory  형식적인

051 답⃞①

Subject Matter 중고차품질보증

Translation

중고차판매상인은중고차의품질에대해훨씬더잘알고있다. 중고

차판매상인은중고차가좋은상태에있고비싼수리가필요할것같

지않다는것을안다면품질보증을제공하는것이자신에게상대적으

로비용이들지않는다. 그러나차의상태가좋지않다는것을안다면

그는품질보증이행을위해많은비용이발생하게될것을예측하게된

다. 그래서품질보증이되어있는차가가져오게될높은가격을고려

에넣었다하더라도자동차의품질이나쁘면나쁠수록품질보증은판

매상인에게손해보는제안이될가능성이더높다. 그래서품질보증

은판매상인이“나는품질보증을할정도로이자동차의품질이매우

좋은상태에있다는것을알고있다”라고말하는함축적인진술문이된

다. “나는이자동차의품질이아주뛰어난것을알고있다”라고하는

단순한진술문을믿어서는안된다. 품질보증을가지고자동차판매상

인은자신의의도를행동에옮기게된다. 

Solution

품질보증을해준다는것은함축적인의미로서, 그만큼자동차가좋은

상태에있기때문에추가비용이많이들지않는다는사실을중고자

동차판매상인은알고있다는내용이므로이글의주제는①‘품질보

증이중고차판매상인에게가지는의미’이다.

②이익을내는방법에대한중고차판매상인의충고

③높은가격에자동차를판매하기위한품질보증사용의중요성

④국제중고차시장품질보증의신뢰성

⑤중고차와새차를구별하는방법

Structure

•the worse ... , the more likely ...: 「the 비교급 ..., the 비교급

...」는‘…하면할수록, …하다’의의미이다.

`

warranty  품질보증 take ~ into account  ~를고려하다

fetch  가져오다

put one’s money where one’s mouth is  자신의의견을실제행동으로보

여주다

052 답⃞⑤

Subject Matter 의료산업과방위산업의상대적중요성

Translation

위그래프는한국가에서생산되는모든재화와서비스의총가치인국

내총생산에서차지하는몫의관점에서 1960년부터 2005년까지의료

산업과 방위산업이 미국 경제에서 차지하는 상대적 중요성을 보여준

다. 약 1970년경까지방위산업은미국경제에서의료산업보다더중

요한역할을해왔다. 그때부터 2005년까지의료산업의몫은방위산

업보다더컸다. 1990년경에는미국경제는방위산업보다의료산업

에서두배이상의가치를생산했다. 방위산업의몫은1985년과2000

년사이의약15년간지속적인감소후에약간의증가를보였다. 1960

년에서 2005년까지의료산업의몫은감소의조짐없이꾸준히증가

해왔다.

Solution

의료산업그래프를보면 1995년경에약간감소하는경향을보이므로

⑤에서‘감소의조짐없이’라는부분이잘못된표현이다. 

Structure

•the U.S. economy produced more than twice as much

value in the public health as in the defense industry: 배수

표현은「배수사+as+형용사+as~」또는「배수사+비교급+than」과

같이나타낸다. 

`

health care  의료산업

gross domestic product  국내총생산

053 답⃞④

Subject Matter 천연가스

Translation

가스매장량은전세계예상수요증가량을충족시킬정도로매우충분

하다. 1970년대이래로기존의매장량에대한추가매장량은큰차이

로생산량을앞질러왔다. 가스생산은러시아와중동에서가장크게

증가할것이며이들나라사이에기존의세계가스매장량대부분이묻

혀있다. 이들지역생산증가량의대부분은북미, 유럽, 아시아로수출

될것이며국제에너지무역량의급증을확대시키고있다. 현재가스

순수입국인모든지역은수입량이증가하는것을보게될것이며, 점점

더많은수의나라와지역들이처음으로순수입국이될것이다. 대부분

이전력생산에사용될예정인액화천연가스는교역중인가스증가량

의대부분을차지하게될것이다. 2030년경에는모든지역간가스교

역량의 절반 이상이 액화 천연가스의 형태가 될 것이며 이는 현재의

30%보다증가된것이다. OPEC국가들은계속해서액화천연가스공

급을지배적으로하게될것이다. 
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Solution

Liquefied natural gas, the bulk of which will be used for power

generation의내용을참고하면④가올바른진술임을알수있다. 

Structure

•Liquefied natural gas, the bulk of which will be used

for power generation: 관계대명사 which의 선행사는

Liquefied natural gas이다. 

`

reserves  매장량 projected  예측된

outpace  ~보다속도가빠르다 margin  차이

incremental  증가하는 swell  팽창시키다

net  순수한 surge  급증, 급등

liquefied natural gas  액화천연가스(LNG)

bulk  대부분 account for  차지하다

054 답⃞④

Subject Matter Constance Markievicz

Translation

Constance Markievicz는 1916년 부활절 봉기에서 St.

Stephen’s Green의시민군제2 사령관으로서전투에참여했다. 이

봉기가진압된후에그녀는다른지도자들과함께사형선고를받았으

나구제되었는데이는당국이여성을처벌하여야기될수있는격렬한

항의를두려워했기때문이다. 그녀는곧석방되고난후 1918년총선

에서 Sinn Fein 정당후보로출마하여당선되었는데, 런던소재하원

에당선된첫여성이었다. Sinn Fein 정당의다른당선후보들처럼그

녀는 Westminster 의회참석을거부하고대신에새로이조직되었지

만당시헌법으로인정받지못했던아일랜드의회에참석하였다. 그녀

는아일랜드자유국의첫노동부장관으로임명되었으나곧지도부와

사이가틀어졌으며59살의나이에사망하였다.

Solution

Constance는 Westminster 의회참석을거부하고아일랜드의회에

참석하였다.

Structure

•Released soon afterwards, she stood in...: Released 앞에

When she was 즉「접속사+주어+동사」가생략된분사구문이다.

`

Easter  부활절 rising  봉기

crushing  진압 outcry  격렬한항의

Westminster Parliament  영국의회

extra-  ~범위밖의

Free State  아일랜드자유국(1922-37)

fall out with  ~와사이가틀어지다

055 답⃞③

Subject Matter 자존감증대

Translation

자존감의필수요소는우리가성취한것때문에자신에대해가지게되

는판단이다. 우리의삶에서미루려는경향이있는일들을처리하는것

은자존감을증대시키는데도움이된다. 만약계속해서일을미룬다면

자신을무능하거나실패한사람으로여기게만드는수많은계기를접

하게된다. 일상적으로일을처리한다는것은당신의마음을깨끗하게

하고더많은에너지를가지는방법인데이는당신의마음한구석에

해야될일을가지고있음으로써일부에너지를묶어놓고있지않기

때문이다. 매일해야할일을처리함으로써당신은삶을다루게되는

것이고당신의마음은당신이올바른사람이라는확고한생각을지니

게된다. 이러한일들을처리한다는것은여기지금존재하고현재살

고있는방법이된다. 당신의마음의에너지를자유롭게하기위해피

해왔던일들을하기시작해라. 그러면자존감증대가성취의결과로서

저절로뒤따를것이다. 

Solution

전체적으로일상의일을처리하여성취감을가짐으로써자존감이증대

된다는이야기를하고있으므로이글의요지는③‘일상의일을미루

지말고처리하면자존감이증대된다’가적절하다.

Structure

•Taking care of the things in our lives (that) we tend to put

off helps ...: 주어는동명사Taking...이고동사는helps이다.

`

self-esteem  자존감 incompetent  무능한

routinely  일상적으로 convince  확신시키다

056 답⃞④

Subject Matter 건설적인사고방식

Translation

부모들은종종자식들이건설적인사고방식을가지도록직접훈련시키

려고노력한다. 자식들에게미리계획을세우고, 어떤상황에대해아

무것도할수있는것이없어도걱정하지말고, 작은일을확대시키지

말고“아무도네게심하게대하지않을것이기”때문에부끄러워하지

말라고말한다. 겉으로보면이것은훌륭한충고이지만, 건설적인사고

방식은지시보다는다른사람들에대한관찰과경험에더큰영향을받

기때문에이런충고는효과가거의없다. 자식들에게다른사람과만

날때수줍어하는것은어리석은일이라고말하고서자신들이불편해

하는모습을보여주게되면마음속더깊은곳에서부모들이사람들을

위협적이라고바라보고있다는것을자식들에게알게하는것이다. 자

식이건설적인사고방식을가진훌륭한사람이되기를원한다면부모

가자신의생각과행동으로훌륭한건설적인사고방식을가진사람의
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모델을보여주는것이최선의방법이될것이다. 

Solution

‘건설적인사고방식은지시보다는다른사람들에대한관찰과경험에

더큰영향을받기때문에’라는내용을참고하면이글의요지가④‘건

설적사고형성을위해부모가모범을보이는것이바람직하다.’임을

알수있다. 

Structure

•tell them to plan ..., not to worry ..., not to make ..., and

not to be ..: 이문장에는「tell+목적어+to V」구문에서 to V가

네개연결되어있는형식이다.

•Parents who tell their children .... others are letting the

child: 이문장의주어는parents이고동사는 are이다.

•you can hardly do better than to ...: 이구문을직역하면‘...보

다더잘하기는거의불가능하다’이므로‘...하는것이최선이다’라

고의역해볼수있다.

`

constructive  건설적인

make mountains out of molehills  침소봉대하여말하다, 허풍떨다

bite one’s head off  심하게대하다 on the face of it  겉으로보기에

observation  관찰 instruction  지시

threatening  위협하는

057 답⃞①

Subject Matter 미디어윤리

Translation

업계신문편집자가잡지나소식지에기사를싣기원하는회사홍보부

서직원에게미묘한요구를하는것은드문일이아니다. 기사를내는

것과업계간행물에광고자리를사는것에는“연관관계”가있다. 한

회사가훌륭한특집사설을싣기원한다면, 광고구매를통해“(기사를

싣는데따르는) 대금지불”을도와야한다. 어떤업계신문출판업자들

은이러한“연관관계”를변호하면서, 간행물은광고없이는생존할수

없으며그래서보도를원하는회사가간행물의재정적안정에기여하

는것은지극히당연하다고말한다. 또다른입장을살펴보면, 편집자

들은보도할기사를고를때광고업자들에게그냥특혜를준다. 이둘

중어떤견해든미국홍보활동협회윤리규정을위반하는것이며이윤

리규정은광고를“좋은”기사와바꾸는것은“미디어를더럽히는”한

형태라고말하고있다. 

Solution

업계신문이특정회사에도움이되는사설을싣고광고를파는행위,

업계간행물이특정회사에주는특혜등은윤리규정을위반하는것이

며미디어를더럽히는행위라는내용을참고하면정답은①‘업계간행

물에서의윤리적위반’이라는것을알수있다. 

②업계출판업자들의공정한거래

③광고간행물에서의재정적공정성

④훌륭한특집사설의조건

⑤좋은광고지면을사는방법

Structure

•It is not uncommon in the trade press for an editor to

make a subtle demand: It은 가주어, to make는 진주어, an

editor는make의의미상주어이다.

`

subtle  미묘한 linkage  연관

public relations  홍보활동 trade publication  업계간행물

spread  (신문·잡지등의여러면에걸친) 특집기사나광고

freight  운송료, 화물 stability  안정성

perspective  입장, 견해 corrupt  타락시키다, 더럽히다

copy  (good, bad와함께쓰여서) 기삿거리

058 답⃞④

Subject Matter 복잡성의진화

Translation

지구가거대한덩어리로합체되고있는기체상태의초기단계에서부

터시작하여수십만년간격을두고지구행성에서일어나고있는일을

스냅사진으로찍으면, 우리가보게되는것은물질구조에있어서점점

복잡해지는상태로나아가는움직임일것이다. 점점복잡해지는무생

물분자가생긴후에처음으로단순생명유기체가나타난다. 그다음

단세포생명체가결합하여분화된내부기관을가진다세포체계가되

다가훨씬더분화되고통합된신경체계에서정점에이르게된다. 최

종적으로인간이가진큰뇌는인간이새로운수준으로진화할수있게

해주는데, 그것이바로문화이며이문화속에서더욱더복잡한정보

는더이상유전인자에암호로저장되지않고 memes에응축되는데

여기서memes란학습단위로서이야기, 책, 컴퓨터등과같은미디어

에담겨지게된다.

Solution

지구 생성에서부터 인간이 이룬 문화에 이르기까지 점점 복잡해지는

과정을그린내용이므로④‘행성지구에서의복잡성진화’가제목으

로가정적합하다.

①행성지구는얼마나장엄한가!

②미디어학습단위의발전

③어떻게인간은행성지구에나타났는가?

⑤생명유기체: 다세포시스템

Structure

•If we could take .... coalescing gases(조건절), what we

would see is a movement toward increasing complexity

in material structures(주절).: 주절에서what we would see가
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주어이고 is가동사이다.

•the big brain of humans makes it possible for them to

take: it은가목적어이고 to take이진목적어이다. 

`

take snapshots  스냅사진을찍다 gigantic  거대한

coalesce  합체하다 inanimate  무생물의

integrate  통합하다 compress  압축하다

meme  문화구성요소, 밈

059 답⃞③

Subject Matter 균형유지

Translation

성숙한정신건강은상충된요구, 목표, 의무, 책임, 방향등의섬세한

균형을유연하게유지하거나계속해서재조정하는특별한능력을요구

한다. 

(C) 이러한균형유지훈련의핵심은“포기하기”이다. 나는 9학년때

어느여름날아침이교훈을처음으로배웠던것을기억한다. 나는그

당시막자전거타는법을배웠고새로배운기술의정도를즐겁게탐

색하고있었다. 

(B) 우리집에서약 1마일떨어진곳에가파른언덕아래로길이뻗어

있었고끝에는급하게모퉁이를돌도록되어있었다. 그날아침언덕

아래로자전거를타고내려가면서점점속도가붙는것이황홀하게느

껴졌다. 

(A) 브레이크를밟아서이런황홀감을포기하는것은어리석은자기

처벌인것처럼느껴졌다. 그래서나는속도를유지하면서동시에언덕

아래모퉁이를통과해돌려고결심했다. 나의황홀감은몇초후에끝이

났고나는길에서십여피트떨어진곳으로튕겨가서숲에떨어졌다. 

Solution

주어진글에서성숙한정신건강을위해균형유지의필요성이제시되

어있고, (C)에는이를위해포기하는법을훈련할것을말하고저자가

자전거를처음배운때를예를든다. (B)에서언덕아래로자전거를타

고가면서황홀한느낌이들었다는내용이나오며 (A)에서이런위험

한황홀감을포기하지않고속도를내다가사고를당하게된다.

Structure

•to flexibly strike and continually restrike: 분리부정사로서

to와동사사이에부사가삽입되어동사를수식한다. 

`

strike a balance 균형을유지하다 discipline 훈련, 단련

coast (동력을많이쓰지않고) 부드럽게움직이다

ecstatic 황홀한 apply brakes 브레이크를밟다

resolve 결심하다

negotiate 도로의장애등을뚫고나아가다

060 답⃞⑤

Subject Matter 비용과공해

Translation

공해문제를이해하는데중요한경제적개념은외부비용에관한것이

다. 경제학자들은외부비용을생산자가아닌사람이부담하는생산비

용으로정의한다. 이정의에의하면, 철강생산은외부비용과내부비

용을모두포함한다. 철강생산에는철광석, 석탄, 숙련노동이필요하

다. 이것들은 모두 내부 비용인데, 왜냐하면 생산자가 직접 부담하는

것들이기때문이다. 그러나철강생산은또한전형적으로이산화황과

삼산화황과같은오염물질을대기로방출하며, 그러한오염물질은철

강과 대리석 구조물들의 외관을 손상하고 약화시키는 것으로 악명이

높다. 그리고손상된구조물들은보통철강회사가소유한것이아니므

로이와관련된비용들은외부비용으로계산되어야한다. 그렇다면윤

리적관점에서보면외부비용을내부비용으로만들고자하는압력이

생기게된다. 

Solution

주어진글에는손상된구조물을언급하고있으며⑤의앞에‘오염물질

은철강과대리석구조물들의외관을손상하고약화시키는’내용이나

오므로⑤에주어진글이들어가야한다. 

Structure

•to make external costs internal: ‘external costs’가 목적어,

‘internal’이목적보어이다.

•And since the structures (which are) damaged...:

structures와damaged 사이에는which are가생략되어있다.

`

external  외부의

borne  bear(cost와함께쓰여‘비용을부담하다’라는뜻을가짐)의과거분사

other than  ~이외의 discharge  방출하다

pollutant  오염물질 notorious  악명높은

deface  외관을손상하다 ethical  윤리적인

061 답⃞④

Subject Matter 학위의가치

Translation

많은대학들은졸업후직업에소용없는것으로나타난것들을가르친

다고졸업생들로부터비난을받고있다. 그러나그러한비난은교육이

가진신호가치를배제하고있다. 특정회사나전문화된직업활동에서

성공하기위해필요한기술들은흔히일을하는중에가장잘교육된

다. 고용주들이쉽게관찰하지는못하지만진정으로알필요가있는것

은장래피고용인들의생각하고배우는일반적인능력이다. 훌륭한대

학의훌륭한졸업장은그런능력을보여주는신호의역할을한다. 졸업

생은실제로“내가능력이부족하다면 Princeton 대학교를우등으로
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작가들이썼던작품보다나을바가없었고몇편은졸작에지나지않았

다. 사실, 더많은수의졸작시들이하급시인들보다주요시인들에의

해지어졌다. 이들이하급시인들보다더많은졸작시들을쓴이유는

단지더많은시를썼기때문이었다. 

경이적일정도로창의적인천재들은단지몇편의걸작을남겼다는흔

한오해는명백히잘못되었다. Thomas Edison은백열전구와축음

기로가장잘알려져있지만 1,093개의특허를보유하고있으며이것

은지금도최고기록이다. Edison은창의성을선하고정직하고근면

한작업으로서바라보았다. “천재란 1퍼센트의영감과 99퍼센트의땀

으로이뤄진다.”라고그는말하였다. 9천번의실험을통해백열전구

를완성시킬수있었으며 5만번의실험을통해축전지를발명하였다.

한번은조수가수천번의실패후에도왜계속해서끈질기게오래지

속되는필라멘트를발견하려고노력하느냐고물어보자 Edison은질

문을이해하지못하겠다고말하였다. 그의마음속에서그는한번도실

패한적이없었다. 오히려효과가없는수천개의상황을발견했던것

이다.

Solution

062
윗글의첫째단락에서는여러천재들의풍부한작품활동에대해언급

하고있고, 둘째단락에서는Edison이가장많은특허를가지고있는

등왕성한창작활동을통해성공을거둔예에대해이야기하고있으므

로이글의제목은②‘천재들의풍부한생산’이가장적절하다.

①창의적인사람들의예기치못한발견

③걸작을고르는방법

④의미없는시행착오

⑤미래에대한불안정성

063
다른사람의눈에는에디슨의끈질긴노력이수많은실패로보일지모

르지만에디슨자신은마음속으로한번도실패한적이없다는내용이

앞에나오므로①‘효과가없는수천개의상황을발견했던것이다’가

빈칸에가장적절하다. 

②그의성공비밀을밝히지않기로결심했다

③자신에대한오해를밝히려고했다

④실패하지않을것같은실험에집중했다

⑤자신의재능에대한의심을삼갔다

Structure

•It took him nine thousand experiments to perfect ...: 「It

takes+사람+목적어+to V...」구문으로서‘사람이 V하는 데 목적

어가필요하다’라는뜻을가진다.

`

distinguishing  특징적인 immense  거대한, 끝없는
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졸업할수있었겠는가?”라고말하고있다. 그러나그러한신호는극심

한경쟁으로바뀔수있다. 만일더능력있는사람들이아주조금만더

교육을받는다면, 덜능력있는사람들은똑같이하고(약간더교육을

받고), 더능력있는것으로오인되고, 더나은직장과보수를받게되

는것이이익이된다는것을알게될수있다. 그러면실제로더능력을

갖춘사람들은돋보이기위해훨씬더많은교육을받아야한다. 이내

단순한사무직이석사학위를요구하게된다. 

→대학학위는장래직장인들의생각하고배우는일반적능력을나타내

보여준다는점에서가치가있지만, 단순한직업을갖기위해더높은학

위를취득하려는낭비적인경쟁을야기하게될수도있다.

Solution

직장인들의일반적인사고와학습능력을보여주는신호로서대학학

위가 가지고 있는 가치에 대해 글의 앞부분에서 설명하고 있으므로

(A)에는‘indicating’이정답이고소모적이고낭비적인경쟁이야기

되어필요이상의높은학위를가져야되는상황에이르게된다고밝히

고있으므로 (B)에는‘wasteful’이정답이다.

Structure

•Skills needed ...: Skills 뒤에「관계대명사+be동사」즉 which

are가생략되어있다.

•the less able might find it profitable to do ..., be

mistaken ..., and be given ... : to에‘do, be, be’가병렬구조

로연결된다.

`

alumni  alumnus(졸업생)의복수 subsequent  차후의

leave out  ~를배제하다

line of work  돈을벌기위한주요직업활동

prospective  장래의 in effect  실제로

with honors  우등으로 distinguish  두드러지게하다

master’s degree  석사학위

062~063 답⃞ 062 ②⋯ 063 ①

Subject Matter 천재들의풍부한생산성

Translation

천재의특징적인성격은엄청난생산성이다. 모든천재들은생산한다.

Bach는매주칸타타를썼으며, 심지어아프거나녹초가된경우에도

그랬다. Mozart는 600편이상의곡을작곡했다. Einstein은상대성

이론논문으로가장잘알려져있으나 248편의다른논문도출판하였

다. Darwin은진화론으로잘알려져있으나평생 119편의다른출판

물도작성하였다. Freud는 330편의논문을썼으며 Maslow는 165

편을썼다. Rembrandt는650점의그림과2,000점의스케치를그렸

으며 Picasso는 20,000점 이상의 그림을 그렸다. Shakespeare는

154편의 sonnet을썼다. 몇편은걸작이었으나다른작품들은동시대
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masterpiece  걸작 contemporary  동시대사람

misconception  오해 phenomenal 경이적인, 놀라운

phonograph  축음기 perspiration  땀

persist  지속하다

064~066 답⃞ 064 ③⋯ 065 ④⋯ 066 ③

Subject Matter 청소년이삶에대한의미찾기

Translation

(A) 학교가당면한과제는어린학생들이자신이살고있는세상의의

미를찾도록도와주는것이다. 여기서세상이란, 인적비용과환경비

용이얼마가드는지관계없이탐욕과발전의규칙에지배되는세상, 인

종과민족의분열규칙에지배되는세상, 빈부의격차가커지는규칙에

지배되는세상, 종교분파주의라는규칙에지배되는세상을말한다. 이

것들은심오한의미를지니고있는문제들로서만약무시된다면어린

학생들을두렵고사기가저하된상태로내버려두게된다. 

(C) 고등학교와대학은만약이런문제점들을다루지않고교육과정의

중심에두지않는다면, 어떤식으로졸업생들을계속살아가게할수

있는가? 만약학교가이런문제점들을심도있게탐구하지않는다면어

린학생과성인은빛을찾아나서는데필요한안내와도움을받을수

있는곳을어디에서찾을수있을것인가? 20세기와21세기삶의혼란

스러운점들에대한쉬운해답이있을것이라고제시하는것은아니다. 

(B) 그러나이런문제점들을묻고이런문제점들을안고살아가는것

은어린학생들을구제할수있는주요원천이된다. 어린학생들은믿

고싶은어른들이지금엄청난형태의거부를실시하고있다고생각한

다. 어린학생들은그런거부형태를볼때자신들과무관함을알고있

다. 그들은성적을받는것, 퀴즈와시험에서좋은성적을거두는것,

이런저런대학에진학하는것등이교육이나인생의유일한목적이되

어서는안된다는것을알고있다. 그러나, 만약이런것이어른들이설

교하는전부라면어린학생들은환멸이외에무엇을느낄수있겠는가?

(D) 그러나어른들이어린학생들로하여금인생의질문을묻고, 그들

의두려움과꿈에대해토의하고, 정신적인것들을생각하도록허용해

준다면어린학생들은교육이가진고결함을느끼게된다. 이런의미

추구는각학생의고유한여행이며, 학교는어떻게해서든지방법을찾

아서어린학생들이내적여행(즉, 자신이속한세상의진정한의미를

찾아떠나는여행)을 떠나도록도와주어야하고더큰인간공동체와

연결될수있는방법으로그렇게하도록도와줄수있는방법을찾아야

한다. 

Solution

064
(A)에서는학교가학생들에게많은문제점을가진세상에서삶의의미

를찾도록도와주어야한다는내용이나타나있고 (C)에서이런세상

이가진문제점을학교교육과정에서중점적으로다루어야함을지적

하고있으며 (B)에서는이런문제점들을묻고이것들을안고살아가는

것이학생들을구제할수있는주요원천이될수있음을이야기하면서

어른들이가르치고자하는것과어린학생들이원하는교육과인생의

정신적목적에는차이가있음을이야기하고 (D)에서는어른들이학생

들로하여금고결한교육을통해자신이속한세상의진정한의미를찾

아떠나는내적여행을떠날수있도록도와주어야할것을주장하며

해결책을제시한다. 

065
(a), (b), (c), (e)는어린학생들을가리키고 (d)는앞의‘이러한문제

점들’을가리킨다. 

066
주어진글 (A)에서언급되었던것처럼학교가학생들에게많은문제점

을가진세상에서삶의진정한의미를찾도록도와주어야한다는내용

을참조하면‘내적여행을떠난다는것’은③‘자신이속한세상의진

정한의미를찾아떠나는여행’임을알수있다. 

Structure

•the codes of greed and progress no matter what the

human and environmental cost, of racial and ethnic

divisiveness, of widening separation between rich and

poor, and of religious factionalism.: the codes에 연결되는

of 전치사구가모두네개가뒤에나온다.

•How can a high school or college allow its graduates to

move on: 「allow+목적어+to V(목적어가V하도록허용하다)」구

문이사용되었다.

•when adults allow them to ask their life questions, to

discuss their fears and dreams, to consider things of the

spirit,: allow의목적어다음에나오는 to V가세개사용되었다.

•how can the young be anything but disillusioned?: ‘all,

none, every, any, no’ 뒤의 but은 except(~이외에)라는뜻을가

진다. 

`

dominate  지배하다 greed  탐욕

divisiveness  불화, 분열 import  의미

demoralize  사기를저하시키다 monumental 대단한

irrelevance 무관함 disillusion  환멸을느끼다

perplexity  혼란 integrity  고결, 완전함

www.ebs i .co.kr
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068 답⃞②

Subject Matter 휴대전화

Translation

약 15년전에 James는형 Andrew에게서휴대전화를받았다. 당시

는휴대전화가어디에나있기훨씬전이었고, James는자신에게휴대

전화가필요하다고전혀생각하지않았다. 사실①`그는그것이사용되

지않은채로놓여있게될또하나의전자제품이라는생각에약간짜

증도났다. ②`그의동생이휴대전화를마음에들어하지않는것을알

고서Andrew는최소한일주일만써보라고설득하였다. James가그

것없이살수없다는것을이해하는데겨우이틀밖에걸리지않았다.

휴대전화덕에③`그는자신이원하는언제어디서든지친구들, 동료들

과연락할수있었다. James는자신이싫어하는데도휴대전화를써보

라고권유해준④`그의형에게감사의말을전했다. 그때이후 James

는⑤`그가새롭고획기적인발전가능성이있는아이디어를볼때이

이야기를염두에두려고늘노력한다. 

Solution

②의 his는 형인 Andrew를 가리키고, 나머지 he[his]는 동생인

James를가리킨다.

Structure

•Knowing that his brother didn’t like the cell phone ~:

Knowing that은‘~을알고서’의뜻으로분사구문이다.

•because he insisted on James’s using the cell phone:

using과같은동명사의의미상주어는동명사바로앞에소유격형

태로쓴다. 따라서 James에 -’s를붙였다.

`

ubiquitous  어디에나있는 electronic gadget  전자제품

urge  주장하다, 촉구하다 colleague  동료

appreciation  감사 potentially  잠재적으로

breakthrough  돌파구, 획기적발전

069 답⃞④

Subject Matter 유권자들에게요구되는사항

Translation

시민들은투표할때무엇을해야하는가? 확실히, 그들은여러후보들

에의해이루어지는논의를경청해야한다. 그들은그들자신뿐만아니

라자신들이속한다양한집단을위해서, 그리고총괄적으로나라를위

해서, 이후보또는저후보의승리가가져올결과에관해생각해야한

다. 그럼에도불구하고, 시민집단은조사위원회가아니다. 그들은자

신들의현재의이해관계때문에각후보들에게똑같은주의를기울일

수없거나기울이지않을것이라하더라도스스로자격이없다고생각

할필요가없다. 또한그들은자신들이관심을집중시킬쟁점들을충동

적인이유로선택하는것역시금지되지않는다. 사실, 유권자들은자
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067 답⃞③

Subject Matter 경품행사

Translation

그것은우리가올한해본가장근사한제품일수있으며우리는그것

을가져갈수있는기회를당신에게주려고합니다. SnowEyeⓇ는세

계최초로GPS를활용한고글입니다. SnowEyeⓇ의기능중몇가지

만언급하자면, 착용자는고글내화면장치를통해속도, 위도/경도,

고도, 이동한수직거리, 이동한전체거리, 온도와시간등을포함한

실시간 GPS 자료를이용할수있습니다. 슬로프에서하루를보낸후

당신은당신의컴퓨터에있는소프트웨어프로그램에자료를전송하여

그날의통계를기록하거나하루전체를위성이미지로볼수있습니다.

올겨울에매우한정적으로출시되었음에도불구하고우리는우리잡지

의운좋은독자한명이착용하고스키를즐길수있는 429달러상당

의제품한점을입수하였습니다. 행운을잡으려면 12월 15일까지온

라인(www.getoutthere.com)에접속하세요!

Solution

이글은잡지사가독자를대상으로하는경품행사를홍보하는글이다. 온

라인으로응모하면한명의독자가경품을받게될것임을알리고있다.

Structure

•~, to name just a few of the SnowEyeⓇ’s features.: ‘to

name just a few’는독립부정사구로서, ‘몇개만예를들자면’의

뜻을가지는관용적표현이다.

•Despite a very limited release this winter, ~: despite는‘~

에도불구하고’의뜻이며, 전치사이므로바로뒤에명사나대명사가

나오는것에유의한다. in spite of로바꿔쓸수있다.

`

via  ~을거쳐, ~을통해 access  ~에접근하다, 이용하다

latitude  위도 longitude  경도

altitude  고도 slope  경사면, (스키장의) 슬로프

track  추적하다, 기록하다 stat  통계

satellite  (인공) 위성
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신들의 이해관계, 열망, 이념적 방침과 관련하여 쟁점도 후보자도 다

선택할권리가있으며, 그들대부분은바로그렇게하고있다. 

Solution

① the arguments를선행사로하는관계대명사(which 또는 that)와

be동사가생략되고, 진행과수동의의미를나타내는 being made가

쓰여‘(현재) ~되고있는’의의미를나타낸다. 

② to 뒤에 있는 which는 the various groups를 선행사로 하며

they belong to에서 to의목적어가되는데, to는목적어앞, 즉관계

대명사which 앞으로올수있다. 

③ because 뒤에는주어와동사를가진절이오지만, because of 뒤

에는명사또는명사구가온다. 

④이문장은부정어nor가문장맨앞에오면서주어와동사가도치된

문장인데, 이를 도치 이전 상태로 되돌리면 They are not barred

from choosing the issues ~, either. (그들이~ 쟁점들을선택하는

것도금지되지않는다.)가된다. 이문장은수동태이며, nor를앞으로

보내면 Nor are they ~가된다. 문제에서는 be동사대신 do가사용

되었으므로틀렸다. 

⑤ alike는부사이며‘A and B alike’는‘A도B도모두’의뜻을가

진다. 

Structure

•~ the body of citizens is not a search committee.: 이문장

의주어는body(집단)이므로단수동사 is가사용되었다.

•~ and most of them do just that.: that은바로앞의내용전체,

즉‘자신들의이해관계, 기호, 이념적입장과관련하여쟁점들과후

보자들을선택하는것’을가리킨다.

`

attend to  ~ 경청하다 candidate  후보자

consequence  결과, 영향(력) as a whole  전체로서, 총괄하여

nonetheless  그럼에도불구하고 committee  위원회

disqualify  ~의자격을박탈하다, 실격시키다

bar  방해하다, 금지하다 impulsive  충동적인

with reference to ~  ~와관련하여 passion  열정, 열망

commitment  약속, 방침, 헌신

070 답⃞④

Subject Matter 공항통제실의지도

Translation

나는국제공항에서근무하는내친구를찾아간적이한번있다. 터미널

옆에있는통제실에서나는한거대한세계지도를보았는데, 그지도는

일련의인공위성들에의해끊임없이추적되는브리티시항공사기단내

모든비행기들의실시간위치를보여주고있었다. 전세계에걸쳐 180

대의비행기가운항중이었고, 모두합쳐약십만명의승객을태우고

있었다. 열두대의비행기가북대서양을가로지르고있었고, 다섯대는

버뮤다서쪽으로허리케인을피해우회중이었으며, 한대는파푸아뉴

기니를통과하는경로를계획하고있음을볼수있었다. 그지도는감동

적인경계심을상징해주었는데, 왜냐하면각각의비행기가고향비행

장에서아무리멀리떨어져있더라도, 또아무리자유분방하고유능해

보여도, 비행기들은결코통제실에있는사람들의마음으로부터멀어지

지않았기때문이다. 자식을걱정하는부모들처럼, 이사람들은각자맡

은비행기가안전하게착륙하기전까지마음을놓지못하는것이다.

Solution

(A) 거대한세계지도가비행기들의실시간위치를보여주므로능동형

태인 showing을써야한다. 

(B) 특정한비행기가아니라“어떤한대의비행기”를가리키므로one

이맞다. 

(C) 바로앞에있는 those in the control room(통제실에있는사람

들)을받으면서, 뒤에나오는would not feel at ease의주어역할을

할수있는계속적용법의관계대명사가와야한다.

Structure

•~ as tracked continuously by a string of satellites.: 인공위

성에 의해 추적되는 수동 관계이므로 과거분사인 tracked가 쓰였

다.

•~ however liberated and able it looked: however는‘아무

리~하더라도’의뜻이며 no matter how로바꿔쓸수있다. 여기

서 it은 each craft(각각의비행기)를가리킨다. 

`

control room  통제실 fleet  함대, 선단, 기단

track  추적하다 aircraft 비행기

Atlantic  대서양 emblematic  상징적인

touching  감동적인 watchfulness  신중, 경계

removed  멀리떨어진 airfield  비행장

liberated 자유로운 able  유능한

071 답⃞⑤

Subject Matter 모호한용어가가진힘

Translation

말의힘은그말이불러일으키는이미지와연관되어있으며, 그 말의

실제의미와는상당히독립적이다. 이런점에서의미가가장애매한말

이때로는가장큰영향력을지니고있다. 예컨대민주주의, 사회주의,

평등, 자유등과같이그의미가너무나도막연하여두꺼운책으로도

의미를정확히확립하기에충분하지않은용어들이바로그런것들이

다. 하지만그짧은음절들에진정으로마법같은힘이있는것은확실

하여, 마치그런말들에모든문제의해결책이들어있는듯하다. 그말

들은각양각색의무의식적열망과그열망의구현에대한희망을종합

한다. (그러므로, 모호함을피하고우리가하는말을분명하고정확하

게정의하는것이중요하다.)
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Solution

의미가모호한용어들이가진힘을설명하는글이므로모호함을피하

는것이중요하다는마지막문장은글의흐름에맞지않는다.

Structure

•In this sense, words whose meanings are the most ill-

defined are ~: whose ~ ill-defined 부분은주어인words를수

식한다.

•~ as if they contained the solution of all problems.: as if는

‘마치~처럼’의뜻이며가정법표현이다. 

`

evoke  불러일으키다 significance  의미, 중요성

ill-defined  애매한 vague  모호한

bulky  부피가큰, 두꺼운 suffice  충분하다

syllable  음절 synthesize  종합하다

diverse  다양한 aspiration  열의, 열망

072 답⃞④

Subject Matter 일에대한책임감

Translation

어떤회사의경영진이내연구소를방문할때, 나는처음에종종직함

을사용하지말고각자맡은일을표현함으로써자신들을소개해보라

고요구한다. 어떤사람들은이것을쉽다고생각하지만, 규율의문화를

잃어버린 (혹은아직세우지못한) 사람들은이질문을끔찍할정도로

어려워한다. 내가 생각하기에, 잘못된 사람과 올바른 사람 사이에 한

가지두드러진차이는, 전자가자신들을“직업”을가진사람들로보는

반면후자는자신을“책임”을가진사람들로본다는것이다. 요직에있

는모든사람들은“무슨일을하십니까?”라는질문에직함이아니라자

신이맡은책임을언급하며답할수있어야한다. “저는 x와 y라는일

에끝까지책임을지는사람입니다. 왼쪽을봐도오른쪽을봐도앞을

봐도뒤를봐도저말고는끝까지책임질사람이없습니다. 그리고저

는그책임을받아들입니다.”그것이내가바라는답변이다.

Solution

필자는직함을제시하는대신자신이책임지고하는일에대하여설명

함으로써자신을소개할수있을정도로자신의일에철저히책임지는

사람이되어야한다고주장하고있다.

Structure

•~ not by using their titles, but by articulating their

responsibilities.: not A but B 구문인데, 이경우A와B는병렬

구조를갖추어야한다. 여기서는「by+동명사」가반복되고있다.

•~ the former see themselves as having “jobs,” while the

latter see themselves as having “responsibilities.”: 앞에서

언급한두가지대상중앞서말한것을 the former(전자), 나중에

말한것을 the latter(후자)라고한다.

`

executive  행정상의, 관리직의 research laboratory  연구소

title  직함 articulate  분명히말하다

discipline  규율, 원칙 notable  두드러진

distinction  구분 ultimately  궁극적으로

073 답⃞③

Subject Matter 광고

Translation

거대한광고판들이도로옆에갑자기나타나며, 화면에서는변화하는

이미지들과텍스트를지하철승객들에게제공한다. 공항은하나의메

시지덩어리다. 광고를봐줄사람들이일, 이분이라도서성댈만한장

소라면어디든작은상업광고를할가능성이있는곳으로보인다. 지

하철에서고개를들면쭉늘어선광고들과마주친다. 버스표뒷면을내

려다보면거기가광고주들이이용할수있는곳임을알리는공간이있

다. 교통체증으로기다릴때면당신앞쪽에있는버스의뒷면이움직

이는광고판역할을하고있다. 심지어접착식주차권도가격할인이나

기타등등에관해말한다. 더욱더많은광고들이이동하는중에보이

도록디자인되는것같다. 

Solution

어디를가도광고가끝없이보이는상황을묘사하고있다. 따라서‘이

동중에’라는의미가되도록move를쓰는것이가장적절하다. ① on

the air: 방송중에② on the side: 덤으로④ on the screen: 화면

에⑤on the Internet: 인터넷에

Structure

•Any space [where readers might linger for a moment or

two] is seen ~: [where ~ two]는주어Any space를수식한다.

`

billboard  광고판 abruptly 갑작스럽게

mass  덩어리 linger  서성대다

promotion  판촉, 광고 confront  마주치다

available  이용가능한 stick-on  접착식의

cut-price  할인된, 값이싼 on the move  이동중인

074 답⃞④

Subject Matter 중세유럽왕족의결혼

Translation

결혼은 귀족 간의 관계뿐만 아니라 국제적 관계의 바탕이었고, 영토,
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주권, 동맹의주요근거였으며, 중세외교의주요업무였다. 국가간의

관계와통치자들간의관계는공통된국경선이나자연적인이해관계가

아니라왕가의연고와별난혈연관계에따라좌우되었다. 베틀의모든

바늘을향해국왕들은아들이나딸이라는가닥을옮겨가며북을던져

대었고, 이들은앞뒤로움직이며, 그들이낳은유대감만큼이나많은상

충되는요구와적대감을낳은인공적인직물을짰다. 유럽의손꼽히는

집안들은모두복잡한관계속에얽혀있었고, 그것을만드는과정에서

두가지는결코고려되지않았는데, 그것은결혼을하는당사자들의감

정, 그리고그일과관련된국민들의이해관계였다. 

Solution

중세유럽의왕들은자식들을결혼시킴으로써국제적관계를맺어나갔

다는내용이므로④Marriages(결혼)가빈칸에가장적절하다. 

①전투②소송③종교⑤이념

Structure

•~ the fabric of international as well as inter-noble

relations ~: 「A as well as B」구문은‘B뿐만아니라A도’의뜻

이다. 

•~ as it did bonds.: 여기서 did는대동사로서, 앞에나온 created

대신쓰였다.

`

fabric  직물, 천, 바탕 noble  귀족의

territory  영토 sovereignty  주권

alliance  동맹 medieval  중세의

diplomacy  외교 dynastic  왕조의

cousinship  사촌관계, 혈육관계 sovereign  국왕, 군주

thrust in  ~을던지다 strand  끈

whizz  윙소리내며움직이다 back and forth  앞뒤로

wove  weave(천을짜다)의과거형 hostility 적대감

bond  유대, 결속 entwine  얽히게하다

sentiment  감정 wedlock  결혼생활

075 답⃞①

Subject Matter 보상분배에대한반응

Translation

Georgia 주립대학의 Sarah Brosnan은한무리의원숭이들을대상

으로보상분배에대한반응을탐구하였다. 그녀는원숭이에게작은조

약돌을주고는그조약돌을되돌려주는데대한보상으로얇은오이조

각을들고있곤하였다. 원숭이들은교환의원리를곧이해하였다. 그

들은심지어자신들끼리조약돌과오이조각을교환하며놀기도하였

다. 하지만다른원숭이가계속오이를받는데한원숭이가포도를받

으면상황은뜻밖의반전을보였다. 포도는훨씬더선호된다. 오이를

위해완벽하게자발적으로행동하던원숭이들이갑자기파업을일으켰

다. 그들은다른원숭이들이더나은대접을받으면, 교환을이행하거

나보상을받는것을훨씬꺼려하였다. 다른원숭이들에비해가치가

적은보상을받은원숭이들은보상으로받은것을던지며부정적인반

응을보였다. Sarah는이것이인간외의다른동물들에게도공정성에

대한관념이존재한다는사실의증거가될수있다고말했다.

Solution

이글은특정행동에따른대가로원숭이들에게주어지던보상이불공

평해지자원숭이들이부정적인반응을보여주었음을말하고있다. 따

라서빈칸에는①‘공정성에대한관념’이가장적절하다. 

②계급문화

③모방본능

④도덕성의표현

⑤친밀함에대한회피

Structure

•Grapes are much preferred.: prefer는‘(~보다 오히려) ~를

더좋아하다’는뜻을가지며, 비교대상앞에는 to 또는 rather than

을 붙인다. 이 문장은 preferred 뒤에‘to cucumbers by the

monkeys (원숭이들에게오이보다)’가생략된수동태문장이다. 

•They were far less willing to complete the exchange ~: be

willing to는‘기꺼이, 자발적으로~하다’는뜻인데 less가붙어부

정적인의미(기꺼이, 자발적으로~하지않다)가되고, 여기에비교급

을강조하는 far(훨씬)가붙어부정적인의미가강조되었다. 

`

reward  보상 division  분배

pebble  조약돌 cucumber  오이

an unexpected turn  예상치못한상황전개

grasp  움켜쥐다, 이해하다 strike  파업

deal  대접, 대우 evidence  증거

076 답⃞③

Subject Matter 케첩용기

Translation

여러해전에한케첩회사가대규모의시장조사프로젝트를실시하였

는데, 이프로젝트는연구원들이사람들의가정을방문하여그들이케

첩을사용하는방식을관찰하는것이었다. “세살짜리어린이가있었어

요.”회사의최고성장책임자인Casey Keller가말한다. “그가케첩

을요구하자엄마가케첩을가져왔죠. 그것은유리로만든 40온스짜리

병이었어요. 아이가그걸스스로붙잡고싶어했지만엄마는결코허락

하지않았습니다.”회사에게그순간은통찰의순간이었다. 회사는케

첩을아이가쉽게통제할수있는용기에넣어야한다는것을깨달았

다. “대부분의경우에아이는자신이먹고싶은것을선택하지못합니

다.”Keller는말한다. “그런데그가다룰수있는유일한것이케첩이

에요. 그것이그가설정할수있고자기만의것으로만들수있는음식
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체험의일부가됩니다.”회사는원뿔모양의주둥이가있는부드러운

플라스틱재질의작은병을출시하였다. 그것은엄청난인기를얻었다. 

Solution

케첩병을아이가스스로쥐고사용할수있어야하는데기존의병은

너무무겁고위험하여그렇게할수없었다. 따라서아이가사용할수

있는병을생산하게되었다는내용이므로빈칸에“아이가쉽게통제할

수있는”이들어가는것이적절하다.

①아이들이장식할수있는

②누구나안을들여다볼수있는

④생산하기에저럼한

⑤반복하여재사용될수있는

Structure

•~ an extensive market-research project in which

researchers went ~: 여기서 in which는‘그프로젝트에서’의뜻

이다. 「전치사+관계대명사」는일반적으로관계부사로바꿔쓸수있

으며, 여기서 in which는where로바꿀수있다. 

•A kid doesn’t get to choose what he eats ~: what은 흔히

선행사를포함하는관계대명사라고불린다. 여기서는 the thing 또

는 the food와같은선행사를생략한것으로볼수있다.

`

extensive  광범위한 market-research  시장조사

grab  쥐다 epiphany  직관, 통찰(의순간) 

customize  설정하다 conical  원뿔모양의

077 답⃞②

Subject Matter 인종적, 민족적다양성이교육에미치는영향

Translation

Michigan 대학교의Patricia Gurin은전국적으로거의200개단과

대학과 종합대학 출신 10,000명 이상의 학생들을 포함하는 몇 가지

조사연구에나타난장기적인자료를분석하였다. 이연구들은학교캠

퍼스의다양성과학생의학습성과사이의관계를고찰하였다. 이연구

들의결과에근거하여그녀는교실에서인종적, 민족적다양성`̀─`̀이는

교실내소수민족의비율과, 다른인종적, 민족적배경을가진학생들

과의교류의정도와질에의해측정되었다`̀─`̀을더많이경험한학생들

이능동적사고과정에가장많이참여하였고, 지적인참여와자극이

자라났으며, 지적·학문적기술이성장하였음을보여주었다고결론지

었다. 한마디로, 그녀는다양성이교육의질을향상시킨다고주장하였

다.

Solution

이글은교실내인종적, 민족적다양성이학습성과를향상시킨다는

연구결과를보여준다. 따라서빈칸에들어갈말은②‘교육의질을향

상시킨다.’가적절하다. 

①공동체의안정성을증가시킨다

③중대한재정적영향력을산출한다

④젊은대학졸업자들의취업을증대시킨다

⑤기존의사회제도에대한도전을야기한다

Structure

•Based on the results of these studies, ~: base on은‘~에기

초를두다’는뜻이며, based on은엄밀히따지면분사구문이지만,

분사구문이전의형태를굳이생각할필요없이표현그자체를기억

해두는것이유용하다.

•~ she concluded that students [who experienced more

racial and ethnic diversity in the classroom], [as measured

by the proportion of minorities in the classroom and the

extent and quality of interactions with students of different

racial and ethnic backgrounds], showed ~: concluded 이하

that절의주어는students이고동사는showed이다. 

`

longitudinal  장기적인 survey study 조사연구

nationwide 전국적으로 diversity  다양성

outcome  결과, 성과 racial  인종의

ethnic  민족의 proportion 비율

minority  소수 (민족) extent  범위

interaction  상호작용 engagement  참여

078 답⃞③

Subject Matter 구매자의두가지유형

Translation

광고계에는전체미국인들을그들의생활방식에근거하여서로다른

집단으로분류하는잘알려진이론이있다. 예를들어, 이러한집단중

두가지는귀속형과성취형으로불린다. 귀속형은다른무엇보다도일

반적으로용인되는일을하기원하는중산층미국인들로규정된다. 그

러므로이집단에속하는사람들에게제품을판매하고자하는광고주

는그제품이가장인기있다고강조할것이다. 그와같은강조는, 최고

의제품을구입하고자하는, 재정적으로성공한사람들로규정되는성

취형집단에게는효과가없을것이다. 그이론에따르면성취형은대부

분의사람들이최고의제품을구입할형편이되지않음을알기때문에

가장인기있는제품을구입하지않을것이라고한다. 그들에게는인기

있다는것으로는만족스럽지않은것이다. 

Solution

구매자를생활방식에근거하여두가지로분류할수있는데, 하나는

귀속형이며, 이들은일반적으로용인되는일을하고싶어하고, 제품도

사람들이가장많이사용하는것을구매한다. 반면성취형은재정적으

로성공하였으며최고의제품을구입하고자하는사람들이다. 성취형

은대부분의사람들이구입하는인기있는제품은구입하지않는다. 빈
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칸앞의 them은성취형을가리키므로, 빈칸에는③‘인기있다는것으

로는만족스럽지않은것이다’가가장적절하다.

①돈이모든악의근원인것이다

②정상에있다는것이최고의위치가아닌것이다

④승리가가장중요한것이다

⑤광고가멋진농담과같은것이다

Structure

•~ middle-class Americans who want more than anything

else to do the accepted thing.: more than anything else는

‘다른무엇보다도’의뜻이며동사 want와목적어 to do 사이에삽

입되어있다.

•Therefore, an advertiser who wants to sell a product to

people in this group would stress that the product is the

most popular.: who로시작하는형용사절이주어 an advertiser

를수식하며, 동사는would stress이다.

`

well-known 잘알려진 lifestyle 생활방식

belonger 귀속형, 안정된중산층의일원

achiever 성취형, 경제적으로성공한상류층의일원

accepted 일반적으로용인된 financially 재정적으로

the top of the line 최고의제품 can afford to ~ ~할형편이되다

good enough 만족스러운

079 답⃞②

Subject Matter 총상을입은사람을구하러가는여성

Translation

Amy가블라인드를내리기위해앞쪽창문으로다가갔을때, 그녀는

택시만가고Mark가가지않았음을보게되었다. 가로등아래에서그

는마치도로로향한가파른경사면을뛰어내려가기시작한것처럼보

였다. 무슨일이벌어졌는지그녀는즉시알수있었다. 그는틀림없이

총을맞은것이다. 그녀는차양을내리고, 내리고, 또내렸다. 그리고는

차양에 불이라도 붙은 듯 갑자기 갈색 장갑을 낀 손가락을 떼었다.

Amy는뭔가알고는있지만그게무엇인지스스로에게말할수없는

상태로그곳에뻣뻣이서있었다. 그때한줄기빛이마음속에서터져

나왔고그녀는깨달았다. 계단을내려가서Mark를도와야했다. 공격

자들이밖에서배회하고있더라도그녀는그일을해야만했다. Amy

는세층의계단을내려가며소리를내지않으려애썼다. 그녀는앞문

에도착하여손잡이에장갑낀손을댔다. 그녀는망설였다. 하지만마

침내그녀는문을열었고계단을기다시피내려갔다.

Solution

동료가총에맞아쓰러져있는데, 여자가자신도공격받을지도모르는

위험을무릅쓰고동료를구하러가는상황이묘사되어있다. 매우긴장

되고다급한상황이다.

①분주하고시끄러운③신나고떨리는④낭만적이고꿈같은⑤우울

하고비참한

Structure

•He must have been shot.: 「must+have+p.p」는‘~했음에틀

림없다’는뜻이며과거에확실히일어났을것으로추측되는일에대

해사용한다.

•knowing something ~: knowing은 분사구문으로, and she

knew를축약한것이다.

`

steep  가파른 incline  경사면

shade  차양, 블라인드 stiff  뻣뻣한

shaft  한줄기빛 hover  배회하다

descend  내려가다 flight  (층과층사이의) 계단

knob  문의손잡이 creep  기다, 살금살금걷다

080 답⃞②

Subject Matter 기구혈관확장술의도입

Translation

삼십년전에대부분의의사들은막힌동맥에대처하는유일한방법이손

상된혈관을제거하는우회로수술을시행하는것이라고느꼈다. 이수술

은심장절개수술을요하는데, 이는상당한위험이수반된다. 그후동맥

속으로기구를삽입하고, 막힌동맥을열수있도록그기구를팽창시키

는것을포함하는기구혈관확장술이발명되었다. 훨씬덜위험하고건

강을해치지않는이수술이처음으로도입되었을때의사들, 특히그질

병을어떻게다루어야하는지를“가장잘이해하는”외과의사들사이에

서엄청난회의론과저항에부딪쳤다. 심각한장애물들이그수술의선구

자들앞에나타났다. 예를들어기구혈관확장술의발명가중한사람인

John Simpson은연구를계속하기위해결국대학을떠나개인병원으

로가야만했다. 그러나시간이흐름에따라기구혈관확장술의시행이

정착되었고, 동맥이막힌환자대부분에대한치료의표준이되었다.

Solution

(A) 문맥상위험이‘따르다, 수반하다’라는의미의단어가필요하므로

entails(수반하다, ~을필요로하다)가적절하다. 

(B) 위험이덜한새로운수술방법이‘발명’되었다고하는것이적절

하므로 invented가와야한다. 

(C) 새로운수술법을발명한학자가대학에서쫓겨나는등고난을겪

었으므로 roadblocks(장애물)가적절하다.

Structure

•~ a technique that involves inserting a balloon into an

artery and expanding it ~: inserting과 expanding은 모두

involves의목적어로병렬관계로연결되어있다. 

•~ John Simpson ~ wound up having to leave the
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university ~: wound는 wind[waind]의 과거형인데, 「wind

up+보어(-ing)」는‘결국~가되다’는뜻을나타낸다. end up -ing

역시같은뜻을가진표현이다.

`

clog  막다, 방해하다 artery  동맥

bypass  우회로 blood vessel  혈관

open-heart  심장절개의 surgery  외과수술

entail  수반하다, ~을필요로하다 eliminate  제거하다

abandon  버리다, 단념하다 procedure  절차, 수술

invasive  침략적인, (건강한조직을) 해하는

tremendous  엄청난 skepticism  회의론

resistance  저항 encouragement  격려, 장려책

pioneer  개척자, 선구자 wind up -ing  결국~가되다

081 답⃞②

Subject Matter 기업의변화와지속성

Translation

기업이현재의실무와자신들의장기적인성공의원칙사이를구분하

지못하고실무에만잘못고정되면그들은스스로를쇠퇴하게만드는

것이다. 지속적인탁월성과충격적인창의성, 둘다를추구하는예술가

처럼훌륭한기업은지속성과변화사이의긴장을무시한다(→조성한

다). 그들은한편으로는애초에성공을거둘수있었던원칙을고수하

고, 다른한편으로는창의적인개선과지능적인적응으로자신들의접

근법을수정하며끊임없이진화한다. 하지만여기서말하는것이“몇몇

기업들은변화하지않았기때문에실패했다”와같이단순하지는않다.

끊임없이변화는하는데지속적인원리원칙이없는기업은전혀변화

하지않는기업만큼이나확실히붕괴하게마련이다. 특정한실무와전

략을고수하는것이본질적으로틀린것은아니다. 그러나당신은그러

한실무뒤에숨은“왜”를이해해야하고, 그렇게함으로써언제그것을

지키고언제변화시킬것인지알아야한다.

Solution

훌륭한기업은지금까지성공을거둔지속적인이유와현재새롭게시

도하는실무사이에긴장을조성하는, 즉 어느한쪽에치우치지않고

둘다를추구하는전략을구사한다고하였으므로, ②에는 ignore가아

니라 foster(조성하다)가적절하다.

Structure

•On the one hand, ~ yet on the other hand, ~:‘한편으로는~

하지만다른한편으로는’의뜻이다. 

•~ when to keep them and when to change them.:「의문사

+to부정사」는명사구로쓰인다. when to ~는‘언제~할것인지’로

해석한다.

`

enduring 지속하는, 영속적인 fossilize  화석화하다, 고착화되다

decline  쇠퇴 tension 긴장

continuity  지속성 adhere  고수하다, 집착하다

modify  수정하다 rationale  이론적근거, 이유

collapse  붕괴하다 inherently  본질적으로

underlying  숨은, 근본적인 thereby  그것에의하여

082 답⃞②

Subject Matter 가능성을기대하는심리

Translation

흥미롭게도사람들은결과에대해통제력을갖고있다고느낄때지나

치게자신만만해하며, 그것은확실히사실이아닐때조차도그러하다.

예컨대, 동전던지기결과가앞쪽일지뒤쪽일지에대해내기를하도록

요구받으면, 대부분은동전이던져지기전에더큰금액을거는것으로

증명된다. 만약동전이던져졌고아직결과는감춰진상태라면, 사람들

은내기를하도록요구받을때더적은금액을건다. 사람들은자신들

의참여가동전던지기결과에어떤식으로든영향을주는것처럼행동

한다. 이경우결과에대한통제라는것은명백히착각이다. 이런인식

은투자를할때도똑같이나타난다. 정보없이도사람들은자신들이

보유하지않은주식보다자신들이보유한주식이더나은성과를낼것

으로믿는다. 하지만, 주식의보유는그주식의성과에대하여통제력

을가진다는착각을갖게할뿐이다.

Solution

(A) 뒤에는동전던지기라는예시가나오므로 For example(예를들

어)이적절하다. 

(B)는앞뒤내용이반대되므로However(그러나)가적절하다.

Structure

•~ when asked for bets.: when과 asked 사이에 they are가생

략되었다. 

•This perception occurs in investing as well.: as well은‘~

도역시’의뜻이다. 

`

overconfident 자만하는 outcome  결과

document  증명하다, 보도하다 toss  던지기

bet  내기를걸다 head (동전의) 앞면

tail  (동전의) 뒷면 illusion  착각

ownership  소유

083 답⃞②

Subject Matter 타인의의견을보충하며동의하기

Translation

반대하기처럼동의하기도보기보다쉽지않다. 당신이반대하는의견

에대해단순히반대하는것을피해야할필요가있는것처럼, 동의하
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는의견을단순히똑같이따라하는것이상을할필요가있다. 비록동

의하더라도뭔가새롭고신선한것을제시하는것, 당신을대화에서가

치있는참여자로만드는어떤것을더하는것이중요하다. 어떤다른

사람이이미말한것에동의하면서도당신만의무언가를대화에기여

할수있게해주는여러조처들이있다. 당신은 X 스스로가언급하지

않았지만X의주장을뒷받침하는논리를갖춘한마디또는간과된증

거를지적할수있다. 논리를보강해주는개인적경험, 또는X가언급

하지않은상황을인용할수도있다. 만약 X의견해가특히도전적이

거나복잡하다면, 단지간과된함축의미를지적하거나좀더이해가

필요한어떤것을설명하는것만으로도당신의말은대화에쓸모있게

기여할수있다. 

Solution

타인의의견에단순히동의하지말고그사람의논리를뒷받침하거나

보충하는개인적경험, 논리, 보충설명등을함으로써의미있게대화

에참여하라는내용의글이므로②‘뒷받침하는견해를추가하며동의

하는법’이이글의주제로적절하다.

①정직한대화의어려움

③타인의의견에반대할때의단계

④언제말해야하고언제침묵해야하는가

⑤동의하기와지지하기의차이

Structure

•Just as you need to avoid simply contradicting views

[you disagree with]: avoid는목적어로동명사를취하는동사이

므로 contradicting의형태로쓰였다. 그리고 you disagree with

앞에는목적격관계대명사가생략되어있으며, you disagree with

가바로앞의views를수식한다.

•~ by pointing out unnoticed implications or explaining

something ~: pointing과 explaining이 or를 중심으로 병렬구

조를이루고있다.

`

contradict  부정하다, 모순되다 participant  참여자

contribute  기여하다 unnoticed  간과된

corroborating  (논리를) 보강해주는 complicated  복잡한

implication  함축, 내포

084 답⃞②

Subject Matter 인종적편견

Translation

16세기까지, 발견의시대동안에세계를여행하던유럽인들은이전에

알지못했던많은민족들을만나게되고자신들만의인종구별법을발

전시켜나갔다. 피부색이가장두드러졌기때문에많은인종구별법이

그요소에만근거를두고있었다. 게다가이런미지의사람들은기독교

인도아니었고유럽인들의문화와가치관도공유하고있지않아서유

럽인들은그들을야만인으로분류하였다. 사실그들은한사람이얼마

나야만적인지의기준으로인종유형을사용할수있다고생각했다. 유

럽인처럼생기지않으면않을수록당연히더야만적인것이었다. 오늘

날대부분사람들이이런개념을버렸지만, 문화적행위가피부색, 코

모양, 머릿결과상관관계가있다고믿는인종주의자들은여전히많다. 

Solution

과거에유럽인들이처음만나는인종의사람들을야만인으로보는등

편견에사로잡혀잘못된인종분류를하였고, 오늘날까지도인종차별

적인생각을가진사람들이있다는말로글을맺었으므로②‘유럽중

심의인종분류’가주제로가장적절하다.

①유럽인들의항해술

③인종분류의폐지

④검은피부의생물학적장점

⑤유럽야만인들의독특한전통

Structure

•~ an indicator of just how savage a person was.: 간접의문

문의어순은「의문사+주어+동사」이다.

•The less European-looking, of course, the more savage.:

「the+비교급, the+비교급」구문이며‘더~할수록더~하다’는뜻이다.

`

voyage  여행하다 encounter  우연히만나다

previously  이전에 classification  분류

noticeable  눈에띄는 savage  야만인

indicator  지표, 척도 ditch  (도랑에) 버리다

racial supremacist  인종지상주의자

085 답⃞④

Subject Matter 열기구를이용한우편물운반

Translation

1870년에프로이센의군대가파리를포위공격하였다. 그도시는적

에 의해 완전히 둘러싸였다. 5개월간 하늘을 제외하고는 들어오거나

나갈방법이전혀없었다. 세계의다른지역과연락하기위하여파리

시민들은하늘쪽으로관심을돌렸다. 시의철도역중두곳이열기구

공장으로바뀌었다. 백명이상의여성이열기구를제작하기위해일하

였다. 그들은캘리코천을아마인기름으로처리하고, 다림질하였으며,

정확한치수로천을자른후, 그천들을모아손으로바느질하였다. 포

위공격기간중예순네개의열기구가제작되고날려보내졌다. 두개

는바다에추락했고여섯개는프로이센군대의손에들어갔다. 하지만

나머지는이백만장이넘는전보-이는거의 10톤가까운무게의우

편물이었다. -를 바깥세상에전해주었다. 

Solution

More than a hundred women worked to make the balloons.
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라는문장에서백명이상의여성이열기구제작에참여한것이사실임

을확인할수있다.

①침공기간중하늘을제외하고는파리를출입하는방법이없었다고

하였다.

②프로이센군대의지시가아니라파리시민들에의해열기구제작공

장이세워졌다.

③열기구를제작한주요목적은외부와연락하는것이었다.

⑤제작된열기구중바다에추락한것은두개뿐이었고대부분의기

구는우편물을바깥세상에전달하는데성공하였다.

Structure

•For five months ~: for는며칠, 몇달등구체적인기간앞에써

서‘그기간동안’이란뜻이된다. 참고로 during은기간의명칭, 예

컨대‘the weekend(주말), the vacation(방학)’등의 앞에 써서

‘그기간동안’이라는뜻이된다.

•Over the duration of the siege ~: 「over+기간」은‘그기간중

내내, 처음부터끝까지’의뜻이다.

`

under siege  포위공격을당하다 keep in touch with  ~와연락하다

Parisian  파리시민 skyward  하늘쪽으로

iron  다림질하다 measurement  측정, 치수

sew  바느질하다 launch  발사하다, 이륙시키다

capture  붙잡다 dispatch  전보

086 답⃞⑤

Subject Matter 이스터섬상류층의주거지

Translation

폴리네시아의다른지역과마찬가지로과거이스터섬사회는지배자들

과평민들로분리되었다. 오늘날고고학자들이보기에그구별은두집

단의서로다른주거유적에서분명히드러난다. 지배자들과상류층구

성원들은 hare paenga라는집에서살았다. 그집들은길고날렵하며

뒤집어놓은카누모양을하고있었고, 대체로둘레 40피트에폭은 10

피트미만이었으며, 끝부분이굽어있었다. 집의벽과지붕은세겹의

짚으로이루어졌지만, 바닥은깔끔하게잘라꼭맞게만든현무암초석

으로윤곽이잡혔다. 특히양쪽끝의구부러지고비스듬한돌들은만들

기어려웠고소중히다루어졌으며경쟁관계의씨족사이에뺏고뺏기

기도하였다. hare paenga 앞에는돌로포장된테라스가있었다.

Solution

지문의마지막문장에 hare paenga 앞쪽에돌로포장된테라스가있

었다고되어있다. 따라서⑤‘앞쪽에는나무로바닥을깐테라스가있

었다.’는진술이일치하지않는다. 

①‘Chiefs and members of the elite lived in houses termed

hare paenga.’에서맞는진술임을알수있다.

②‘The houses were in the shape of a long and slender

upside-down canoe’에서맞는진술임을알수있다.

③‘The house’s walls and roof were of three layers of

thatch’에서맞는진술임을알수있다.

④‘Especially the curved and beveled stones at each end

were difficult to make’에서맞는진술임을알수있다.

Structure

•~ in houses termed hare paenga: houses와 termed 사이에

which were가생략되었다. 여기서 term은동사로‘이름짓다’는

뜻이다.

•~ not more than 10 feet wide ~: not more than은‘~ 미만

의, 기껏해야’의뜻이다. at most와비슷하다고보면된다. cf. no

more than = only / not less than = at least / no less than =

as much as

`

chief  족장, 지배자 commoner  평민

archaeologist  고고학자 remains  유물, 유적

slender  날렵한 upside-down  뒤집은

basalt  현무암 beveled  비스듬한

prize  소중히여기다 clan  씨족, 문중

087 답⃞④

Subject Matter 직업별주당근로시간

Translation

위도표는 2006년에서 2009년사이에직업특성에따른미국근로자

들의주당평균근로시간을보여준다. ①자영업자중 49퍼센트는주

당 44시간이상일한다. ②주당 44시간이상일하는근로자의비율은

사기업과정부에서일치한다. ③정부공무원의절반이상은주당 35

내지 44시간일한다. ④주당 35시간보다적게일하는비영리기구근

로자의비율은주당 35시간보다적게일하는자영업자의비율보다훨

씬크다. ⑤자영업자를제외한모든직업에서가장큰비율의근로자

들이주당35 내지44시간일한다.

Solution

주당 35시간보다적게일하는비영리기구근로자의비율과주당 35

시간보다적게일하는자영업자의비율은각각21%로일치한다. 

Structure

•The portion of employees [who work more than 44

hours in a typical week] is the same in private companies

and the government.: 괄호안의절은주어를수식하며, 이문장

의주절동사는 is이다.

•~ is much larger than that of ~: 여기서 much는 비교급

larger를수식하며, ‘훨씬’의뜻을가진다. much 대신 even, still,

a lot, far 등을쓸수있다. 그리고 that은portion의반복을피하기
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위해사용된대명사다.

`

self-employed  자영업의 portion  비율

nonprofit  비영리의

088 답⃞①

Subject Matter 현대인의고립

Translation

모든인간사회가기반을두고있는상호의존성을최소화하거나회피

하거나또는부정하려고시도하는많은경우의예시를제시하는것은

쉬운일이다. 우리는혼자만의집, 혼자만의교통수단, 혼자만의정원,

그리고온갖종류의혼자만들기기술을추구한다. 단 한사람이라도

일상적인업무를하다가무언가를요구하는일이불필요하게끔만드는

임무를엄청난과학기술이스스로에게부여한것처럼보인다. 심지어

가족 내에서도 우리는 경제적으로 가능하다면 각 구성원마다 각자의

방, 각자의전화, 텔레비전, 자동차를가져야한다고느낀다. 우리는더

욱더많은사생활을요구하며, 그것을얻을때더욱더소외되고외로

움을느낀다. 게다가우연한만남을하는것도침입하는것처럼보이는

데, 왜냐하면그런만남이추구되지않을뿐아니라어떤익숙한상호

의존성의방식과도무관하기때문이다. 

Solution

상호의존성은모든인간사회가기반을두고있는원리임에도불구하

고현대인은상호의존성을최소화하거나부정하며더욱더많은사생

활을원하고있는데, 결국더소외되고외로워지고있다는내용이다.

Structure

•~ the interdependence upon which all human societies are

based.: which의선행사는 interdependence이며, which 이하는

원래 All human societies are based upon interdependence.

였다고이해하면된다.

•We seek more and more privacy, and feel more and more

alienated and lonely when we get it.: it은privacy를가리킨다.

`

minimize  최소화하다 circumvent  회피하다

interdependence  상호의존성 do-it-yourself  스스로하는(D.I.Y) 

alienate  소외시키다 accidental  우연한

intrusive  침입하는 unsought  원하지않는

089 답⃞②

Subject Matter 사소한문제에대처하는자세

Translation

내가어려서운동에몰두하던시절에운동장에서의사소한부상은언

제나감독님의박수와단순한명령문, “자됐어. 털어버려!”를불러왔

다. 그의미는“고개를들고경기에임하며”자기연민에빠지지말라는

것이었는데, 그렇게하지않으면다음번에오는도전거리가무엇이든

그것에대한집중력을잃게마련이라는것이었다. 우리대부분은일상

생활에서사소한골칫거리들을털어버리지못한다. 이러한사소한골

칫거리들은우리를부정적이고비관적인상태에빠지게만드는데, 이

것이행복한삶을향해나아가는최선의방법일리가없다. 우리가세

상을보는관점에대한선택권을가지고있음을늘기억하는것이도움

이된다. 다음에당신이당신삶의사소한골칫거리에관하여걱정과

고민에사로잡혀있다면, 당신을괴롭히는것이무엇이건이말을기억

하는것이유용할것이다. “자됐어. 털어버려!”

Solution

운동하다약간부상당하면감독님이털고일어나라고말씀하셨던것

을예로들며, 인생을살아가는동안겪게되는작은문제들을두고쓸

데없는고민을하지말고낙관적인자세를가질것을말하고있다. 따

라서‘사소한골칫거리는털어버리는것이바람직하다.’가이글의요

지로가장적절하다.

Structure

•~ or you were certain to lose concentration ~: be certain

to ~는‘~하게마련이다’의의미이며, be sure to 또는 be bound

to도같은의미로사용된다.

•These petty annoyances have a way of keeping us stuck

in negativity and pessimism, which is certainly not the

best way to move toward a life of happiness.: 여기서

which는앞문장전체를받는계속적용법의관계대명사이며, ‘~인

데, 그것은~’으로해석된다. 

`

involved in  ~에몰두한 evoke  불러일으키다

imperative  명령(문) 

shake off  (먼지, 걱정따위를) 털다, 없애다

self-pity  자기연민 annoyance  골칫거리

petty  사소한 pessimism  비관(론) 

obsess  고민하다 pest  골칫거리

090 답⃞③

Subject Matter 글쓰기편집의종류

Translation

우리대부분은글을쓰면서편집하고편집하면서글을쓰는데, 이두가

지를깨끗이분리하는것은불가능하다. 당신은글을쓰고, 한문장의단

어를바꾸며, 세문장을더쓰고, 그리고는절하나를거꾸로돌아가세

미콜론을대시로바꾼다. 혹은한문장을편집하다가단어하나를바꾸

고보니새로운아이디어가갑자기장황하게나와서그순간까지는다른

것이전혀필요하지않던곳에새로운문단을하나쓴다. 그것이작업중
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편집이다. 초고편집은당신이글쓰기를멈추고, 많은페이지들을한데

모아, 그것들을읽고, 잘된부분과그렇지않은부분에대해메모하며,

그런후에다시쓰는것이다. 전체에대한감각을얻고당신의작품을공

평한전문가의입장에서보게되는것은초고상태일때만이다. 우리를

불편하게만들면서도틀림없이가장중요한것은바로초고편집이다.

Solution

이글은두가지유형의편집이가진특성을비슷한비중을두어설명

하고있으므로‘두가지유형의편집: 작업중편집과초고편집’이제

목으로가장적절하다.

①글쓰기할때가장흔히저지르는실수들

②좋은글쓰기를위한작업중편집의중요성

④더적은것이더많은것이다. 글을쓸때정확하고분명한문장을

사용하라

⑤어느것이승자인가? 컴퓨터로글쓰기또는손으로글쓰기

Structure

•~ a new paragraph where [until that moment] nothing

else was needed.: until that moment는중간에삽입된전치사

구이고, where ~ needed는 a new paragraph를수식한다.

•It is only in the draft that you gain a sense of the whole

~: 「It... that ~」강조구문이쓰였다.

`

back up 되돌아가다 clause  절

spin out  이야기를장황하게하다 ongoing  진행하는

draft  초고 detached  분리된, 간섭을받지않는

arguably  논리적으로, 틀림없이

091 답⃞①

Subject Matter 인간의다양성

Translation

누구나이야기를가지고있다. 우리가만나는모든사람들은우리가우

리자신의이야기를만들며살아가도록어떤식으로든정보를주고도

움을주는이야기를가지고있다. 우리가이진실을인정하고타인을가

치있는정보의잠재적원천으로바라보기시작한다면우리는우리인

생의새로운가능성을스스로여는것이다. 실제로, 우리와가장다른

사람이아마도우리에게가르칠것이가장많을것이다. 우리가우리주

변에우리와같은사람들을두면둘수록인간으로서우리는성장하기보

다위축될가능성이더크다. 어떤사람들은자신들과의견과생활방식

이같은사람들과어울리는데대한정당화로“유유상종”이라고말한

다. 사실그것은완전히틀린말이다. 숲을살펴보면, 온갖종류의서로

다른새들이함께지내고있는것을보게될것이다. 앵무새같은새들

은심지어다른종류의새들로부터새로운노래를배우기까지한다! 

Solution

사람은저마다모두다른개성이있고, 들려줄이야기와가르칠내용을

가지고 있다는 내용의 글이므로‘Everyone Has Something to

Teach Us(누구든지우리에게가르칠무언가를가지고있다)’가제목

으로적절하다.

②필요한것은무엇이든실현할수있다. 

③많은것을받은사람에게는또많은것이요구되게마련이다. 

④실수는우리가배워야할것이무엇인지를보여준다. 

⑤시도를그만두기전까지는절대패배자가아니다.

Structure

•Every person we meet has a story that can, in some way,

inform us and help us as we live the story of our own

lives.: as는‘~할때’의뜻이다. 그리고 live는원래목적어를취하

지않는자동사이지만, life라는동족목적어를가지는경우에는타동

사로쓴다. 이문장에서 the story of our own lives는 life를의

미적으로확장한것으로이해하면된다.

•~ we open ourselves up ~: 이어동사사이에놓인 ourselves

의위치에유의한다. 대명사는이어동사사이에들어가고, 이어동

사뒤에가면틀린다.(즉open up ourselves는틀림)

•~ we will shrink as human beings rather than grow.: A

rather than B의A, B는병렬구조를이룬다. 여기서는 shrink와

grow가A, B에해당한다.

`

inform  ~에게알리다 likelihood  가능성

shrink  줄어들다 justification  정당화

092 답⃞①

Subject Matter 엄마와떨어진아이들

Translation

1947년에 뉴욕의학협회에서 내과 의사들과 정신분석학자들이 모인

작은모임에서한아마추어단편영화가상영되었다. 정신분석학자인

Rene′Spitz가 만든 그 영화의 제목은“슬픔: 유년기의 위기”였다.

(A) 그것은흑백으로촬영된무성영화였는데, 이전에엄마가돌봐주

던많은유아들이여러다양한상황에의해서, 45명의유아를위해단

한명의간호사와다섯명의보조간호사가있을뿐인한탁아소로보

내졌다. (C) 첫번째아이가나왔는데, 엄마가그녀를 3개월간머물게

하려고두고간직후였다. 아기는미소짓고, 깔깔웃으며, 어른감독자

와함께논다. 7일후똑같은아이가전혀다른사람이되어있다. 그녀

는쓸쓸해보이며반응이없다. (B) 영화는멍하고우울하며생기없어

보이는다른아이들도보여준다. 그들은텅빈껍데기같다. 영화가끝

날때한장의카드가스크린에나타나는데이렇게적혀있다. “치료법:

엄마를아이에게돌려보낼것.”

Solution

(A) 영화에대한소개에이어 (C) 영화에서보여주는첫번째아이에

대한언급, 그리고 (B) 그밖의아이들과영화의결론순으로이어지는
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등이주어가될수도있다. 사물이나상황이주어가되면그주어가

원인이되어목적어가결과로나타났다는뜻이된다. 즉 이문장은

‘숲의황폐화가원인이되어자연재해가발생했다.’의의미이다.

`

imperium  주권, 통치권 strip  벗기다, 제거하다

timber  목재 collapse  몰락하다

decadence  타락 corruption  부패

exploitation  착취 tactic  전략

barbarian  야만인, 이방인 horde  무리

merit  장점, 가치 fertility  비옥함

yield  산출, 수확량 densely  빽빽하게

denudation  헐벗음, 나지화(裸地化) barren  불모의, 메마른

slope  산비탈, 경사지 infrastructure  하부조직, 기반구조

094 답⃞③

Subject Matter 경험에의한사물의해석

Translation

한실험에서미국학생들이유리병속에든내용물의이름을말해보도록

요구받았다. 그내부의액체는흰색이었으며, 우유같은인상을주었고,

대부분은바로그렇게인식하였다. 그들에게그액체는자신들이어렸을

때매일마시던액체인우유를연상할수있는농도와색을가졌기에낯

익어보였다. 사실그액체는색을첨가한물이었다. 그럼에도불구하고

학생들은과거를회상하여그병의내용물을우유로해석한것이다. 외국

인학생들도실험에참여하였다. 흥미롭게도어릴때병에든우유를먹

지않았거나병에든우유를본적이없는학생들은그액체를우유가아

닌다른것, 일종의하얀액체인데자신들이이전에보았거나아는것`̀─`̀

예컨대크림, 풀, 또는페인트등`̀─`̀으로생각하는경향이있었다.

→한실험에서경험이, 어떻게사물이인식되는가에영향을끼친다는

것이밝혀졌다.

Solution

이글은어려서부터우유를보고자란미국의학생들은우유처럼보이

는액체를보여줄때우유라고하고, 그렇지않은외국인학생들은우

유가아니라자신들이과거에보았거나알고있는다른것으로인식하

는경향이있다는실험을예로들어, 사람이어떤사물을보고판단할

때각자의과거경험에의해판단이좌우될수있음을말하고있다. 

Structure

•The liquid inside was white, giving the impression of

milk ~: giving은분사구문으로, and it gave를줄인것이다.

•~ they had previously seen or learned about.: 지문속실험

이과거에이루어졌는데그보다더이전의일을말하기위해과거완

료(had+p.p) 시제가쓰였다.

`

content  내용물 liquid  액체
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것이자연스럽다.

Structure

•It was a silent film, shot in black and white, showing a

number of infants ~: 능동과수동분사구문이동시에사용되었

다. 영화가흑백으로촬영되었으므로수동태로과거분사 shot이, 영

화가아기들을보여주므로능동태로현재분사 showing이각각사

용되었다.

•~ who appear dazed, depressed, and lifeless.: 여기서

appear는‘~해보이다’는뜻이며뒤에는보어로형용사가쓰인다.

`

psychoanalyst  심리분석학자 grief  슬픔

peril  위기 infancy  유년기

silent film  무성영화 previously  이전에는

foundling home  탁아소 scan  자세히살펴보다

dazed  멍한 giggle  낄낄웃다

supervisor  감독자 forlorn  쓸쓸한

093 답⃞③

Subject Matter 로마멸망의원인

Translation

로마는지배계급의타락, 지도자들의부패, 하인과노예들에대한노동

착취, 그리고로마를침략한이방인무리의우월한군사전략때문에몰

락했다고흔히알려져있다. 이런의견도가치가있지만, 로마몰락의더

깊은원인은토양의비옥함이줄어들고농작물의산출이감소한데있다.

로마의지배가시작될때이탈리아는숲이빽빽하였다. (그러나로마의

통치가끝난때에이탈리아는삼림이사라졌는데, 왜냐하면목재가시장

에서고가에팔렸기때문이다.) 숲의황폐화는자연재해로이어졌다. 바

람이메마른풍경을가로질러불었고, 물은산꼭대기와산비탈로부터흘

러내리며흙을쓸어가버렸다. 그결과로마의농산물은로마의사회기

반과시민들의복지를유지할만큼충분한에너지를제공할수없었다. 

Solution

②뒤문장은이탈리아의숲이빽빽했다고하는데, ③뒤문장은숲의

황폐화가자연재해로이어졌다고하여, 두문장사이에논리적흐름의

결함이있다. 주어진문장은로마의숲이황폐해졌다는것과그이유가

무엇인지를 말하고 있으므로 ③이 주어진 문장이 들어가기에 적절한

곳이다.

Structure

•The popular conception is that ~: 직역하면‘널리알려진개념

은~이다’인데, ‘~라고널리알려져있다’로해석하면된다.

•The denudation of forest led to natural disasters.: led는

lead의과거형으로 lead to는‘(무엇)을 (어디로) 끌고가다’는뜻이

다. 주어에사람이올수도있지만이문장에서처럼사물이나상황
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impression 인상 perceive  인식하다

consistency  농도 associate  연상하다

nevertheless  그럼에도불구하고 prone  ~하기쉬운

095~096 답⃞ 095 ③⋯ 096 ②

Subject Matter 베이즈정리

Translation

아마도 모든 성직자 중 가장 비범한 사람은 Kent의 Tunbridge

Wells 출신이며 1701년부터 1761년까지 살았던 Thomas Bayes

목사였을것이다. 그는어느면으로보나수줍음많고별볼일없는설

교자였지만 또한 대단히 재능 있는 수학자였다. 그는 Bayes 정리로

알려진수학방정식을고안하였다. Bayes 정리를이해하는사람은확

률분포, 또는 역확률(가끔 이렇게 불린다)을 포함하여 복잡한 문제를

해결하는데그것을사용할수있다. 그것은부분정보에기초하여통

계적으로 신뢰할 수 있는 확률에 도달하는 방법이다. Bayes 정리에

관하여가장놀라운점은필요한계산을할컴퓨터가없어서실제적인

응용이되지않았다는것인데, 따라서그가살던시대에그정리는흥

미롭지만근본적으로무의미한연습문제였다. Bayes는자신의정리

에대해별다른생각이확실히없었기에굳이애써서그것을공개하려

하지않았다. Bayes가죽은지2년후인1763년에Bayes의한친구

가그것을런던왕립학회에보냈는데, 그것은“우연론의문제해결에

관한소고”라는참으로겸손한제목으로학회의‘철학회보’에실려출

판되었다. 사실그것은수학역사상하나의획기적사건이었다. 컴퓨터

기술의발전덕에오늘날 Bayes의정리는기후변화의모형화, 주식

시장의 움직임에 대한 예측, 방사성탄소 연대 측정, 우주의 움직임에

대한해석, 그리고확률의해석이문제가되는기타여러분야에서사

용되고있다. 그리고그정리가그가치를입증하게된것은참단순하

게도거의 250년전왕립학회의어떤사람이그정리를만약을위해

보존하는것이가치있을것으로결정하였기때문이다.

Solution

095
Bayes의정리가탄생한후어떻게하여세상에알려지게되었으며오

늘날어떻게응용되고있는지를말해주는글이므로, “`Bayes의정리:

그역사와현대적응용”이제목으로가장적절하다.

①수학과통계학사이의관련성

②Thomas Bayes: 재능은있었으나잊힌수학자

④Thomas Bayes와왕립학회의라이벌관계

⑤종교와과학사이의갈등의시작

096
왕립학회의사람이 Bayes 정리를출판한덕에오늘날까지전해질수

있었으므로②‘그정리의가치가입증되었다.’가가장적절하다.

①Bayes는더욱종교적인사람이되었다.

③그정리가마침내수정되었다.

④Bayes는그정리를실용적으로만들수있었다.

⑤그정리는발견자의이름을포함하지않았다.

Structure

•Bayes evidently thought so little of his theorem that he

didn’t bother to make it public.: little은부정어로‘거의 ~아

니다’로해석한다. it은his theorem을가리킨다.

•A friend sent it to the Royal Society in London in 1763,

two years after Bayes’s death, where it was published ~:

여기서 where는 관계부사이며‘그리고 그곳에서(and there)’의

의미이다. 즉‘왕립학회에서’로이해하면된다.

`

extraordinary 비범한 clergyman  성직자

reverend  목사 by all accounts  어느면으로보나

preacher  설교자 singularly  대단히

equation  방정식 theorem  정리, 일반원리

probability distribution  확률분포 inverse  역의

application  응용 fundamentally  근본적으로

transaction  학술지, 회보 modest  겸손한, 간소한

doctrine  사상, 원칙 milestone  이정표, 획기적사건

radiocarbon  방사성탄소 cosmological  우주의

preserve  보존하다 just in case  만일에대비하여

097~099 답⃞ 097 ⑤⋯ 098 ③⋯ 099 ③

Subject Matter 마야문명의유적지인 Tikal

Translation

(A) 내가고대마야문명의최대도시인Tikal을방문했을때나는겨

우 7살이었다. 다른아이들과함께나는여행자무리로부터빠져나와

고대마야건축물들속의방들사이를헤매고다녔다. 나는내가어떤

돌을누르면비밀의방이열려서보물이나왕의석관이나타날것을상

상하면서벽에내손을갖다대며다녔다. 

(D) 그런행운은없었다. 하지만그렇다고그도시를덮고있는신비로

움이감소하지는않았다. 기원전 200년에세워진이도시는유카탄반

도에서서부온두라스사이의다른도시국가들을지배하였던이지역의

초강대국으로등장하였다. Tikal의통치는서기 900년에알려지지않

은이유로마야인들이이도시를버렸을때갑작스럽게끝이났다. 정글

에둘러싸여있던이도시는1848년이되어서야다시발견되었다. 

(C) 그이후로그곳의15퍼센트만이발굴되었다. 그러나땅위에보이

는것만으로도고고학적인충격과경외심을갖게한다. 여섯개의사원

피라미드들이지평선위로빼어나게솟아있는데, 그중가장높은사

원 IV는높이가 212피트이다. 그것의꼭대기로올라가려면수직경

사면을기어오른후나무사다리를오르고또가느다란수직사다리를

올라가야한다.

330제외국어영역
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(B) 그런이유때문에 Tikal의유적지를묘사하는한단어를선택해

보라는질문을받았을때Austin에있는Texas대학의예술과미술사

학과의David Stuart 교수는“수직”이라고답하였다. 그는그도시를

지난 20년동안십여차례방문해왔다. 그는이렇게덧붙인다. “그도

시에있는건물들의디자인은깊은인상을주기위한의도를가졌는데

여전히유효합니다.”

Solution

097
(A)에서어린필자가비밀의방이혹시있을까하는기대를가지고벽

을만지고다니는모습이묘사되었는데, (D)의처음부분“그런행운

은없었다.”라는말로자연스럽게이어진다. (D)의끝부분에서“이도

시는 1848년이되어서야다시발견되었다”고하는데, 이는 (C)의첫

문장“그이후유적지의 15퍼센트만발굴되었다.”로연결된다. (C)는

사원건물이수직으로솟아있는모습을묘사하는데, 이는 (B)에서“그

런이유로David Stuart 교수는이건물들의특징을‘수직’이라고하

였다”는말과이어진다.

098
(c)의 it은Temple IV를가리키는반면, 나머지 it은Tikal을가리킨다.

099
Temple IV에올라가려면수직경사면을기어오른후나무사다리를

오르고또얇은수직사다리를올라가야한다고하였으므로, 돌계단을

이용해야한다는말은글의내용과일치하지않는다.

Structure

•That’s why, when asked to choose one word ~: That’s

why는‘그런이유로’로해석하면된다. when과 asked 사이에는

he was가생략되어있다.

•But what can be seen above ground is the archaeological

equivalent of shock and awe.: what은선행사를표시하지않고

포함하는관계대명사로서이문장의주어로사용되었다. equivalent

는‘등가물’즉‘어떤것과필적하는것’이라는뜻의단어인데, 여기서

는‘고고학적으로충격과경외감을주는존재’의의미이다.

`

edifice  건축물 chamber  방

reveal  드러내다 remains  유물, 유적

vertical  수직의 impress  깊은인상을주다

archaeological  고고학적인 equivalent  등가물

awe  경외심 slope  경사면

diminish  감소시키다 enshroud  감싸다, 덮다

found  설립하다 superpower 초강대국

city-state  도시국가 abruptly  갑작스럽게

abandon  버리다 excavate  발굴하다
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100 답⃞④

Subject Matter 농장방문허락요청

Translation

저는 이전에 보내 드린 편지들에 이어 보냅니다. 거듭 말씀드리지만,

저는제아들에게무엇을먹일지에대해잘알고결정을내리기위한

노력으로 정육업에 대해 가능한 많이 알고 싶어 하는 아빠입니다.

Tyran 식품이세계에서닭고기, 소고기, 돼지고기의가장큰가공공

장이자판매처라는것을고려해볼때, 당신의회사는처음으로조사를

시작할회사가분명합니다. 저는당신농장의몇군데를방문하고싶고

당신의 농장이 어떻게 운영되고 있는지에 대한 기본적인 것에서부터

동물복지및환경문제에이르기까지모든것에대해회사대표자와

이야기를나누고싶습니다. 만약가능하다면, 저는당신의농장관리인

과도이야기를나누고싶습니다. 저는언제든, 비교적촉박한통보에도

시간을낼수있고, 필요하다면기쁘게다녀올수있습니다. 당신의“가

족중심철학”과최근의“이것이당신의가족이마땅히누릴것입니다”

의광고캠페인을고려해보면, 저는당신이제아들이먹는음식의출

처가어디인지몸소알아보고자하는제소망을인정해줄것이라생각

합니다.

Solution

아이가먹는음식의출처를알아보기위해농장방문을허락하도록요

구하고있는글이므로, 글의목적은④‘농장방문을허락받으려고’가

가장적절하다.

Structure

•I would like to visit some of your farms and speak with

company representatives about everything from the nuts

and bolts of how your farms operate, to animal welfare

and environmental issues.: to visit ~ and speak~의병렬구

조이고, from~ to~ 구문이다. how your farms operate는「의문

사+주어+동사」의간접의문문이다.

•Given your “family-centered philosophy” and recent

“It’s What Your Family Deserves” advertising campaign,

I assume you’ll appreciate my desire to see for myself



EBS 수능특강고득점외국어영역330제 44 정답과 해설

where my son’s food comes from: Given~은‘~라는점을

고려해볼때’의의미이고, see 동사의목적절로 where my son’s

food comes from의간접의문문이나오고있다.

`

reiterate  거듭반복하다 eager  열망하는

in an effort to  ~하려는노력으로 processor  가공공장

marketer  판매처 representative  대표자

nuts and bolts  기본적인것 welfare  복지

available  이용가능한, 시간을낼수있는

operate  운영하다 notice  통보

philosophy  철학 assume  추측하다, 가정하다

101 답⃞③

Subject Matter 수업시간그림그리기활동

Translation

다음날학교에서, Phoebe는입을꼭다문채희미한미소를짓고있었

다. ① 그녀가 그 미소를 유지하기는 힘들었음에 틀림없다, 왜냐하면

영어시간까지턱이긴장으로떨리고있었기때문이다. 그녀는 Mary

하고만말을했다. 반친구들은②그녀가하루종일매우조용한이유

가궁금했다. 수업시간에 Birkway 선생님이우리에게 15초짜리활

동을제안했다. 생각하지않으면서가능한한빨리뭔가를그려내야하

는것이었다. 모두가준비되었을때우리가그려야할것에대해③그

녀가말해줄것이었다. “생각하지말고15초동안그려야한다는것을

기억해라. 준비되었니? 너희의마음을그려봐. 시작.”우리는멍하니

그녀를응시하면서 5초를보냈다. Phoebe는그녀가진담이며시계를

보고있는것을보고, ④그녀는그림을그리기시작했다. ⑤그녀는생

각하지않았다. 생각할시간이없었다.

Solution

①②④⑤는Phoebe를지칭하지만, ③은Birkway선생님을지칭한다.

Structure

•It must have been hard for her to maintain that smile,

because by the time English class came around, her chin

was quivering from the strain.: It ... for ~ to~의「가주어+

의미상의 주어+진주어」구문이 사용되고, 「must have+pp.」는

must의과거형표현으로‘~임에틀림이없었다’의뜻이다.

•Her classmates wondered why she was extremely quiet all

day.: why 이하는wonder의목적절로why~의간접의문문이다.

`

seal  다물다, 봉인하다 thin  희미한

maintain  유지하다 quiver  떨리다

strain  긴장하다 extremely  지나치게

soul  영혼, 마음 stare  응시하다

blankly 망연히

102 답⃞③

Subject Matter 과도한판매촉진의폐해와해결책제시

Translation

고객을위한경쟁과중개상의관심이치열한발달된시장에서판매촉

진은매우많이이용되고있다. 게다가, 만약전체시장이커지지않는

다면, 판매촉진은단지“거래하기쉬운”고객들(그리고중개상인)이브

랜드사이에서계속변동하는것을촉진시킬것이다. 여기서, 판매촉

진과 (브랜드사이를) 왔다갔다하는고객들로인한모든비용은모든

사람의이윤을낮추는원인이된다. 그러나일단마케팅매니저가이런

상황에처해있다면다른선택권이없다는것을이해하는것이중요하

다. 제품의 라이프 사이클의 이러한 단계에서는, 빈번한 판매 촉진은

단지경쟁자의홍보효과를상쇄시키기위해필요하게된다. 이런극심

한생존경쟁의유일한탈출구는마케팅매니저들이경쟁적인이익을

위해단기간의판매촉진에만의존하지않는전략을가지고새로운기

회를찾는것이다. 

Solution

③ contributing: all the expense를주어로하는본동사가필요하

므로 contributing이아니라 contributes의형태로쓰여야한다.

①where: mature markets를선행사로하고관계부사where 이하

의완전한문장으로올바른구문이다.

② to switch: encourage... to~의구문으로적절하게사용되었다. 

④ be needed: 동사와주어가수동의관계로적절하게사용되었다.

⑤ that: a strategy를선행사로하는주격관계대명사이다. 

Structure

•There is heavy use of sales promotion in mature markets

where competition for customers and attention from

middlemen is fierce.: mature markets를선행사로하는관계

부사 where가 사용되었고 where절의 주어는 competition이고

그동사는 is이다. 

`

promotion  촉진 middleman  중개상

fierce  사나운, 맹렬한 prone  ~하기쉬운

switch back and forth  계속변동하다

swap  교체하다 offset  상쇄하다

escape 피하다 rat race  생존경쟁

rely on  의존하다 solely  단독으로, 단지

103 답⃞③

Subject Matter 환경에영향을주는동물과인간의관계

Translation

미국에서, 가축들은 인간과 직접적으로 상호작용하는 모든 동물의

99% 이상에해당된다. 우리가“동물세계”에미치는영향면에서—
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그것이동물들의고통이든진화가수백만년을보내면서이렇게살기

적합한균형을가져온동물의다양성과종들사이의상호의존이든지

—우리의음식선택의영향에필적하는것은없다. 우리가하는어떠

한행동도고기를먹는것만큼이나동물들의고통을야기할직접적인

가능성을가진것이없듯이, 우리가내리는일상적인결정중에서 (고

기를먹는것보다) 환경에더큰영향을미치는것도없다. 우리의상황

은이상하다. 사실상우리가동물과환경을어떻게다루는지가중요하

다는사실에우리모두가동의하고있지만, 우리가동물과환경과맺고

있는가장중요한관계에대해깊이생각을하는사람은거의없다. 

Solution

(A) with whom: of all animals with whom humans directly

interact의 관계대명사 구문으로, of all animals whom humans

directly interact with로바꿀수있으며, with 전치사의목적어로

선행사 animals가사용되었기때문에「전치사+관계대명사」가적절하

다.

(B) much: animal suffering은셀수없는명사이므로much가적

절하다.

(C) how: it matters how we treat animals and the

environment에서we treat animals and the environment의문

장이완전한문장이므로의문부사how가적절하다.

`

represent  대표하다, 해당하다 in terms of  ~의면에서

suffering  고통 biodiversity 동물의다양성

interdependent  상호작용의 species  종

evolution  진화 livable  살만한

dietary  음식의 potential  가능성

nearly  거의 impact  영향

odd  이상한 virtually  사실상

matter  중요하다

104 답⃞②

Subject Matter 인플루엔자의어원과그의미

Translation

그것이 이름을 준[명명한] 바이러스만큼이나, influenza라는 단어는

우리에게변형으로다가온다. 이단어는처음에는이탈리아어로사용

되었고원래는별들의영향을지칭하였다—즉, 많은사람들이동시에

느꼈을별의또는신비로운영향을의미했다. 모든별과행성은탐험되

어야하지만, 이것은매우발달된기술을가지고있어도많은[힘든] 일

이될것이다.그러나 16세기즈음에, 그단어는다른단어의의미들과

혼합되고섞이기시작했고여러사회를동시에강타하는유행병과전

세계적으로유행하는독감을지칭하게되었다. 최소한어원적으로말

하자면, 우리가인플루엔자를말할때동시에전세계에미치는영향에

대해 말하는 것이다. 오늘날의 조류 독감, 돼지 독감 바이러스 또는

1918년스페인독감바이러스는진정한인플루엔자가아니라—근본

적인영향이아닌—단지그것의증상일뿐이다. 

Solution

인플루엔자의어원과그의미를설명하는내용인데별과행성의탐험

에관한내용인②는전체흐름과무관하다.

Structure

•By the sixteenth century, though, the word had begun

mixing and blending with the meanings of other words

and come to refer to epidemic and pandemic flus that

simultaneously strike multiple communities: though는‘하

지만’이라는부사로사용되었고, the word를주어로하고 begun

과 come의병렬구조가사용되었고, that 이하는주격관계대명사

절이다.

`

by way of ~로, ~을통해 mutation 변형, 돌연변이

astral  별의 occult  신비로운, 초자연적인

epidemic  유행병

pandemic  전국적으로 (또는세계적으로) 유행하는 (병)

simultaneously  동시에 blend  섞다, 혼합하다

refer to  지칭하다 strike  강타하다

etymologically  어원적으로 bird flu  조류독감

swine flu 돼지독감 underlying 근원적인

symptom  증상

105 답⃞④

Subject Matter 숲의보존을위한전체적이고통합적인시스템의필요성

Translation

오늘날, 사실상사적으로소유하고있는숲에대한규제력을지닌보호

가이루어지지않고있으며개인토지소유자가삼림지대를유지하도

록하는우대정책이거의없다. 수년간의대중의조언과미국산림청

(US Forest Service)에의해행해진뉴욕과뉴잉글랜드의숲에대한

포괄적인연구이후에, 북부삼림위원회는특히삼림지역이매우가치

있는경치좋은지역에대한개발압력이극심하고, 삼림지역에대한

세금이지나치다고보고했다. 보존지역권과매입에대한일관된정책

이거의없으며, 삼림프로그램을유지하기위한정부기금도불충분하

다. 그들은공사협력관계가이러한자원들을유지하는데필요하다고

결론지었다. 우리는더이상우리의자연지역을지역적인상황과분리

시킬수없다. 우리는자연경관을전체적이고통합적인시스템으로볼

필요가있다. 

Solution

현재숲이어떻게관리되고있는지설명하고있고숲을보존하기위해

서우리는자연경관을전체적이고통합적인시스템으로볼필요가있

www.ebs i .co.kr



EBS 수능특강고득점외국어영역330제 46 정답과 해설

다고주장하고있다. 

Structure

•The Northern Forest Lands Council, after years of public

input and extensive study of the forests of New York and

New England by the U.S. Forest Service, reports that

development pressures are intense, especially in scenic

areas where forestland is most valuable, and that taxes

on forestlands are excessive.: 문장의 주어는 The Northern

Forest Lands Council이고동사는 reports이고 reports의목적

절은 that development~와 and that taxes~의병렬구조를이루

고있다.

`

regulatory 규제력을지닌 incentive  장려[우대]책

sustain  유지하다 inadequate  부적당한, 불충분한

conclude  결론을내리다 excessive  지나친

coherent  일관된 conservation  보존

easement  지역권(남의토지를특정목적으로이용할수있는권리)

acquisition  인수, 매입 inadequate  불충분한

separate  분리하다 context  상황

integrate  통합하다

106 답⃞②

Subject Matter 질병이전달하는메시지를이해하는치료

Translation

전통의학의관점에서보면, 질병은인간에게“발생한다.”외부의힘이

인간의몸을잘못되게만든다. 그러나우리가인간의몸을에너지에의

해작동되는, 즉주변환경과끊임없이상호작용하는에너지에민감한

체계로본다면, 우리는질병을한단계에서의식적자각의단계로가는

의사소통의한형태로생각할수있다. 의식적자각을통해개인은그

질병을집합적으로유발한요소들을깨닫기시작할수있다. 질병은목

적을가지고있기때문에, 질병은기능적상황으로여겨질수있다. 질

병은변화를가져올수있는인자(因子)가될수도있다. 질병은그자

체가치료를필요로하는부수현상일수있지만, 질병에의해전달되

고있는“메시지”에주의를기울이는것이결국치료가일어나게만드

는것일지도모른다. 과학적인문헌과대중적인문헌들양쪽모두가증

상에포함된메시지에개인이주의를기울인결과심각한질병으로부

터회복된사례를기술하고있다. 

Solution

인간의몸을주변환경과상호작용하는에너지에민감한것으로보았

을때, 질병에포함된메시지를이해하는치료에관한내용으로빈칸에

는②‘의사소통의한형태’가가장적절하다.

①에너지에근거한시스템

③발달의필연적요소

④환경적으로영향을받는상황

⑤몸을구성하는근본적인기능

Structure

•It may itself be an epiphenomenon that requires

treatment, but paying heed to the “message” that is being

communicated by the illness may be what finally enables

healing to take place: an epiphenomenon를 선행사로 하는

주격관계대명사 that이사용되었고, but 절의주어는 paying이고

동사는 may be이다. the “message” that에서는 선행사

message와주격관계대명사 that가사용되었고, what 절이보어

절이다.

`

viewpoint  견해, 관점

energy-driven  에너지주도의, 에너지중심의

awareness  의식 collectively  집합적으로

agent  대리인, 행위자, 동인 epiphenomenon  부수현상

pay heed to  ~에주의를기울이다 healing  치료

literature  문헌, 문학 as a result of  ~의결과로서

contain  포함하다 symptom  증상

107 답⃞⑤

Subject Matter 원시부족들의지위를추구하는목적의진수성찬제공

Translation

현세기초에, 인류학자들은어떤원시부족들은현대의소비경제의가

장낭비가많은사람들조차도필적할수없을정도의눈에띄는소비와

낭비를했다는사실을발견하고놀라워했다. 야심적이고지위에굶주

린남자들은엄청난진수성찬을제공함으로써인정을받기위해서로

경쟁한것으로밝혀졌다. 경쟁하는진수성찬제공자들은그들이제공

하는음식의양으로서로를판단했고, 손님들이멍하게될때까지음식

을먹고, 덤불안으로비틀거리며들어가, 손가락을목구멍에넣고토

하고, 더먹기위해되돌아오는경우에만그대접은성공한것이었다.

지위를추구하는가장기이한예는미국원주민사이에서발견되었다.

그들은 potlatch로알려진눈에띄는소비와낭비의미친듯한형태처

럼 보이는 것을 실행하였다. potlatch의 목적은 경쟁자보다 더 많은

부를그냥나누어주거나파괴하는것이었다. 만약 potlatch의제공자

가 강력한 족장이라면, 그는 음식과 옷, 돈을 파괴함으로써 경쟁자를

망신시키고그의추종자들로부터는영원한존경을얻으려고시도할것

이다. 

Solution

원시부족들이경쟁자보다더많은음식을제공함으로써자신들의지위

를추구하였다는내용으로빈칸에는⑤‘지위추구’가가장적절하다.

①경제적인기여

②증가된생산성
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③원시자본주의

④소유권이전

Structure

•The rival feast givers judged each other by the amount of

food they provided, and a feast was a success only if the

guests could eat until they were stupefied, stagger off

into the bush, stick their fingers down their throats,

vomit, and come back for more: food (which) they

provided의 목적격 관계대명사가 생략되었고, if절에서 eat,

stagger, stick, vomit, and come이병렬구조를이루고있다.

`

anthropologist  인류학자 engage  종사하다, 참여하다

approval  승인, 인정 feast  축제, 대접, 진수성찬

amount  양 stupefied  얼이빠진, 놀란, 멍한

stagger  비틀거리다 bizarre  기괴한, 별난

conspicuous  눈에띄는, 특징적인

potlatch  포틀래치 (북미인디언들의권력유지를위한후한대접이나진수성찬)

attempt  시도하다 everlasting  영원한

108 답⃞⑤

Subject Matter 사회화를통해학습된가족역할

Translation

가족안에서의많은갈등은역할갈등으로부터초래된다. 가족역할은

사회화의과정을통해서학습된다. 아이들은시간이지나면서그들의

부모와가족들을관찰하고자신의가족에대한인식을남편, 아내, 형

제, 자매등등의역할모델에포함시킨다. 보통아이들의이러한가정

은, 그들이인지하기에, 그들의부모와다른가족구성원들이행동하

고생각하고느끼는무엇이든지가모든 (다른) 부모들과다른가족구

성원들이행동하고생각하고느끼는데있어올바른방식이된다는것

이다. 한부부가결혼을할때각각이서로다른역할기대와함께역할

기대가서로같을것이라는가정을가지고결혼을할지도모른다. 불

가피하게일어나게되어있는역할갈등이발생할때그부부는갈등

의근원이그들의서로다른사회화경험에있다는것을인식하기보다

는그들관계에 (또는그들자신에게) 근본적으로잘못된것이있다는

성급한결론에도달할지도모른다.

Solution

사회화를통해학습된가족역할이다른경우, 부부가결혼을했을때

그로인한갈등이일어난다는내용으로빈칸에⑤‘그들의다른사회화

경험’이가장적절하다.

①사랑과인내의상실

②결혼상담에대한의견불일치

③의사소통문제를극복하는데있어어려움들

④가족부양의무의어려움

Structure

•When a couple marries, each person may take to the

marriage a different set of role expectations and the

assumption that the role expectation are the same.: the

assumption that~에서사용된 that은 assumption의내용을설

명하는동격의 that이다.

`

socialization  사회화 incorporate  포함하다

perception  인식 assumption  가정, 추측

expectation  기대 conflict  갈등

jump to the conclusion  결론을 (성급히) 내리다

occur  발생하다 inevitably  불가피하게

fundamentally  근본적으로

109 답⃞②

Subject Matter 국가자치권의의미

Translation

실제로는, 국가 자치권은 국가가 사회 세력(특히 경제 세력)으로부터

독립적으로행동하는능력을지칭한다. 이것은사회가관련이없다는

것을의미하지는않는다. 이것은사회세력에의한합의가특정한국가

행동을단독으로결정하는것이아니라는것을의미한다. Poulantzas

와 같은 마르크스주의자들은 국가의“상대적인 자치권”에 대해 말한

다. 다원주의자들은“집단압력의매개체”가분명하지않을때(즉, 사회

적인집단으로부터발생된압력이분명한정치적인요구를낳지않을

때) 국가 자치권을 최소한 이론적으로 허용한다. 물론 국가 자치권은

Krasner와 Skocpol와 같은 국가 통제주의자 이론가들에게는 중심

관심사였다. 국가자치권의두드러진개념은외부적인(사회의) 원인이

되는영향으로부터의자유라는생각을중심으로삼고있다. 이생각은

다음과같다. 만약에제도 x(말하자면국가구조)가자치권이있다면,

이것은전적으로외부의힘에의해서만움직이는것은아니다. 자치권

이 의미하는 것은 자립적인 인과관계이다. 즉, 제도는 일련의 경계를

가지고있다. 

Solution

사회세력으로부터독립적으로행동하는능력인국가자치권은원인과

결과가있는상태에서전적으로외부의힘에의해서만움직이는것은아

니라는내용으로빈칸에②‘자립적인인과관계’가가장적절하다.

①주가통치하는영역

③경제적으로정의된개념

④정치적으로독립적인제도

⑤수동적으로보호받는독립

`

at bottom  실제로는 autonomy  자치권

irrelevant  관련이없는 pluralist  다원주의자
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vector  매개체 theoretically  이론적으로

generate  발생시키다 statist  국가통제주의자

predominant  두드러진

revolve around  ~을중심으로돌아가다

causal  원인이되는 self-contained  자립하는, 자기충족의

causality  인과관계

110 답⃞②

Subject Matter 술집을드나드는낯선사람들로인해안전한거리

Translation

낯선사람들은내가살고있는거리에막대한재산이되는데, 특히안

전이가장필요로되는밤에더그러하다. 우리는거리에지역주민들

이주로이용하는술집과아주가까운곳에있는술집뿐만아니라이웃

동네와심지어마을밖의낯선사람들을계속해서끌어들이는유명한

술집을가지고있어서운이좋다. 이술집은시인 Dylan Thomas가

그곳에가곤했었고그의글에서언급했기때문에유명하다. 실제로이

술집은두개의전혀다른업무를교대로한다. 과거에항상그러했었

던것처럼, 아침과이른오후에는아일랜드출신의부두인부들과그

지역의장인들의오래된공동체를위한사교적인모임장소이다. 그러

나오후중반부터는다른생활이생기는데, 마치문학적인칵테일파티

와결합된맥주와함께하는대학교잡담자리같고, 이것은이른새벽

까지이어진다. 이 술집으로의왕래는새벽세시까지우리의거리를

상당히사람들로붐비게해주고, 거리는집으로돌아오기에항상안전

하다.

Solution

술집을드나드는낯선사람들로인해서거리가안전하게된다는내용

으로빈칸에②‘낯선사람들은거리에막대한재산이된다’가가장적

절하다.

①도시의술집들이도시구역에새로운문화를가져온다

③사람들은거주지역에다정하고친밀한이웃을가지고있다

④지역의거리를위해안보정책을만들자는다양한시도가있어왔다

⑤사람들은지역사회에서서로간의사교시간을더적게소비한다

Structure

•We are fortunate enough, on the street, to be gifted not

only with a locally supported bar and another around the

corner, but also with a famous bar that draws continuous

troops of strangers from adjoining neighborhoods and

even from out of town: ‘~ 할만큼충분히~하다’는뜻의「형용

사+ enough to~」구문이사용되었고, not only with와but also

with가병렬구조를이루고있다.

`

enormous  막대한 asset  재산

troop  무리 adjoining  인접한, 부근의

longshoreman  항만노동자, 부두인부

craftsman  장인, 공예가 bull session  잡담자리

combined with ~와결합한

reasonably  합리적으로, 정당하게, 상당히

111 답⃞④

Subject Matter 물을얻기위한식물뿌리의경쟁

Translation

우리는정확히언제비가올지, 강수량이어느정도일지모르기때문

에, 물은식물들의성장에서가장신뢰하지못할자원이다. 그래서건

조한지역에물을대는것이다. 뿌리들은식물의성장초기에싹들보다

더급속히성장하기때문에물과영양소를얻기위한경쟁은빛을얻기

위한경쟁보다일찍시작한다. 물을얻기위한경쟁은경쟁하는식물이

차지하는상대적인뿌리의양에따라결정되고, 뿌리들이서로근접하

게섞여있고, 작물들과잡초들이같은양의토양에서물을차지하려고

할때, 물을얻기위한경쟁은가장치열할것이다. 만약작물들과잡초

들의뿌리들이다른토양에집중되어있다면경쟁은줄어들것이다. 더

경쟁력있는식물들은빠르게성장하는큰근계(根系)를가지고있어서

그들이넓은토양을빨리이용할수있게된다. 만약식물들이비슷한

뿌리길이를가졌다면, 더폭넓게퍼지고, 뿌리의잔가지가적은식물

이물을얻기위한경쟁에서상대적인이점을가질것이다.

Solution

식물들의물을얻기위한경쟁에대한내용으로, 물을얻기위한경쟁

은경쟁하는식물의뿌리가토지를차지하는④‘상대적인뿌리의양’

에따라결정되고, 식물들이비슷한뿌리길이를가졌다면, 더폭넓게

퍼지고, 뿌리의잔가지가적은식물이물을얻기위한경쟁에서상대적

인이점을가질것이라는내용이다.

①영양소흡수력

②식물성장속도

③생물학적토양의질

⑤고밀도

Structure

•Competition for water is determined by the relative root

volume occupied by competing plants and will be

greatest when roots closely intermingle and crops and

weeds try to obtain water from the same volume of soil.:

문장의 주어는 Competition이고 root volume은 occupied by

competing plants의 수식을 받고 Competition의 동사는 is와

will be이다.

`

reliable  신뢰성있는 precisely  정확하게

arid  건조한 irrigate  관개하다

competition  경쟁 nutrient  영양소
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volume  정도, 용량 occupy  차지하다

intermingle  섞이다 weed  잡초

concentrated  집중된 spread  펴다, 번지다

faster-growing  빠르게성장하는 exploit  이용하다, 착취하다

112 답⃞②

Subject Matter 숲속나무에서떨어져서움직이지못하는상황

Translation

숲속에서, 나는엄마의노래를부르면서, 참나무위를올라갔다. 나는

좀더높이, 높이올랐다. 그다음에내가발을놓은가지가부러졌고,

나는다른가지를잡으려고했으나, 그것은죽은것이었다. 나는마치

슬로모션처럼떨어졌다. 나는잎을보았다. 나는내가떨어지고있다는

것을알았다. 정신이들었을때, 나는흙속에얼굴을묻은채땅위에

있었다. 나의오른쪽다리는내몸밑에비틀어져있었고나는움직이

려고했으나, 마치날카로운바늘이나의다리를찌르는것같았다. 나

는땅위로몸을움직이려했으나, 바늘이나의두뇌를찌르더니모든

것이캄캄하게변했다. 머릿속에서아주크게윙윙거리는소리가났다.

내가또다시기절했음에틀림없었다. 왜냐하면내가다음에눈을떴을

때, 숲이더어두워졌고공기는더차가워졌으니까. 엄마가부르는소

리를 들었다. 엄마의 목소리가 멀리서 희미하게 들렸다. 내가 대답을

했지만, 나의목소리는가슴속에만있었다. 

Solution

숲속에서나무위를오르려고하다가결국땅으로떨어져서몸을움직

이지못하고있는데, 기절했다다시눈을떠보니날은더어두워지고

추워져있었다. 그러는중에엄마가부르는소리를들었으나대답을하

려해도목소리를낼수없는②‘절망적이고무력한’이‘I’의심경으

로가장적절하다. 

①후회스럽고실망한

③불안하고흥분한

④혼란스럽고화가난

⑤외롭고지루한

Structure

•Then the branch I stepped on snapped: the branch를선

행사로하고전치사의목적격관계대명사가생략된구문이다.

•When I came to, I was on the ground with my face

pressed into the dirt: 「with+목적어+분사」의 구문으로 목적어

와분사의관계가수동이므로pressed의과거분사가사용되었다.

•I must have passed out again: 「must+have+과거분사」의구

문으로과거사실에대한확신을나타내는구문이다.

`

oak  참나무 snap  부러지다

walloping  아주큰 buzzing  윙윙거리는

pass out  기절하다 faint  희미한

113 답⃞③

Subject Matter 아동 도서의 출현과 더불어 애정이 있는 부모 자식의

관계가형성됨

Translation

새로운문학장르인아동도서는 18세기에인기가있었다. 이전의어

린이를대상으로한도서들과는달리, 새로운책들은아이들에게도덕

적인교훈을가르쳐주려고의도된것이아니었으며, 아이들을즐겁게

하고어린시절을행복한경험으로만들어주려는소망을보였다. 또한

장난감 가게들이 마을에 생기고 부모들은 자식들에게 인형과 인형의

집, 조각퍼즐, 주사위, 여러가지게임들을사주기시작했다. Stone은

역사상 처음으로‘어린이 중심의’가족이 나타나게 되었다고 지적한

다. 17세기가부장적인신교도가정의특징인, 말을잘하지않는부모

와자녀사이의격식을갖춘딱딱한관계는, 오늘날아이들이경험하는

것과비슷한, 좀더다정한관계에굴복했다. 부모들은더이상“Sir”나

“Madam”이아닌Mama나Papa로불리게되었다.

Solution

(A) 새로운책들은아이들을즐겁게하고어린시절을행복한경험으

로만들어주려는소망을보인다는문맥이므로 signaling(보이면서)이

적절하다. suppressing은‘억압하는’의의미이다. 

(B) 장난감가게들이마을에생기고부모들은자식들에게인형을비롯

한여러가지를사주기시작했다는문맥이므로 sprouted(갑자기생겼

다)가적절하다. dried는‘마르다’의의미이다. 

(C) 17세기가부장적인신교도가정의특징인, 부모와아이사이의말이

없는격식을갖춘딱딱한관계가좀더다정한관계에굴복했다는문맥이

므로affectionate (다정한)가적절하다. hostile은‘적대적인’의의미이

다.

Structure

•Unlike earlier reading materials aimed at children, the

new books were not intended to teach children moral

lessons, signaling the desire to amuse children and

make their childhood a happy experience: 분사구문인

signaling desire to amuse ~ 구문에서 amuse와 make가병렬

구조를이루고있다. 

`

sprout  갑자기자라다 child-oriented  아이중심의

emerge  나타나다 reserved  말이없는, 내성적인

formality  격식, 형식 characteristic  특색을이루는

patriarchal  가부장적인 Protestant  신교도의

give way to  굴복하다, 무너지다 affectionate  애정깊은, 다정한

akin  유사한

www.ebs i .co.kr



EBS 수능특강고득점외국어영역330제 50 정답과 해설

114 답⃞②

Subject Matter 생각을전달할수있는시각적인자료들의급증

Translation

요즘은시각적인자료들을표현할수있는수단들이늘어나고있다—

수백개의프로그래밍채널을제공하는위성과네트워크에서부터버스

와슈퍼마켓의평면스크린과비디오가가능한휴대폰그리고mp3 플

레이어등에이르기까지. 비디오콘텐츠와눈길을끌고재미있는콘텐

츠를 창작하는 사람들에 대한 요구가 줄어들었다(→ 커졌다). 회사와

정부는그들의고객, 직원과유권자들에게정보를퍼뜨리기위해서더

욱더비디오에의존하고있다. 그리고어떤웹사이트도비디오와동영

상자료를포함할수있고, 수백만의사람들이이러한것들을모두볼

수있다. 알맞은기술을지닌사람을가지고있다면, 적은돈으로또는

돈이없어도민중단체는그들의메시지를강력한방법으로세계에내

보낼수있다. 동영상을만드는능력은이전시대에인쇄기를작동하는

것과유사하다. 당신이이것을당신자신의생각을표현하는데사용하

든아니면다른사람의생각을표현하기위해사용하든, 이것은소중한

기술이다. 

Solution

생각을전달할수있는시각적인자료들이급증함으로써비디오콘텐츠

와콘텐츠를창작하는사람들에대한요구가커졌다는내용이므로, ②

‘줄어들었다’는문맥상적절하지않으며‘커졌다(greater)’가적절하다.

`

outlet  표현수단, 배출구 eye catching  눈길을끄는

demand  요구 disseminate  퍼뜨리다, 전파하다

constituent  유권자, 선거구주민 grassroots  민중

akin to  ~와유사한 printing press  인쇄기

era  시대

115 답⃞①

Subject Matter 서양의관점에서보는예술과감성, 지성과의관계

Translation

음악과감정의상호관계를보다잘이해하기위해서는, 첫째로적어도

서양의역사에서감성을지성과다르게, 또한지성보다가치가적은것

으로여기는강한경향이있어왔다는것을인정하는것이중요하다.

이성, 즉합리성이인간기능의전형이며감정이나느낌은이성과거의

또는전혀관련이없다는믿음은널리있어왔다. 사실,감정은이성의

올바른작용에방해가된다고믿어왔다. 이러한믿음은예술이분명히

이성을바탕으로한과목들보다교육에서덜중요하다고여겨지는것

을대부분설명해준다. 그러한과목은사고와지성을수반하기때문에

“기본”으로생각된다. 반면에, 예술은대부분감정과관련이있고예술

로성공하기위해서는지성보다일종의재능을요구한다. 풍부하게하

기위함으로예술을포함시키는것은이러한견해에서보면좋은것이

지만, 모든학생들에게필수적인것으로심각하게받아들여질만한것

은분명아니다. 

Solution

(A)의앞문장의내용은‘이성, 즉합리성이인간기능의전형이며감

정이나느낌은이성과거의또는전혀관련이없다는믿음은널리있어

왔다’이고, 그뒤에이어지는내용은‘감정은이성의올바른작용에방

해가된다고믿어왔다’인것으로보아, 앞문장에대한자세한내용을

추가해주는 in fact가적절하다.

(B)의앞문장의내용은‘그러한 (이성중심의) 과목은사고와지성을

수반하기때문에“기본”으로생각된다’이고, 그뒤에이어지는내용은

‘예술은대부분감정과관련이있고예술로성공하기위해서는지성보

다일종의재능을요구한다’인것으로보아, on the other hand가적

절하다.

`

interrelation  상호관계 widespread  널리보급되어있는

rationality  합리성 epitome  전형

account for  설명하다 entail  수반하다

have mostly to do with  ~와관련이많다

enrichment  풍부하게함

deserve  ~할만하다 essential  필수적인

116 답⃞④

Subject Matter 숲의토종동식물들이처한위기

Translation

오늘날숲들은농경과인간이쓸수있는대부분의다른용도에적합하

지않은사용이쉽지않은땅, 암석이노출된지역과가파른경사로혹

은배수로에주로국한되어있다. 이러한풍경들은과거빈터로부터회

복된얼마안된것들이고숲과들과같은두가지다른형태의풍경사

이의경계선인여러마일의“모서리”에둘러싸여있다. 그러면서안쪽

숲의서식지와그서식지가지원해주는종들의양은감소하고있다. 수

백가지의새로운식물과동물종들이의도적으로그리고우연히큰규

모로동쪽숲으로유입되었다. 노르웨이단풍이나 kudzu, 일본인동덩

굴, 일본마디풀등은그들의자연적통제의부재로인한폭발적인개체

수증가를겪었고그것들은매우공격적으로퍼져스트레스를받게된

많은토종식물종들을압도하고있다. 예를들어, 펜실베니아에서는토

종식물들의거의3분의1이“특별관심”리스트에올랐고, 15퍼센트가

“멸종위기에처한”이나“멸종위기에직면한”종으로등록되었다. 

Solution

외래종들은자연적통제의부재로인한폭발적인개체수증가를겪었

고매우공격적으로퍼져많은숲의토종식물종들을압도하게되어

결국멸종위기에처하게되었다는내용이므로글의주제는④‘숲의

토종동식물들이위험에처한상황’이가장적절하다. 

①사람이살수없는지역의확장

330제외국어영역
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②새로운풍경디자인의도입

③장수하는동식물들의특징

⑤멸종위기에처한야생동물들을다시살릴수있는방법

`

generally  일반적으로 restrict  제한하다

rocky  암석의 outcrops  노출부

interior  내부의 drainage 배수, 배수로

introduce  도입하다 deliberately  고의적으로

accidentally  우연히 aggressively  공격적으로

overwhelm  압도하다

117 답⃞④

Subject Matter 아이가 현실관을 구상할 때 어머니 견해의 간섭을 받게

되는아이의딜레마

Translation

학습에는명백한딜레마가있다. 아이는자신만의현실관을구상하지

만동시에세상에서그의안전을위해그를돌보는사람의현실구상에

전적으로의존한다. 즉, 아이가구상한현실은현실세상에서그의생

존을 보장하지 않는다. 신생아나 어린 아이에게 있어서, 아이와 외부

세계의위험들사이에놓이게되는대안환경을만드는것은어머니이

다. 어떤의미에서어머니는세상과관련된필수적인정보의근원이라

는점에서현실이다. 신생아나유아에게이정보는어머니의얼굴, 특

히어머니의눈, 목소리의톤, 그리고그녀의감정을표현하는전체근

육조직들을통해감정적으로전달된다. 언어의습득으로아이는부모

의판단에의존하게되는데, 이판단은어떤부모의경우에는기이하고

색다른세계관을반영하는것일수있다. 

Solution

글의 내용은 아이는 자신만의 현실관을 구상하지만 동시에 세상에서

그의안전을위해그를돌보는사람, 즉어머니의현실구상에전적으

로의존하게되는딜레마를가지고있다는내용이므로④‘아이의현실

구상을위한어머니견해의간섭’이주제로가장적절하다.

①아이의견해와돌보는사람의견해의분리

②아이의마음속현실과환상의차이

③자신의현실구상을하는아이의잘못된생각

⑤아이가내적세상과외적세상에집중하는것의역설

Structure

•For the infant and the young child, it is the mother who

creates an alternative environment that is interposed

between the child and the dangers of the external world.:

it... who~의강조용법으로, 강조하는대상은 the mother이다. 

`

evident  명백한 caretaker  돌보는사람

construction  구상 assure  확신하다

alternative  대안 interpose  끼워넣다, ~의사이에두다

external  외부의 affectively  감정적으로

musculature  근육조직 eccentric  기이한

idiosyncratic  색다른

118 답⃞②

Subject Matter Utah대학의 MFA 영화프로그램에대한소개

Translation

Utah대학의MFA 영화프로그램은매년오직소수의학생들만을받

는 2년제프로그램이다. 학생들은이야기영화나실험적인영화를만

들어도좋지만, 이것은주로다큐멘터리영화제작에적합하도록맞추

어져있다. 교수들은장비를제공하고지도를하지만대체로학생들이

관심이있는프로젝트를추구하도록하는불간섭주의접근방식을취

한다. 매우소수의대학원학생들이있지만, 실제로대학원수준의과

정은 없다. 대학원 학생들이 참여하는 모든 수업들은 학부 수업이다.

학생들은각자학기동안 10분의다큐멘터리영화를만들면서다큐멘

터리강좌하나와영화사강좌하나로첫학기를시작한다. 두번째학

기에학생들은장면을구상하고, 배우를캐스팅하고, 비디오촬영을위

한제작팀을구성하는, 감독과관련된집중적인수업과비디오제작기

술의비디오카메라촬영술수업을받는다.

Solution

It is largely geared toward documentary filmmaking의문장

을참고로하면②는올바른진술임을알수있다. 

Structure

•The faculty takes a hands-off approach, providing

equipment and guidance but largely letting students

pursue projects that interest them.: providing의분사구문이

사용되었고, providing~ but letting~의병렬구조가사용되었다. 

`

a handful of  소수의 gear toward  ~에맞추다

narrative  이야기, 묘사 faculty  교수단

equipment  장치, 설비 guidance  안내, 지도

hands-off  불간섭 graduate  대학원의

undergraduate  학부생 crew  제작팀

119 답⃞③

Subject Matter Paolo Veronese라는화가에대한소개

Translation

Paolo Veronese는Titian과Tintoretto와함께베네치아식의후기

르네상스의화법의삼대“거장”중의한명으로알려져있다. 그는비록

1553년쯤 Venice에정착하지만그가태어나고젊은예술가로서훈
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련받은도시인 Verona에서자신의이름을따왔다. 그의이름은베네

치아사회에서유명해졌고그는곧큰규모의장식용프레스코화와유

화화가로서많은인기를얻게되었다. 그의프로젝트들중몇몇은개

인소유의저택안에고전주의시대의화려함을재창조하기를원하는

교양을갖춘지식인들이소유한Venetian 본토의웅장한빌라를위한

것이었다. 1550년대 후반에 Maser에 있는 Villa Barbaro와 같은

의뢰받은일을위해, 그는건축가 Andrea Palladio와함께일을하

였다. 수도원들을위해서, Veronese는식당벽을장식하기위한일련

의큰성서속연회를그렸다. 

Solution

‘he soon became highly sought after as a painter of large-

scale decorative frescoes and oil paintings’의 문장을 참고로

하면③은틀린진술이다.

Structure

•He takes his name from Verona, the city in which he

was born and trained as a young artist, although he had

settled in Venice by around 1553.: Verona, the city는서로

동격관계이고, in which는관계부사 where로바꾸어사용할수

있다. 

`

take one’s name from  ~에서이름을따오다

settle in  정착하다 prominent 저명한

sought after  인기가있는, 많은사람들이원하는, 수요가많은

mainland  본토 splendor  화려함

commission 의뢰 monastery  수도원

biblical  성서의 feast  연회

refectory  식당

120 답⃞③

Subject Matter 동료와 회사의 업무 수행과 관련된 다섯 가지 영역에

대한 CEO들과다른고위관리자들이매긴등급

Translation

위그래프는 124명의CEO들과 579명의다른고위관리자들이그들

의동료와회사의업무수행과관련해서수직축에나와있는다섯가

지항목에대한평균점수를보여주는데, 1점은최하점이고 7점은최

고점이다. 다섯가지항목에대해, CEO들의등급이다른고위관리자

들의등급보다높았다. CEO들과다른고위관리자들모두 CEO 지

시의효율성에가장높은등급을주었다. CEO들과다른고위관리자

들모두‘그들자신부서의이익이나기능보다는조직의복지에우선순

위를두는항목’보다의사결정과정의항목에높은등급을매겼다. 팀

의종합적인효율성에대한등급에대해서는, CEO들은평균 5.39를

주었고, 반면에다른고위관리자들은 4.02점을주었다. 갈등을처리

하는팀의능력에대해서는 CEO들과다른고위관리자들모두가장

낮은등급을매겼다.

Solution

의사결정과정항목에대해다른고위관리자들은‘부서의이익보다

조직의 복지에 우선순위를 두는 항목’(4.18)보다 낮은 점수(3.86)를

주었기때문에③번진술은그래프의내용과일치하지않음을알수있

다.

Structure

•the ratings of the CEOs were higher than those of the

other senior managers: 문장의 주어는 the ratings, 동사는

were이고, than those of~에서 those가의미하는것은문장의주

어인 the ratings이므로복수 those가사용되었다.

`

scale  눈금, 등급 vertical  수직의

axis  축 effectiveness  효율성

alike  똑같이 priority 우선순위

with regard to  ~에관해서 whereas  반면에

121 답⃞④

Subject Matter 교육과정의 교과 이해에 필요한 학생들의 다양한 학교

밖경험

Translation

교육과정은학생들이알고있는것과그들이어떻게알게되는지를구

성한다. 그러므로, 교육과정에서발달상의고려에대한주의는학업을

위한내용의구성과관계될뿐만아니라, 또한언어연습, 문화적규범

과이상, 학생의경험, 그리고학생이지식을재구성하는방식에영향

을줄수있는다른사회적환경등과나란히놓는것을포함한다. 예를

들면, 일반적인생각은학교외부에서의학생들의생활은교실문에그

대로두게하고, 교사들은학생의학교외부경험을극복해야한다는

것이다. 그러나교육과정안에서교과영역을언급하는것은학교밖의

다양한장소로부터오게되고이러한단편적인외부적인참고는형식

적인사고그리고논리적, 순차적인, 글로표현된교육과정보다는교과

에대한학생의이해와더많이관련되어있다. 

Solution

교육과정구성에필요한요소들이있는데, 그중에교과이해를위해서

는학생들의학교밖경험을비롯한다양한경험을포함시켜야한다는

내용의글이다. 따라서이글의요지는④가가장적절하다.

`

juxtaposition  나란히놓기, 병렬 norm  규범

restructure  재구성하다 overcome  극복하다

reference  언급, 참고 fragment  조각

external  외부의 sequential 순차적인

have more to do with  ~와더관련이있다

330제외국어영역
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122 답⃞③

Subject Matter 독점을 하는 상점이 도시의 인접한 이웃 동네에 가져오

는사회적인손실

Translation

예를들어, 어떤상점이접근에있어서, 또는잠재적인접근에있어전

환에이르게되면, 그것은너무크게되어사회적으로쓸모없게된다.

이와같은예는 New York Lower East Side의 Corlears Hook

에있는공동주택소유의사탕과신문을파는상점에서볼수있다. 이

계획된상점은아마계획한지역과근처의지역에서사라진표면적으

로유사한 40개의상점들을대신할것이다. 그곳은하나의공장이다.

직원들은거스름돈을주거나소란스러운사람들에게소용없는욕설을

하느라너무바빠서“그거주세요.”외에는어떤것도결코듣지못한

다. 이것이쇼핑센터계획이나억압적인도시계획이도시지역을위한

상업적독점을인위적으로획책하는곳의일반적인분위기이다. 이와

같은상점은경쟁자를가지게되면경제적으로실패할것이다. 그러면

서독점이계획했던재정적인성공을보장한다할지라도, 사회적으로

도시를망하게할것이다. 

Solution

독점을하는상점이재정적으로는성공하더라도결국도시에사회적인

손실을가져온다는내용의글이다. 따라서이글의요지는③이가장

적절하다.

`

turnover  반전, 전복 superficially  표면의, 외면의

wipe something out  ~을파괴하다, 없애버리다

ineffectual  효력없는 imprecation  저주, 욕설

rowdy  난폭한사람, 소란스러운사람 repressive  억누르는

contrive  고안하다, 획책하다 monopoly  독점, 전매

123 답⃞①

Subject Matter 이민이부모의역할에미치는영향

Translation

오늘날의사회만큼육아가어렵고복잡했던적은아마없었을것이라

고말한다. 어느이민자들에게는, 육아의복잡성에가장큰기여를하

는것은이민경험이다. 미국으로의여행은가족구조를바꾸고가족

생활주기를방해할가능성을가지고있다. 때때로이민이결정되고적

절한서류가확보되었을때도, 모든가족구성원이한번에여행을갈

수는없다. 일을할수있는사람이나사람들이먼저여행을간다. 이로

인해어린자녀들이뒤에남게된다. 어떤부모들은그들이멀리떨어

져있고, 자녀의일상생활에직접참여를할수없으므로그들의능력

으로는부모로서의역할을할수없다고느낄수있다. 대가족구성원

들이대리부모역할을할수도있다. 나이가많은형제자매들이부모

들에의해남겨진실제적이거나가상의빈공간을채우기위해“부모”

역할을할수도있다. 

Solution

이민을하면경우에따라서아이들이같이이민을가지못하고뒤에남

게되는데, 이때부모역할을대가족구성원들이나나이가많은형제자

매들이대신하게된다는내용의글이다. 따라서이글의제목은①‘이

민이부모의역할에미치는영향’이가장적절하다. 

②성공적인장기계획여행의요소

③다양한유형의육아관습

④현대사회의부모역할의어려움

⑤대가족안에서의가족구성원들의다양한역할들

Structure

•The trip to America has the potential to alter family

structure and disrupt the family life cycle.: 문장의주어는

The trip이고동사는 has이다. to alter와 (to) disrupt가병렬로

the potential을수식하고있다.

`

complicated  복잡한 immigrant  이민자

complexity  복잡성 task  임무, 일

potential  가능성 alter  변경하다

disrupt  방해하다 appropriate  적절한

secure  확보하다 necessitate  필요하게하다

surrogate  대리의 void  빈공간

124 답⃞⑤

Subject Matter 일상생활에사용가능한스마트한장치들

Translation

전세계여러연구소에서, 과학자들은기계지능을우리의삶속에도입

하는훨씬더많은방법에관해연구하고있다. 불을켜고끄고, 방온도

를조절하고, 심지어음악을고르면서거주자의행동을모두감지하는

실험적인집이있다. 이러한작업의프로젝트리스트가인상적이다. 당

신이부적절한음식을먹도록두지않는냉장고, 당신체액상태에대해

당신의의사에게은밀히말해주는고자질하는변기가있다. 냉장고와

변기는있음직하지않은한쌍처럼보일지도모르지만, 그들은힘을합

쳐식습관을관리하는데, 하나는몸안으로들어가는것을통제하기를

시도하고, 다른하나는몸밖으로나가는것을측정하고평가한다. 우리

에게는체중을지켜보면서꾸짖는저울이있고, 사용되기를요구하는

운동기구도있으며, 즉각적인주의를요구하면서날카롭게우리에게

휘파람을부는찻주전자도있다. 

Solution

전세계여러연구소에서생활에유용한기계지능을가진장치들을만

들고있다는내용의글이다. 따라서이글의제목은⑤‘일상생활에사

용가능한스마트한장치들’이가장적절하다. 
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①다양한산업적용을위한센서시스템

②인공지능의단점

③혁신적인네트워크감시도구

④새로운유형의실험방법

`

experimental  실험적인 sense  감지하다

inhabitant  거주자 impressive  인상적인

tattletale  고자질하는 attempt to  시도하다

team up  협력하다 scold  꾸짖다

shrilly  날카롭게

125 답⃞④

Subject Matter 네덜란드어와 아프리칸스어에 사용된 비유적 표현들에

대한연구

Translation

우리는원어사용자의비유적개념화와“이식된”판의언어를사용하

는사람들의비유적개념화사이의차이점을예상한다. (B) 적절한한

가지예는네덜란드어와남아프리카의몇몇나라에서사용되는파생된

언어인아프리칸스어이다. Rene Dirven은그의 1994년책에이상

황을분석하고기술했다. Dirven은몇개의아프리칸스어로된신문

들을검토하고그안에서공통적인비유들을수집했다. 그는네덜란드

어를 사용하는 사람들이 이러한 비유들을 어느 정도까지 공유하는지

알아보기를 원했다. (C) 그의 연구는 상투적인 네덜란드어와 새로운

아프리칸스어비유의체계적인비교이다. 자연과관련된비유에대한

설명에서, 그는 공유되는비유들이물, 빛, 그림자, 번개, 지진, 모래,

별, 바람, 구름을포함하고있다고지적하였다. (A) 네덜란드어의자연

과관련된비유의호기심을끄는특징은동물에근거하는비유가거의

부족하다는것이다. 비교적고요하고평화로운자연의분위기와는대

조적으로, 그는새로운아프리칸스어에서다양한종류의동물들과자

연의강력한이미지에근거하는비유를찾아냈다.

Solution

주어진문장의내용은‘원어사용자와“이식된”판의언어를사용하는

사람들의비유적개념화사이의차이점을우리는예상한다’이고, 이에

대한구체적인예가시작되는 (B)에서는네덜란드어와파생된언어인

아프리칸스어에대한소개를하고있고, Dirven이두언어의공통적

인비유에대해알아보고자하였다는내용이고, (C)에서는그연구의

구체적인설명으로자연과관련된비유에대한설명이있고, (A)에서

는자연과관련된비유를연구해서나온두언어의비유적표현의차이

를기술하고있다. 

Structure

•We expect to find differences between metaphorical

conceptualization by speakers of the original language

and that used by people who speak the “transplanted”

version: between A and B의 구문에서 and that의 that는

metaphorical conceptualization을지칭한다.

•he finds metaphors in new, Afrikaans Dutch that are

based on both animals of various kinds and forceful

images of nature: in new, Afrikaans Dutch가삽입되어선행

사 metaphors와 주격관계대명사 that이 분리되었고, 「both A

and B」구문이사용되었다.

`

metaphorical  은유적인, 비유적인 conceptualization  개념화

original language  원어 transplant  이식하다, 옮겨심다

in point  적절한 derivative  파생적인, 유래하는

Afrikaans  아프리칸스어(네덜란드어에서 발달한 언어로 남아프리카공화국에서

사용됨)

feature  특징 serene  고요한

extent  정도, 범위 stock  상투적인

systematic  체계적인 comparison  비교

description  묘사, 서술 point out  지적하다

126 답⃞②

Subject Matter 쌍방향의관광사업이가져오는영향

Translation

관광산업은쌍방향이다. 본국의사람들에게, 관광산업은고용의원천

이다. 재정상의고려를넘어서, 관광객을만나는것은자신의것과다

른행동을관찰할수있는기회를제공한다.예를들어, 매우전통적인

문화가외국의손님들에게그들의문을열었을때, 첫번째지울수없

는인상중의하나는남자와여자가서로관계를맺는다른방식, 특히

결혼한부부의방식에있다. 성평등에대한높은의식과서로의생활

에상호간의참여는종종지역의사람들에게, 특히여자들에게놀라운

것이다. 그러한노출은외국인들과의마찰과집에서의가정불화를가

져올수있는데, 특히지역의어머니들과딸들이공개적으로그들의상

황과여성여행객들을비교할때그러하다. 그러나차이점은또한남성

과여성사이의의사소통의새로운통로를열고서로에대한감정이입

에입각한더큰배려의식을만드는결과를가져올수있다.

Solution

주어진문장의내용은‘재정상의고려를넘어서, 관광객을만나는것은

자신의것과다른행동을관찰할수있는기회를제공한다’이고, 주어

진문장의이전문장은‘재정상의고려’에대한설명이있는‘관광산

업은고용의원천이다’이고, 주어진문장에이어질문장은주어진문장

에대한구체적인예가나와있는‘예를들어, 매우전통적인문화가외

국의손님들에게그들의문을열었을때, 첫번째지울수없는인상중

의하나는남자와여자가서로관계를맺는다른방식’의내용이있는

문장의순서가적절하다. 따라서주어진문장이들어갈위치는②가가

장적절하다.

330제외국어영역
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Structure

•The differences, however, can also result in opening up

new channels of communication between men and

women and creating a greater sense of empathic regard

for one another: 문장의주어는The differences, 동사는 result

in이고, opening과 creating의병렬구조를이루고있다.

`

pecuniary  금전의, 재정상의 encounter  만남

indelible  지울수없는 gender equality  성평등

mutual  상호간의 eye-opener  놀라운사건또는경험

exposure  노출 friction  마찰, 불화

domestic  가정의 empathic  감정이입의

regard  관심, 배려

127 답⃞④

Subject Matter 질병 예방을 중심으로 하는 건강 관리에 대한 관심과

경험주의(실험 및 관찰에 의한)에 입각한 심리학자들의

공헌

Translation

전통적인의학은질병의치료에주로집중했지만, 증가하는건강관리

의비용과치료의비용효과에대한최근의관심으로예방하는노력쪽

으로건강관리의초점을바꾸고있는것같다. 심리학자들은이분야

에기여하기에아주유리한입장에있다. 우리나라의건강증진에대한

최근의강조는일반적인건강증진뿐만아니라특정한장애와질병의

예방에관한심리학자들연구의중요성을강조한다. 증거에입각한의

학의도래와함께, 심리학자들은건강관리의경험적인기반에대해공

헌할수있는독특한기회를가져왔다. 심리학자들의연구와평가에있

어서의전문지식이육체적이고심리적인경험에근거한치료를증대시

키고있다. 이러한변화와함께, 심리학자들에게전통적인관행을초월

해서건강관리의전달에있어흥미롭고새로운분야로확장시킬엄청

난기회가있어왔다. 의학계에서심리학의영향이느껴지는많은신호

가이미존재하고있다. 

→일반적인건강증진과질병예방으로초점이바뀌면서, 심리학자들

은건강관리의경험주의적근거를마련하는데기여하는기회를가지

고있다. 

Solution

건강관리를위해질병치료보다는예방에대한관심이급증하고있고,

이와더불어경험주의에입각한심리학자들의공헌이많아지고있다는

내용이므로, (A)에는‘예방’, (B)에는‘경험주의적’이가장적절하다.

Structure

•Traditional medicine focused largely on the treatment of

disease, but recent concerns about the rising cost of

health care and the cost-effectiveness of treatments may

help shift the focus of health care toward preventive

efforts.: but recent concerns about~에서 주어는 recent

concerns이고동사는 may help이다. help shift the focus에서

shift는help의목적어로동사원형이나 to부정사가사용될수있다. 

`

largely  주로 preventive  예방하는

psychologist  심리학자

be well positioned to  ~하기에아주유리한입장에있다

emphasis  강조 disorder  장애

advent  도래 empirical  경험에의거한, 실증적인

expertise  전문지식[기술] immense  엄청난

domain  영역 abundant  풍부한

128~129 답⃞ 128 ⑤⋯ 129 ②

Subject Matter 같은 냄새라도 어떤 이름을 가지느냐에 따라 유쾌함의

정도나강렬함이달라진다는실험내용

Translation

장미를 다른 이름으로 부르는 것은 그 냄새를 바꿀 수 있다. 이것이

Montreal Neurological Institute의연구가들이내린결론이다. 그

들은 40명의사람들에게세가지다른경우에서 15개의다른냄새를

맡게하였다. 그냄새들은본래유쾌한, 불쾌한, 또는중립적인냄새들

이었으나다른이름으로제시되었다. 긍정적인이름들은바나나빵, 땅

콩버터, 또는 박하 껌과 같은 라벨들이었다. 부정적인 이름들은 마른

구토물, 오래된테레빈유, 또는방충제같은것들을포함하였다. 중립

적인이름들은단순히53 또는28과같은두자리숫자였다. 

연구가들은실험대상자들의피부전도도를측정하였는데, 이것은일

반적으로감정반응을측정하는신뢰할만한것이다. 또한대상자들은

그들이 생각하기에 그 냄새들이 얼마나 유쾌하고 강렬한지에 대해서

이야기하였다. 이름들은모든결과에영향을주었는데, 유쾌함을판단

하는것에가장강한영향을주었다. 같은냄새가중립적인이름이나

부정적인이름으로제시되었을때보다긍정적인이름으로제시되었을

때더유쾌한것으로판단되었다. 강렬함등급도또한영향을받았다.

사람들은긍정적인단어나또는중립적인단어일때보다부정적인이

름과관련지어졌을때취기제를더강하다고평가하였다. 

신체적인측정은등급에서차이점을보였다. 피부전도도는냄새가긍

정적이거나부정적인이름으로제시되었을때증가하였다. 과학자들은

“썩은꽃”이라는이름의장미는그렇게유쾌한냄새가나지않을것이

라는결론을내렸다. 

Solution

128
사람들은같은냄새라하더라도긍정적인이름, 부정적인이름, 중립적

인이름과함께제시되었을때냄새의유쾌함을느끼는정도가다르다
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는실험내용으로, 글의제목으로⑤‘냄새에이름을붙여라’가가장적

절하다.

①유쾌한향기: 장미를사라

②냄새에대한신경학적인반응

③모든꽃향기가매력적일까?

④달콤한말을들려주어라

129
이름에따라냄새의유쾌함을느끼는정도가다르고, 신체적인측정은

등급에서차이점을보여서피부전도도는냄새가긍정적이거나부정적

인이름으로제시되었을때증가하였다는내용이므로빈칸에는②‘등

급에서의차이점’이가장적절하다.

①변함없는반응

③첫번째근본적인기능

④마음속에동일한지각

⑤꽃향기의정확한가치

`

inherently 본래

turpentine  테레빈유(페인트를희석하는데사용함)

insect repellent  방충제 conductance  전도도

two-digit  두자리수의 measure  측정하다

reliable  믿을만한 subject  (실험) 대상자

intense  강렬한 outcome  결과

neutral  중립적인 rate  평가하다, 등급을매기다

odorant  취기제 (도시가스등에첨가하는)

130~132 답⃞ 130 ②⋯ 131 ④⋯ 132 ⑤

Subject Matter 대출로 곤란을 겪는 친구의 어려움을 슬기롭게 도와준

한친구의일화

Translation

(A) Kuriyama Daizen는일본다도의달인이며위대한차의달인인

Sen no Rikyu의가르침을받는학생이었다. 1620년경 Daizen은

그의친구, Hoshino Temon이빚을지게된한친척을도와주고자

많은 돈(300 ryo)을 빌렸다는 것을 알게 되었다. 그러나 Temon이

그의친척을구제했다고는하지만, 그는단순히 (친척이지고있는) 빚

을자신에게로옮긴것이었다. Daizen은 Temon을너무잘알고있

었다—그는돈에대해신경을쓰지도, 이해하지도않았고, 돈갚는것

을느리게해서곤란에빠지게될것이라는것을. 이것은부유한상인

Kawachiya Sanemon이해준대출이었다. 그러나만약Daizen이

Temon이대출갚는것을도와주겠다고제안한다면그는자존심때문

에그제안을거절할것이고심지어기분도상하게될것이었다. 

(C) 어느 날 Daizen은 그의 친구를 방문했고 정원을 돌아보고

Temon의소중한모란을보고난후에, 그들은응접실로자리를옮겼

다. 여기서Daizen은대가Kano Tennyu의그림을보았다. “오,”그

가큰소리로말했다, “훌륭한그림작품이군요. 이보다더좋은것을

본적이없네요.”여러차례의칭찬이후에, Temon은선택의여지가

없었다. “음,”그가말했다. “당신이이것을매우좋아하니, 이것을기

꺼이받아주기를바랍니다.”

(B) 처음에Daizen은거절했으나Temon이고집해서그는마지못해

응했다. 그다음날Temon은답례로Daizen으로부터소포를하나받

았다. 안에는 아름답고 우아한 꽃병이 있었는데, 함께 동봉한 메모에

Daizen은Temon이그전날너무나친절하게그에게준그림에대한

감사의표시로꽃병을받아달라는부탁이있었다. 그꽃병은 Sen no

Rikyu 자신이만든것이라고그가설명했다. Daizen이제안하기를,

만약Temon이그꽃병이맘에들지않는다면, 그것을일본다도의신

봉자에게선물로줄수있다고했다. 그는상인Kawachiya Sanemon

이고그것을소유하고싶은소망을자주표현했었다. Daizen이계속

하기를“그가당신이좋아할만한비싼종이한장( 300-ryo 차용증서)

을가지고있다고들었다. 당신이교환을주선할수있을것같다.”라고

말했다.

(D) 친절한그의친구가무슨말을하는것인지깨달은후, Temon은

부유한대출업자에게그꽃병을가지고갔다. Temon이그에게꽃병

을 보여주었을 때“당신이 어떻게 이것을 얻게 되었나요”라며

Sanemon이외쳤다. “나는자주이것에대해들었지만본것은처음

이다. 이것은너무귀한보물이라절대로대문밖으로나가게할수없

다!”그는즉시꽃병과차용증서를교환하는것과거기에다Temon에

게 300 ryo를더준다고제안했다. 그러나Temon은돈에대해신경

을쓰지않기때문에오직차용증서만돌려받기를원해서 Sanemon

은 기쁘게 그에게 그것을 주었다. 그러고 나서 Temon은 즉시

Daizen의집으로가서그의영리한도움에고마워했다. 

Solution

130
(A) Daizen은친구 Temon이친척을돕기위해상인 Sanemon에

게 대출을 받은 사실을 알게 되고, (C) 어느 날 Daizen은 친구

Temon의집에서 Kano Tennyu의그림을보고감탄한다는내용이

이어지고, (B) Temon은 Daizen에게 그림을 선물로 주고 Daizen

은답례로꽃병을Temon에게보낸다는내용에이어, (D) Temon은

평소이꽃병을가지고싶어했던상인Sanemon에게가서꽃병을주

고차용증서를받는다는내용이다.

131
(a), (b), (c), (e)는Temon을지칭하고, (d)는Daizen을지칭한다.

132
‘He instantly offered to exchange the debt note for the

flower vase, and to give Temon 300 ryo more on top of it.

330제외국어영역
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But Temon, who did not care for money, only wanted the

debt note back’의내용을참고로하면⑤는글의내용과일치하지

않음을알수있다.

Structure

•he neither cared nor understood much about money, and

could easily get into trouble through slowness in

repaying the loan, which had been made by a wealthy

merchant called Kawachiya Sanemon: neither A nor B는

‘A도 B도 아니다’의 의미이고, which의 선행사는 the loan이고

시제는과거보다더이전에일어난것이므로대과거「had+pp」가사

용되었다. 

•Inside it was a beautiful and delicate vase, which Daizen,

in an accompanying note, asked his friend to accept as a

token of his appreciation for the painting that Temon had

so graciously given him the day before: which의선행사는

accept의 목적어인 vase이고, that의 선행사는 given의 목적어

painting이다. 

`

adept  명인, 달인, 숙련자 ceremony  의식

bail out  구제하다 displace  바꾸어놓다

neither A nor B  A도 B도아니다 get into trouble  곤란하게되다

loan  대출 merchant  상인

offend  기분을상하게하다 peony  모란

exclaim  외치다, 큰소리로말하다 splendid  훌륭한, 화려한

bout  한바탕, 한차례 delicate  우아한, 정교한

accompany  동반하다 token  징후, 표시

appreciation  감사 graciously  정중하게, 우아하게

adherent  지지자, 신봉자 possess  소유하다

treasure  보물 instantly  즉시
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133 답⃞③

Subject Matter 토론자초청

Translation

Kara씨에게 : 광고주협회(ADG)가 9월 4일부터 6일까지워싱턴의

Hilton에서연례회의를개최합니다. 저는‘미디어의경향과발전’을

주제로 한 패널회의 진행을 요청받았습니다. 그 패널(토론자단)은 네

가지 미디어`—`출판, 방송, 다이렉트 메일, 인터넷`—`를 다루게 됩니

다. 각각의미디어에대한대표자는약 15분동안연설을하게됩니다.

이연설들후에는청중들이참여할수있는질의-응답시간이있습니

다. 만일귀하께서그회의에참석해, 다이렉트메일분야의전문가로

참여하실수있으신지요? 광고주협회(ADG)는당신에게패널토론자

가되는조건으로 200달러의사례금을지급할수있습니다. 이미디어

패널회의는 9월 5일화요일오후 2시부터 4시까지로예정되어있습니

다. 저는당신께서이일을맡으실수있기를바라며, (수락여부를) 가

능하시다면바로알려주시면감사하겠습니다. 만일작년연례회의에

관한더많은정보를원하신다면, 제사무실로전화주세요. 답변을기

다리겠습니다.

Solution

미디어에관한패널회의에서미디어중한분야(다이렉트메일)의전

문가(토론자)로Kara씨를초청하고자작성한편지글로서정답은③이

가장적절하다.

Structure

•These talks will be followed by a question-and-answer

session where audience members can participate.: 관계부

사 where가 앞의 a question-and-answer session을 선행사로

하여꾸며주고있는구문이다.

`

guild  조합, 협회 panel  토론, 토론자단

direct mail  다이렉트메일(상품등의광고와선전을위해서특정고객층앞으로

직접우송하는서신·카탈로그등의인쇄물

honorarium  사례금, 격려금 available  유효한, 가능한
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134 답⃞⑤

Subject Matter 힘든상황에대한이해심

Translation

내형Timmy가병원에있었던밤마다나는잠을제대로잘수가없었

는데, 특히어느날밤은최악이었다. 나는울고있었으며, 그것은사촌

Stephen을깨웠다. 그는내게①`그의부모님을불러올지를물어봤다.

나는그것이 (그의) 이해심을보여준다고생각했다. 그는그냥가서그

의부모님을불러오지않았으며, 그것이내가원하는것인지아닌지를

물어봤다. 나는②`그에게그의부모님이필요치않다고말했는데, 내

가 운 이유는 단지 Timmy가 죽는 악몽을 꾸었기 때문이었다. 내가

Stephen에게그악몽에대해말했을때, ③`그는내가이상하다고생

각하지않았다. 그는그저들어주었다. 그리고내가울기시작했음에도

내게울지말라고말하지않았다. 그리고④`그는모든것이잘될거라

고가정하지않았다. Stephen은단지내형이너무아프다는것이유

감이고, 그역시⑤`그가죽을지모르는것에걱정이라고말했다. 우리

는죽는것에대해그리고죽음이무엇인지에관해이야기를시작했다.

그대화는내가느끼는모든것에대해진솔할수있도록도와주었다.

Solution

①`̀~`④는 Stephen을지칭하며, ⑤는글쓴이의형 Timmy를지칭하

고있다.

Structure

•... asked if that’s what I wanted ...: if 절은‘~인지아닌지’의

의미이다.

•... that he was scared for him (to die), too.: for him(to 부

정사의의미상주어) 뒤에는 to die가생략되어있다.

`

pretend  가정하다, ~인체하다 understanding 이해, 이해심, 양해

135 답⃞②

Subject Matter 비관적사고의위험성

Translation

Milwaukee의전자제품판매상이경쟁자가도로건너편에가게를여

는것을걱정하던한동료와의이야기를회상한다. 그들이이야기할때,

좀더경험있는사람이다소흥미로운점을지적했다. 먼저, 새로운판

매상은그의가게문을여는데최소한 6개월은걸릴것이다. 둘째, 번

창하고, 이미자리잡은가게는엄청난이점을가지고있으며, (먼저문

을연) 그가게는10년이상동안그렇게(그러한이점을가지고서) 존재

해왔다. 이미안정된많은좋은평판과단골들도있다. 그러면왜그판

매상은하늘이무너지는것을걱정했을까? 그것은현실에기반한통찰

이아니다. 그것은단지명백하면서단순한비관주의일뿐이며, 그것은

그자신을잘못된길로인도하는사람들의완벽한사례이다.

Solution

②는‘... 하는데시간이걸리다’의의미로서「it takes+시간+to부정

사」구문을사용해야하므로 opening이아니라 to open이되어야한

다. ①선행사가사람이면서주격인관계대명사가필요하므로 who가

맞다. ③기간을나타내는 for more than ten years가있으므로완료

형이맞다. ④형용사 concerned를강조하기위해서는 so가맞다. ⑤

그자신을잘못된길로이끈다는의미이므로재귀대명사인 himself가

맞다.

Structure

•So why was the dealer so concerned that the sky was

falling?:「concerned+that절」구문으로‘... 을걱정하다’의의미

이다.

`

colleague  동료 experienced  경험있는

tremendous  어마어마한 loyalty  충성, 충성심

goodwill  단골 insight  통찰력

136 답⃞④

Subject Matter DNA의발견

Translation

캐나다의세균학자인Oswald Avery는 DNA가유전적인분자라는

것을밝히는데가장근접했다. 그의연구팀은치명적질병인폐렴쌍구

균을유발시키는Streptococcus pneumoniae(폐렴연쇄구균)이라고

불리는박테리아를연구했다. 실제로모든박테리아가유해한것은아

니다. 어떤균주들은무해해서질병을일으키지않는다. 그차이는육

안으로식별된다. 무해한변종들이꾸불꾸불하고거친모양의군체를

만드는 반면에, 배양접시에서 자라는 유해한 균주는 부드러우면서도

반짝이는군체를만든다. Avery는그가죽은악성균주를거칠면서무

해한군체위에부었을때, 어떤것들은부드러운군체로변하는것을

발견했다. 죽은유해한박테리아속의화학성분중하나가무해한박테

리아를치명적이게만드는유전적인메시지를전달했다. 하지만그게

무엇일까? 다음 20년동안, Avery와그의연구팀은그들이변형의원

리라부르는것을확인하는데헌신했다. 그들의모든실험들은이물

질이DNA라는것을암시했다. 

Solution

(A)는 앞에 전치사 to가 있으므로 동명사인 proving이며, (B)는

discovered의 목적어로서 명사절을 이끄는 that이며, (C)는

suggest가‘암시하다’의의미로쓰였기때문에시제의일치를고려하

면was로④가적절하다.

Structure

•All their tests suggested that this substance was DNA.:

suggest가‘암시하다’의의미로쓰였으므로, ‘(... 해야한다고) 제
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안하다’로 쓰일 때에 that절에 쓰는 should를 사용하지 않아야

한다.

`

hereditary  유전적인

Streptococcus pneumoniae 폐렴연쇄구균

pneumococcus  폐렴쌍구균 virulent  악성의

strain  균주, 변종, 계통 agar plate  배양접시

glistening  반짝이는 crinkly  구불거리는

lethal  치명적인

137 답⃞④

Subject Matter 침입자와맞섰을때의대처법

Translation

당신이침입자와맞서있다고가정해보자. 당신마음에는어떤목표를

가지고있는가? 나는주인공이악당에게주먹을날려항복을받아내는

영화들에서당신이보았던것들을잊으라고말하고싶다. ①`나는침입

자가물러서거나도망가도록하여내가족과내가안전해지는것을택

할것이다. ②`대부분의책들은만일당신이연쇄살인범이나정신병질

자와같은극소수의침입자와맞서는일만없다면대부분의범죄자는

그들이다치는것을기대하지않기때문에단호한저항에직면할때물

러설것이라고당신에게말할것이다. ③`만일당신이침입자를구석으

로몰아붙여도망갈여지를주지않으면, 그는싸우는것말고는선택

할것이없기때문에당신은아마도상황을좋은쪽이아니라더욱어

렵게만들것이다. ④`만일침입자가그의집에방금불이났다는사실

을안다면, 그는서둘러그의가정을구하기위해돌아갈것이다. ⑤`다

시말해서, 그목표(침입자와맞섰을때의목표)는싸우는것이아니라,

당신이만만한상대가아니라는것과이것은손쉬운일이아니라는것

을명확히하는것이다.

Solution

침입자에게도망갈여지를주는것이상황을더욱어렵게만들지않는

다는것을설명하는내용으로침입자의집에불이나서도망가는상황

을나타내는④는글의문맥에맞지않다.

Structure

•... the objective is not to fight, but rather to make it

clear that ...: 「not A, but rather B」의구문으로‘A가아니라,

B’의 의미이며, 뒷부분은「make+it(가목적어)+목적보어+that절

(진목적어)」구문이다.

`

confront  직면하다 objective  목적, 목표

pummel  연타를날리다, 주먹으로치다

back off  물러서다, 철회하다 psychopath  정신병질자

bargain for  기대하다, 받아들일용의가있다

pushover  약자, 만만한상대 conquest  승리, 정복

138 답⃞④

Subject Matter 관점의다양성

Translation

다양성은삶의양념(묘미)이다. 만일내가 50명의학생들에게왜로마

제국이무너졌는지에관한주제로 5페이지짜리에세이과제를내주면,

그들대부분이그이유는국경의약화를초래한경제적, 사회적원인들

의결합이라고대답할것이다. 이것은좋은답변일수있지만, 동일한

내용을반복하는 45개의과제를읽고난후, 나는변화를맞을준비를

한다. 만일당신이과제속에그교실의다른사람들과는다른관점을

취할수있다면, 당신은당신의교수들에게인상을심어줄수있다. 하

지만, 여기에방심할수없는부분이있다. 다르다는것은위험한것이

며, 그것은오로지당신의주장이잘뒷받침될때만통한다는것이다.

만일당신이기독교정신이로마인들의호전적정신을약화시켰기때

문에로마가무너졌다라고주장한다면, 당신은다른잠재적반대의견

에맞설설득력있는이유와논거가필요할것이다. 하지만, 당신이이

러한것(자신의의견을설득력있게뒷받침하는것)을할수있다면나

는당신에게A 학점을줄것이다.

Solution

다른사람과는다른자신만의관점은설득력있는논거가뒷받침될때

에만강한인상을심어주어좋은결과를얻을수있다는내용으로글

쓴이가주장하는바는④‘다른관점을제시할때는설득력있는근거

가제시되어야한다.’이다.

Structure

•it was a combination of economic and social causes

(which were) ultimately leading to a weakening of the

frontiers.: causes와 ultimately leading 사이에「주격 관계대

명사+be동사」인which were가생략되어있는구문이다.

`

ultimately  궁극적으로 angle  시각, 관점, 각도

impress  인상을심어주다 solely  혼자서, 단독으로

persuasive  설득력있는

139 답⃞③

Subject Matter 확률의오해

Translation

그의사는그의환자가일곱명의딸을연달아낳았기때문에그녀가

아들을가질확률이높다고믿었다. 이전일곱번이모두검정이었기

때문에빨간색에돈을거는룰렛도박사들은동일한논리를사용한다.

문제는룰렛회전판은기억력이없다는것이다. 즉, 각각의회전(spin)

은 지난번 회전과는 독립적이다(상관이 없다). 빨간색이 나올 확률은

www.ebs i .co.kr
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얼마나검은색이이제껏나왔는가하고는상관없이정확히동일하다.

똑같이, 남자아이를가질확률은먼저태어난아이들과는관련성이없

다. 이러한사실을인식하지못하는것을‘도박사의궤변’이라고부른

다. 그것은 또한 카지노 도시의 이익과 매우 관련이 깊기 때문에

‘Monte Carlo의궤변’이라고도알려져있다. 도박사의궤변은그자

체가사람들이복잡한판단을어떻게하는지보여주는창을제시하기

때문에심리학자들에게는중요하다.

Solution

룰렛게임에서이전에무엇이나왔든빨간색이나올확률은매번동일

한것처럼, 이전에태어난아이가남자든여자든상관없이태어날아이

가남자일확률은매번동일하다는내용으로③‘먼저태어난아이들과

는무관함’이가장적절하다.

①도박사를속이는역할

②시간이흐를수록증가된다.

④게임우승의숨겨진비밀

⑤다음번성별의구별에주는영향

Structure

•Roulette players who bet on red because the last seven

numbers to come up were black are using the same logic.

: 문장의동사는뒷부분의 are이며, 주어와동사사이에관계대명사

절과부사절이들어가있다.

`

probability  가능성, 확률 independent  독립적인, 개별적인

fallacy  궤변, 잘못된추론, 오류 complex 복잡한

140 답⃞①

Subject Matter 가정의오류

Translation

경찰관이도로옆순찰차에타고있다. 그는공무를수행중이며, 운전

위반자를단속중이다. 갑자기한여자가어떠한방향신호도없이그를

지나달려가서, 교통흐름(차의진행방향)이그녀쪽으로향한다고명

확히보여주는표지판을무시한채일방통행로쪽으로돌아들어간다.

그녀는속도를줄이지않는다. 사실그녀는속도를내고있으며, 방향

신호없이도로교통법을위반하고다른일방통행도로쪽으로다시돌

아들어간다. 그경찰관은아무런행동도취하지않는다. 그는그것을

모두보고있으면서도아무런조치도취하지않는다. 왜그럴까? 정답

을찾았나? 아니면아직도어리둥절한가? 해답은바로그녀는조깅중

이었다는사실이다. 이러한경우에당신은문제를해결하려는당신의

노력이그여자가자동차안에있었다는가정에의해방해를받았다는

사실을 깨달을 것이다. 그것의 이유는 바로 상황이다. 문제의 상황에

대한모든것들이운전중임을암시했다. 그녀가방향신호를사용하지

않았다는사실과조깅하는사람들은그들이어디로가는지를우리에게

말할필요를느끼지못한다는사실은완벽하게일치한다.

Solution

상황과관련한가정들이우리가문제를해결하는데있어서어떻게방

해를하는지를보여주는사례이다. 신호를무시하고달리는여자에게

경찰관이아무런조치도취하지않는이유는그녀가운전자가아님에

도, 주어진상황이그녀는운전자일것이라는가정을하게만들어문제

해결을방해하고있으므로①‘그여자는자동차안에있었다.’가적절

하다.

②경찰이그녀가달리는것을보지않았다.

③자동차가그녀에의해주차되었다.

④경찰이과속딱지를떼고있었다.

⑤그녀가도로에서조깅을하고있었다.

Structure

•~ is perfectly consistent with the fact ~: be consistent

with ~는‘~과일치하다’의의미이다.

`

offender  범법자 zoom  붕하고지나치다

struggle  애쓰다, 버둥거리다 hinder  방해하다, 훼방하다

assumption  가정, 억측, 가설 context  맥락, 상황

suggest  암시하다. 제안하다 consistent  일치하는, 시종일관된

141 답⃞②

Subject Matter 연설의자세

Translation

언젠가 미시시피의 낙후된 지역에서 저명한 흑인 연설가인 Diana

Parks와함께학회발표를했다. 그녀는아름답게연설을하는역동적

인여성이다. 따라서그녀의발표동안, 그녀가“He don’t know.”

와“They done it.”과같이말하는것을들었을때, 나는내귀를믿

을수가없었다. 우리의연설이끝난후에, 나는주저하면서그녀와관

련한주제를꺼냈다. 그녀는웃으면서“Leil, 나는여기서자랐고, 이

사람들은모두내이웃입니다. 그들은그러한방식으로나와더잘연

결(교감)되어있어요.”라고대답했다. 나는그녀가옳았다고생각한다.

내연설은실패했고, Diana는기립박수를받았다. 물론내가 Diana

처럼 연설을 하려고 시도하는 것은 적절치 못하였을 것이다. 하지만,

되돌아보면어떤생소한단어들의사용을피하기위해어느정도내연

설을조율했었어야했다는것을깨달았다. 그 사건뒤에그것은더욱

명확해졌다. “로마에가면, 로마사람처럼말해라.”나는“고급단어”로

불리는나의어구들을이해하지못하는청중들의감정을예상치못한

것에대해부끄러움을느꼈다.

Solution

Diana의청중의눈높이에맞춘연설을듣고서, 자신이사용한고급언

어들이청중들에게이해되지않았음을느끼면서, 연설중에 Diana처

럼은아니어도, 어느정도조정을하였어야한다고후회하는내용이들

어가야하므로②‘나는어느정도내연설을조율했었어야했다’가가
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장적절하다.

①내가Mississippi를예전에방문할수있었을텐데라고

③그녀는내연설을고쳐주었어야했는데그러지않았다고

④사람들은이야기가끝날때까지아마도참고있었을것이라고

⑤Diana는거울앞에서틀림없이연습을했을거라고

Structure

•It wouldn’t have been appropriate, of course, for me to

try ...: ‘적절하지 못했을 것이다’라는 의미로 가정법 과거완료

「wouldn’t have+p.p.」가사용된구문이다.

`

prominent  저명한 dynamic  역동적인

tentatively  주저하면서 broach  말을꺼내다

bomb  실패하다 a standing ovation  기립박수

142 답⃞②

Subject Matter 시장기준의환경정책

Translation

지난 15년간, 시장기준의환경정책실험들이급격히늘었다. 이런변

화는경제학의이론적발달에대한응답이자지시-통제정책에대해규

제받는대상들이보여주는지속적인저항에대한응답으로나타났다.

시장기준접근법에서는, 가능한것과불가능한것을자세히묘사하는

대신에정부가공해와자원추출에대해제약과세금을부과하고이정

책의목표대상들이그러한활동들을가장잘줄일수있는방법을결

정하게한다. 가장잘알려진시장기준전략중하나는사고팔수있는

환경허용기준이다. 정부는적정수준의배출가스량을결정하고그

수준까지제한된가스배출허가증을발급한다. 허가증은시장에서사

고팔수있다. 이론적으로는개별기업과공장관리자들은가장경제

적으로목표수치를충족시키는방법을결정하기위해정부조정자들

보다더나은입장에있게된다. 허가증은구매가가능하기때문에배

출가스감소에특히효율적인회사들은공해방지에대한자신들의노

력으로부터실제로이익을볼수있게된다. 

Solution

정부는적정수준의배출가스량을결정하고그수준까지제한된가스

배출허가증을발급하고그허가증은시장에서사고팔수있다는내용

에서빈칸에는②‘사고팔수있는환경허용기준’이가장적절함을알

수있다.

①배출가스에대한통제없는정책

③오염통제회사들의주식구매

④오염통제정책에대한금지해제

⑤큰이익을내는회사들에대한보상

Structure

•This change came in response both to theoretical

developments in economics and to the continued

resistance to command-and-control policies by those

(who were) regulated.: 「in response to」구문과「both A

and B」구문이합쳐진구조를가지고있으며 ‘those (who were)

regulated’는 관계대명사 구문으로‘규제를 받는 사람들’의 뜻이

다.

`

regulate  규제하다 constraint  제약, 억제

extraction  추출 economize on ~를줄이다

tradable  사고팔수있는 allowance  허용한도

emission  배출, 방출 permit  허가증

143 답⃞②

Subject Matter 생물학적이용효능

Translation

음식에있어서, 생물학적이용효능이란신체가준비되어있음을의미한

다. 흡수되어서당신의몸이사용가능한영양분이다. 당연히, 당신은당

신몸에좋은유용한영양분에대한신체준비성을극대화하길원한다.

한가지예를들어보자. 어느여름날, 당신이수박을사기위해마을농

산물시장에들른다고가정해보자. 당신은수박을집으로가지고와서

그것이시원했으면하고바라지만, 냉장고에서수박이차가워질때까지

기다리길원하지않는다. 명심해라. 실온에서보관된수박은쿨러나냉

장고에서나온수박보다 lycopene은 40%, beta-carotene은 139%

더함유하고있다. 그러한강력한항산화제를극대화하기위해서는실온

에서수박을저장해놓고먹어야한다. 그리고여기에는약간의보너스

가있다. 수확된수박안의 lycopene과 beta-carotene은실제로 2주

정도까지시간이흐르면서증가한다. 그래서갓따온수박은그것이익

어서영양분이극대화되도록그냥두어야한다.

Solution

수박의효능을이끌어내는 lycopene과 beta-carotene은냉장상태

보다실온에서더욱더증가하므로, 수박은실온에서익도록두어야한

다는내용으로②‘익어서그것의영양분이극대화되도록’이가장적절

하다.

①한동안냉장고에서시원해지도록

③즉시잘라서제공되도록

④큰나무그늘아래서발효되도록

⑤차가운물로신선한색깔을유지하도록

Structure

•Say (that) it is a beautiful summer day ...: 「say that」절로

서‘that절이라고가정해보면’이라는의미이다.

`

bioavailability  생물학적이용효능 absorb  흡수하다
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nutrient  영양분 lycopene  리코페인

beta-carotene  베타케로틴 harvest  수확하다

144 답⃞②

Subject Matter 자연속의단순조화운동

Translation

10세기부터 알려졌음에도, 추(진자)는 17세기까지는 시계에 널리 사

용되지않았다. 추가흔들리는데걸리는시간은줄의길이에따라달

라진다. 줄이짧을수록추가더욱빨리흔들리게된다. 시계의정확성

을유지하기위해, 런던 Big Ben의추시계길이는무거운추부분에

오래된동전(페니)을더함으로써조정된다. 그동전들이추의무게중

심을변화시키는데, 이것은전체추를위아래로움직이는것보다조절

이더쉽고정확하기때문이다. 단순조화운동은추에서만벌어지는

일이아니라, 자연에서는매우흔한일이다. 그것은, 전자회로의진동

전류부터 파도의 분자 움직임, 심지어 초창기 우주 핵의 움직임까지,

자유진동이발생하는어느곳에서나볼수있다.

Solution

추시계의정확성을확보하기위해영국 Big Ben의추시계는진자의

길이를직접조정하는것을예로들면서, 단순하면서도조화로운움직

임이자연에널리존재함을설명하고있으므로, ②‘단순조화운동’(평

형점을 중심으로 양쪽 방향으로 반복해서 왕복하는 운동과 중심에서

한쪽방향으로이동한최대거리는다른쪽방향의최대이동거리와같

으며, 1번왕복운동하는데걸리는시간은일정하다는법칙)이가장적

절하다.

①잘못유도된가정

③중력의일반화

④과학에서풀리지않는미스터리들

⑤분자들사이의지속적충돌

Structure

•The shorter the string the faster it swings. 「the+비교급,

the+비교급」구문으로‘... 함에따라, 점점더 ~하다’라는의미이

다.

`

pendulum  진자, 추 swing  회전하다, 흔들리다

adjust  맞추다, 조정하다 vibration 진동

oscillate  요동치다, 진동하다

145 답⃞④

Subject Matter 선입견

Translation

최근에나는회의에늦어서두르고있어서미리늦는다고전화를했다.

그회의는피츠버그경제중심가에서개최되었으며재정담당변호사

와회계사와함께하는자리여서나는전화상으로그녀에게내가청바

지와검은색티셔츠, 부츠를좀더전문가다운복장으로바꿀필요가

있는지를물었다. “그런것은여기선필요없습니다. 입고있는그대로

오세요.”라고그녀가말했다. 차를주차하고 19세기의우아함이두드

러진모습의거대한석조건물로다가갈때, 내가슴은무너졌다. 나는

부끄러워하면서문을통과했고, 당연히내가옷을갈아입었어야했다

고확신했다. 놀랍게도카키색과폴로셔츠를입고돌아다니는사람들

은나보다더캐주얼(평상복)하게입고있었으며, 어떤사람들은운동

화, 심지어샌들을신고운동용가방을손에들고있었다. 아마도첨단

기술의회사라든가새의류점의로비와같은잘못된장소에내가있는

건아닌가? “아니오.”라고접수원이나에게확인해주었다. 나는내가

있어야할곳(지역에서가장오래되고가장명성있는법률회사)에있

었던것이다. 

Solution

법률모임에캐쥬얼한복장으로참석하는것을걱정했지만, 전화통화

로괜찮다는말을듣고회의장에갔으나건물의웅장함에옷을갈아입

었어야했다고후회를한후, 실제회의장참석자들의옷차림이너무도

자유스러워몹시놀랐으므로④‘걱정스런→놀란’이가장적절하다.

①흥분된→지친

②편안한→지루한

③슬픈→기뻐하는

⑤실망한→겁먹은

Structure

•... absolutely certain I should have changed.: 「should

have p.p.」(가정법과거완료) 구문으로‘과거에옷을갈아입었어야

했는데’라는후회를의미한다.

`

district  구역, 지역 securities lawyer  재정담당변호사

stunning  괄목할만한, 대단한 exemplar 모범, 본보기, 전형

elegance  우아함 prestigious  명성있는, 유명한

146 답⃞②

Subject Matter 물방울의응축

Translation

수증기가마른거울에응축될때, 그것은개별물방울들처럼응축되며,

이과정은적상응축(방울모양응축)이라고알려져있다. 이러한물방

울들은실제로거울을가리게되며, 그거울은불투명하게보인다. 당

신의손가락으로그표면에그림을그리면, 물방울들은투명한물로이

루어진얇은막으로유착하게되고, 그거울은이영역(막이이루어진

영역)에있어서다시반사면을이루게된다. 이러한현상을막상응축

이라고한다. 그거울이따뜻해지거나공기습도가떨어지면, 그주변

물방울들이더이상대조적이지않기때문에그물방울들은증발하게

되고그형상(손가락으로처음에그린형상)은사라지게된다. 하지만,
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그물의막은그것의좀더낮은표면적때문에그물방울보다좀더천

천히증발하게된다. 만일그것이욕실수증기가다시나오기전에완

벽하게증발할시간이부족하게되면, 바로후에발생하는응축이이전

에물방울들이있었던자리에는적상이되고, 막이남아있는자리에는

막상이될것이다. 그렇게되면그형상(손가락으로처음에그린형상)

은거울위에다시나타나게된다. 

Solution

거울표면에수증기가응축되는현상을설명한글로 (A)에서는김이

서린유리위에손가락으로그림을그리면그표면에투명한막이생긴

다는의미이므로 reflective이며, (B)에서는온도가올라가거나습도

가낮아져물방울들이증발하게되면, 손가락으로그려진형상주변의

응축된물방울들도사라지므로두형상이모두반사면이되기때문에

contrast이며, (C)에서는증발이완벽히이루어지지않게되면다시

예전의적상응축된부분과막상응축된부분이나타나므로처음에손

가락으로그렸던형상이다시나타나게되어 reappear가맞으므로②

이가장적절하다.

Structure

•These droplets effectively screen the mirror so that it

appears opaque.: 「... so that~」구문으로‘거울을가려서불투명

하게된다’는의미이다.

•... will be dropwise where there were droplets before ...:

where가접속사로서장소를나타내는부사절이사용된구문이다.

`

dropwise condensation 적상응축(액적이생기면서응축)

film condensation  막상응축(막이형성되면서응축)

opaque  불투명한 transparent  투명한

coalesce  유착하다, 합체하다 evaporate  증발하다

retrospective  회고의 parallel  병렬의

disappear  사라지다

147 답⃞④

Subject Matter 기하학의 등장

Translation

해마다나일강은그둑을범람하였다. 그러한①`̀홍수는그것이닿는농

토위에양질의토양을퇴적시켰다. 그것은또한모든경계표시물들을

휩쓸어가버렸다. 당신은대체어디가누구토지인지에관해싸움하는

화난농부들을상상할수있다. 이러한사건은이웃들사이를좋게만

들지못했다. 이집트인들은이것을②`̀심각하게받아들여그들의Book

of the Dead(사자의서)에서죽은영혼들은신에게그들이그들의이

웃을토지와관련하여속이지않았음을맹세해야만했다. 이집트통치

자에게는, 죽은영혼보다도더중요한뭔가가존재했었다. 바로세금이

다. 파라오들은③`토지소유권에기초하여세금을거둬들였다. 그들은

누가토지의어떤부분을소유하고있었는지를알필요가있었다. 그러
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한문제를해결하기위해, 조사관들은매번나일강이범람한후에경계

를④`̀재설정하였다. 그들은대개 3명정도로팀을이루어활동했으며,

길고매듭이있는줄을사용했기때문에 rope stretcher라고알려졌

다. 그들은토지의구획을직사각형과삼각형으로나눔으로써⑤`̀측정

하는법을배웠다. 그것이바로우리가믿는기하학이어떻게발생했는

가를보여준다.

Solution

④는 토지의 경계선을 다시 설정했다는 의미가 되어야 하므로,

eliminated가아닌 reset이되어야한다.

Structure

•The Egyptians took this so seriously that in their Book of

the Dead, dead souls had to swear ...: 「so+형용사/부사+that

절」로‘너무…해서~하다’의의미이다.

`

deposit  축적하다, 퇴적시키다 boundary 경계

cheat  속이다, 기만하다 swear  맹세하다

reset  재설정하다 rectangle  직사각형

geometry  기하학

148 답⃞②

Subject Matter 도덕적법칙

Translation

도덕적법칙은가설적이아니라절대적이며강제적이다. 강제는명령

이나지시다. 가설적강제는우발적인명령이며, 이것은예를들어우

리들의욕구가주어질때따르는것이다. “의사에게가봐라”는만일우

리가낫기를원한다면주의해야할좋은명령이다. 그것은가설적명령

의한예가될수있다. 만일우리가낫기를원한다면, 그경우에만이

명령을따르기위해의사에게가는것이이치에맞게된다. 하지만, 절

대적명령은우리의욕구가무엇이든지상관없이우리를속박한다. “당

신자신의목적을위해다른사람을이용하지말라”는명령은심지어

우리가실제로욕구를가지고있거나다른누군가를조종하길원한다

할지라고의무적이다. 이렇듯이, 우리는심지어우리가그약속을지키

기위해요구되는무엇인가를하길원하지않을때에도약속을지켜야

만한다. 우리는그것이환영받지못하더라도진실을말해야하며이러

한사례들은더있다. 이것이바로도덕성의속성이다. 그것은의무감

들이우리의욕구와는별개로엮어지는것이며, 이러한의무감들은욕

구가아닌논리(이유) 속에기반을두고있다.

Solution

(A)에는가설적명령에대한설명과대조되는절대적명령을설명하고

자하므로둘을대조시키기위해However가적당하며, (B)에는절대

적명령을설명한후절대적명령이바로도덕성의속성이라는것으로

연결하고있기때문에Likewise가와야하므로②가가장적절하다.
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⋯    (A) (B)

①그러나 ⋯  -  대조적으로

③게다가 ⋯  -  게다가

④예를들어- 결론적으로

⑤예를들어- 대신에

Structure

•... we ought to follow (being) given our desires ...: given

은분사구문으로‘우리의욕구가주어질때’우리는따른다는의미

이다.

`

categorical  절대적인 hypothetical  가설적인

contingent  우발적인 obligatory  의무적인

manipulate  조종하다

149 답⃞⑤

Subject Matter 신경과내분비(호르몬) 체계

Translation

신경체계는신체조절과전달에있어서독점적이지않다. 두번째네

트워크인내분비계(호르몬) 체계는혈류속으로호르몬이라고불리는

화학적물질을흘려보냄으로써특정한목표세포의내적활동을변화

시키는신호통제권을행사한다. 그렇게함으로써, 그것은세포신진대

사, 성장, 성숙기와재생식, 그리고스트레스에대한신체반응과같은

많은중요한과정들을조작한다. 두가지의통제체계들이서로연결되

어상호작용함에도불구하고, 그들은더이상다를수없을정도로다

르다. 신경체계의굳게결합된신경망은전기적신호들을빛의속도로

전달하고단기적결과를갖는다. 반면에, 호르몬들은좀더천천히작

용하며좀더지속되는효과를갖는다. 그리고굳게결합된것과는별

개로, 내분비체계는머리, 목, 몸에걸쳐산재한이종(다른) 기관들의

배열로구성된다. 다른것들(시상하부, 췌장, 난소, 정소를포함한)은

호르몬들을분비하는데헌신하는그구조의일부를가지고있는반면

에, 어떤것들은특정목적의내분비기관들이다. 

Solution

신경체계와내분비(호르몬) 체계가어떻게작동하는지설명하는글로

주제로는⑤‘신경체계와내분비체계는어떻게작동하는가?’가적당

하다.

①신경체계의복잡성

②호르몬부족의불이익들

③호르몬과신경사이의충돌들

④호르몬양조절의방법들

Structure

•... when it comes to ...: 관용어구로서‘…에관해서는’의의미

이다.

`

wield  휘두르다, 통제하다, 행사하다 endocrine  내분비의, 호르몬의

alter  변경하다, 바꾸다 tight-knit  굳게결합된

disparate  다른, 상이한 array  배열, 정렬

dedicated  헌신적인, 특정목적을위한

hypothalamus  시상하부 pancreas  췌장

ovary  난소 testis  정소

150 답⃞③

Subject Matter 매몰비용

Translation

1968년, 이미지불되어회수가불가능한매몰비용(sunk-cost)에관

한아마도고전적인실험에서, 두명의연구가들은 141명의경마도박

사들을관찰하였다. 그도박사들중72명은30초전에2달러를내기에

이미걸었으며, 다른 69명은그다음 30초내에 2달러를내기에걸예

정이었다. 그두명의연구가들은바로자신들을활동(2달러를거는행

동)의과정에떠맡긴사람들이그들이우승할경주마를이미점찍었다

는사실을더욱강하게믿음으로써“의사결정후불일치”를감소시킬

것이라는가설을세웠다. 그들은도박사들에게그들이내기를건말들

이우승할확률에대해 7점평점으로등급을매겨달라고요구했다. 이

제막판돈을걸려는사람들은그들이찍은말이우승할확률의등급을

“괜찮은우승확률”과부합하는평균 3.48 정도로매겼으나, 반면이미

돈을 내기에 걸었던 사람들은“상당한 우승 확률”과 부합하는 평균

4.81 정도로점수를매겼다. 그들의가설은2달러의내기돈을건후에

사람들은그들의내기가보상받을것이라는데좀더많은자신감을갖

게된다는것으로확인되었다. 

Solution

매몰비용(이미지출되었기때문에회수가불가능한비용)에관한설명

으로, 사람들은이미지불해버린비용에대해그결과를더욱확신한다

는가설을내기에판돈을이미건사람들과곧걸사람들의결과에대한

확신이차이가난다는실험으로확인하였다는내용으로, 글의주제는

③‘매몰비용이도박사들의태도에미치는영향’이가장적절하다.

①내기를거는시기의중요성

②돈을거는데있어서도박사들의경향

④도박과경제사이의관계

⑤산업에있어서매몰비용의부정적영향

Structure

•... people who had just committed themselves to a

course of action would reduce ...: 관계대명사절이사용된구

문으로 committed themselves to a course of action은‘그들

자신을과정속에떠맡긴’의의미이다.

`

330제외국어영역
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sunk-cost  매몰비용 hypothesis  가설

dissonance  불일치, 부조화 scale  등급, 척도

correspond  일치하다, 부합하다 whereas  그런데, 반면에

pay off  지불하다, 성과를거두다

151 답⃞②

Subject Matter Jacqueline Kennedy의글쓰기인생

Translation

Jacqueline Kennedy의예술에대한사랑은잘알려져있다. 그녀가

책을읽는것뿐만아니라책을만드는것까지도사랑했다는사실도적

게나마알려져있다. 어릴적, 그녀는이야기들과수필들을썼으며, 몇

몇은출판되었다. 고등학교시절, 그녀는학교신문에만화를그렸다.

나중에그녀는Vogue 잡지사의대회에참가했는데, 그대회는그녀에

게전체잡지를위해필요한기사와삽화의명부를포함한주제를만들

어레이아웃을준비하고, 그런다음그것을판촉할광고캠페인을함께

넣어오라고하였다. 그녀는대회에서우승하였지만, 그녀의어머니는

그녀가상(뉴욕과파리의 Vogue 편집실에서일하는것)을받는것을

반대하였다. 그녀는그녀의언니와유럽을여행할때, 마침내 1951년

파리에입성하였다. 그여행후에, 그들은그들의경험을바탕으로매

혹적인 단어와 그림으로 구성된 저널을 만들었으며, 나중에 One

Special Summer라는제목으로출판되었다.

Solution

①독서도좋아하고, 책만들기도좋아했다.

③고등학교시절학교신문에만화를그렸다.

④뉴욕잡지사에서근무할기회를어머니때문에얻지못했다.

⑤언니와함께여행하였다.

Structure

•... her mother refused to allow her to accept the prize ...:

「allow+목적어+to부정사」구문으로‘상을 받는것을허락하다’의

의미이다.

`

acknowledge 인식하다 slate 잡지등의인쇄판, 명부

152 답⃞④

Subject Matter 미술작품(Spring Turning) 설명

Translation

Grant Wood는미국예술가들은반드시미국에서그들의영감을찾

아야하고유럽의옛거장들에의의존성에서그들자신을자유롭게해

야한다고열렬히믿었다. 그는모든예술가는그자신의지역으로돌

아가서 그것을 찬양해야 한다고 확신했다. Spring Turning은 그의

대단한 작품이다. 물론, Wood는 Spring Turning에서 이러한

Midwest의부드럽게둥그런언덕에서쟁기질하는풍경을상당히단

순화시키고유선형으로표현하였다. 모든지역이갈색의경작지가될

때까지농부와말들이녹지대를조금씩잠식하면서거닐것으로보이

는커다란중앙의사각형지대는화려한추상적패턴을만들고있다.

우리는경작중인세곳의들판과경작이끝나서부드러운갈색을띤

훨씬왼쪽위에있는다른들판을볼수있다. Wood가풍경에지적인

패턴을부여해주면서작품에양식화할때사용하는격렬함은이러한

풍경을실제적이면서도추상적으로만들어준다.

Solution

미국만의독특한화풍을위해자신의고향을묘사했던Grant Wood의

작품에관한내용으로, 시골의풍경을단순화시킴으로써풍경이실제적

이면서도추상적으로표현된 Spring Turning이라는작품을설명하고

있으며④에서세곳의들판은아직경작중이기때문에잘못된내용이다.

Structure

•The intensity with which Wood stylizes the work,

imposing an intellectual pattern on the scene, makes

this landscape both realistic and abstract.: imposing an

intellectual pattern on the scene은분사구문으로‘지적패턴을

부여하면서’의의미이다.

inspiration 영감, 감화, 감동 convince 확신시키다

extraordinary 대단한, 엄청난

streamline 유선형으로하다, 간소화하다

plough 쟁기질하다

circumambulate 두루돌아다니다, 순행하다

nibble 조금씩물어뜯다, 잠식하다 intensity 강렬, 격렬

stylize 인습적으로하다, 양식화하다 impose 부과하다, 강요하다, 떠맡기다

intellectual 지적인

153 답⃞④

Subject Matter 잘못된커버레터

Translation

인사전문가에따르면, 커버레터에서발견되는오류들은공석이된자

리에 대해 고려되는 지원자들의 기회에 영향력을 가질 수 있다. ①

75% 이상의설문조사응답자들은커버레터에서발견되는철자오류

나문법적오류들이그들로하여금가능한지원자인력풀에서그지원

서를제거하게끔유도할것이라고말한다. ② 약 60%의응답자들은

다른회사로발송된커버레터에대해서도동일한일이발생한다고말

한다. ③ 너무길게작성된커버레터는 23%의응답자들에게있어서

지원자들을고려대상에서제거하게끔한다. ④구인목록에서상세하

게요청받았을때, 자기소개서에급여요구를빠뜨리는것은 15%의

응답자들에게있어서지원에손해가된다. ⑤흥미롭게도, 응답자들의

13%는그들이지원자풀에서그지원자를제거하는가능한커버레터

www.ebs i .co.kr



EBS 수능특강고득점외국어영역330제 66 정답과 해설

의결점(설문에제시된)들은없다고말한다.

Solution

공석이된자리에지원하는구직자들이구인회사에보내는편지형식

을커버레터라고하며, ④의내용에해당하는응답자들의비율은 15%

가아니라20%이다.

Structure

•Omitting salary requirements in the letter when they are

specifically requested in the job listing is detrimental to

an application at 15% ...: 주어(Omitting salary requirements

in the letter)와 동사(is) 사이에 when they are specifically

requested in the job listing이들어가있는구문이다.

respondent 응답자 applicant 지원자, 응시자

candidate 후보자 omit 빠뜨리다

154 답⃞④

Subject Matter 매력의법칙

Translation

누군가가점심값을지불해주거나선물을사주고혹은단순히돈을주

길원한다고할때, 많은사람들은 yes라고말을하는데어려움을느

낀다. 점심값이지불되는제안을받을때, 많은사람들은“아니요. 괜찮

습니다. 그러실필요없습니다.”또는“아니요, 제건제가낼게요. 제게

점심을사주실필요없어요.”또는“아니에요, 당신호의를받을수없

어요.”라고대답한다. 이런대답이당신이나당신이알고있는다른사

람이하는말처럼들리는가? 이런모든대답들속에서당신은돈을받

는것에대한거부감을느낄수있다. 하지만, 새로운당신은“감사합니

다. 그러시지요.”라고말하는것을배울것이고, 그러한대답에긍정적

인느낌을가질것이다. 아마당신은처음엔불편함을느낄지모르지만

계속해서 yes를말하게되면, 좀더말하는것이쉬워지고 (돈을받는

것에대한) 거부감이사라져가는것을느낄것이다. 이것은또한당신

에게더많은돈을허락하게된다. 이제돈에대해yes라고말해보자.

Solution

상대방의호의에대해거부를하지말고, yes라고대답하여호의를받

아들이면본인에게이익이된다는내용으로다른사람의호의를적극

적으로받아들이라는내용으로요지는④‘상대방의호의를받아들일

줄도알아야한다.’가가장적절하다.

Structure

•Many people when offered to have their lunch paid for

respond with ...: when offered to have their lunch paid for

라는분사구문이삽입되어있으며, 그 속에「have+목적어+목적보

어」구문이있다.

`

challenged 어려운 statement 언급, 주장

resistance 거부, 저항 discomfort 불편

155 답⃞③

Subject Matter 성공의요건

Translation

나는지난 35년동안“나는몇주, 몇달동안‘나는부자다, 나는번창

하고있다.’라고말했는데아무일도일어나지않았다.”고평상시에불

평하는많은사람들과이야기해왔다. 나는그들이“나는번창하고있

다. 나는부유하다.”라고말할때, 그들은그말속에서자신들에게거짓

말을하고있다고느낀다는사실을발견했다. 한남자가내게“나는내

기운이소진될때까지번창하고있음을확언해왔다. 모든것들이지금

좋지않다. 나는내가그러한주장을하면서도 (사실마음속으로는) 내

주장이명백하게진실이아님을알고있었다.”라고말했다. 그의문구들

은의식적인(깨어있는) 마음에의해거부되었으며, 그가바깥으로확언

하고주장한것과정확히반대된다는것이명확해졌다. 당신의확언은

그것이구체적이고정신적인갈등이나논쟁을유발하지않을때가장

성공적이다. 따라서이사람에의해만들어진그러한확언들은그의부

족함(확신의부족)을암시해주기때문에상황을더욱악화시켰다. 당신

의잠재의식은단지근거없는단어들이나문구들이아닌당신이진실

로참이라고느끼는것을받아들인다.

Solution

자신의목표나계획은진실한믿음이바탕이되어정신적인갈등을일

으키지않을때비로소성공적인결과를낳을수있다는내용으로요지

는③‘확신은스스로의심하지않고구체화될때실현된다.’가가장적

절하다.

Structure

•the very opposite of what he outwardly affirmed and

claimed was made manifest.: what he outwardly affirmed

and claimed는선행사를포함한관계대명사what절이며, 전체구

조는수동태문장으로제일뒤의manifest는목적보어이다.

prosperous 번창하고있는, 부유한 affirm 확언하다, 단언하다

statement 성명, 성명서, 진술 reject 거절하다, 사절하다, 무시하다

outwardly 바깥쪽으로 manifest 명백한, 분명한

subconscious 잠재의식

156 답⃞④

Subject Matter 코끼리의동료애

Translation

한코끼리가아프거나상처를입으면, 그 무리의다른코끼리들은그
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코끼리를보호하고기운나게하기위해주변에모여든다. 그러한상황

에놓여있는코끼리가쓰러지면그코끼리는스스로다시일어설수

없기때문에, 그들은그들의도움이얼마나중요한가를알고있다. 그

래서그무리의다른코끼리들은사실상그들의약한친구를둘러싸고

그친구가일어서있을수있도록도와준다. 심지어이동할때도, 다른

친구들은이동하면서병든코끼리를도와주기위해그옆에서걷는다.

직관적으로그들의친구들중하나가도움이필요할때를아는것처럼,

코끼리들은또한친구가더이상도움이필요치않을때도알기때문에

그코끼리가혼자서걷고활동하게될때까지점차적으로그코끼리에

게조금씩여유를준다. 사람들처럼동물들도직관적으로그들의동료

들중하나가도움과지원이필요한때를안다.

Solution

코끼리를예로들어동물들도사람과마찬가지로우정을가지고있음

을보여주는내용으로제목으로는④‘코끼리들의공통된특성으로서

의우정’이가장적절하다.

①필요악으로서의경쟁

②코끼리의독특한생활방식

③코끼리의자기보호노하우

⑤코끼리에대한인간의지속적인잔인함

Structure

•They know how important their support is ...: 「의문사+

주어+동사」의간접의문문구조이다.

•... help it remain standing.: 「help+목적어+동사원형」구문으로

‘코끼리가서있을수있도록돕다.’의의미이다.

`

bolster 기운을북돋우다 literally 사실상

ailing 병든, 허약한 intuitively 직관적으로

157 답⃞③

Subject Matter 단백질의역할

Translation

당신이즐기는물고기, 닭고기, 스테이크, 또는요거트는가공되지않

은진정한식욕억제제이며안전하면서도효과적으로작용한다. 사실

은, 단백질이포만감(식사후에만족스러운좋은느낌)을더해준다. 포

만감은실제로다음식사때과식하려고하는당신의욕구를감소시킨

다. 그리고단백질의더많은섭취는다른이득도가지고있을수있다.

만일당신이살코기단백질로부터당신열량(칼로리)의25~30%를섭

취한다면, 그것은당신이살을뺄때비지방성조직을유지하도록도와

준다는상당히좋은자료들이있다. 당신은단백질이부정적인면을가

지고있다고걱정할필요가없다. 사람들은고단백식이요법이신장에

나쁘다고생각한다. 하지만, 만일당신의신장이정상적으로기능한다

면그것은근거없는이야기다. 나는분명히다른영양소들을희생하면

서까지고단백식이요법을하라고말하는것이아니며, 단지당신식사

에서단백질이아주훌륭한체중조절도구가될수있다는것을지적

한다. 

Solution

단백질섭취가좋은식습관을형성하여몸무게조절을가능케한다는

내용으로알맞은제목으로는③‘̀단백질을섭취해야하는이유’가맞다.

①포만감은좋은가아니면나쁜가?

②저지방식이요법의이익들

④체중조절의이점들

⑤신장기능에있어서단백질의효능

Structure

•... at the expense of other nutrients,: ‘다른영양소들을희생하

여’라는의미이다.

•... help you retain lean tissue ...: 「help+목적어+동사원형」

구문으로‘비지방성조직을유지할수있도록돕다.’의의미이다.

`

bona fide 진실한, 성의있는 appetite 식욕

suppressant 억압, 억제, 억제제 satiety 포만, 포식

boost 밀어올리다, 증대시키다 lean tissue 비지방성조직

downside 불리한면 advocate 대변하다

158 답⃞④

Subject Matter 리더의자세

Translation

효과적인리더는전체조직에대한조직풍토를정착시킨다. 그것은다

른사람들보다더많이알고있다는문제가아니다. 그들의회사에서

가장뛰어난전문가가아닌리더들은무수히많다.

(C) 하지만그것은누구나할수있는, 열심히일한다는것을의미한

다. 작업장에출근하는첫번째사람이되어보고떠나는마지막사람

이되어보라. 만일당신이그렇게만한다면, 당신은이미당신팀원들

로부터 얻을 존경심에 대부분의 관리자들보다 몇 광년(몇 년)은 앞서

갈것이다. 

(A) 동일한법칙을당신의일상적활동에적용해보라. 만일당신의판

매팀이하루에50통의통화를한다고예상한다면, 당신스스로는100

통의 통화를 해 보라. 그것은 별로 어려운 일이 아니다. 그것은 단지

‘본보기가되어이끌자’라는기본적인경영법일뿐이다. 조직속에서

가장열심히일하는개인들로서의리더들을믿지않는사람은아무도

없다.

(B) 그리고그들의결과에대적할만한사람은거의없다. 근면은항상

게으른재능을이기며, 타고난근면은모든것을이긴다. 그러니자명

종을맞추어라. 그리고그것을이른시간에맞추어라.

Solution

진정한리더란지식이남들보다많은사람이아니라일을열심히하는
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사람이라는내용으로, 이를각개인의삶에적용하여근면한생활을일

찍시작하라는교훈이담겨있으며, 글의순서는④ (C)-(A)-(B)가

가장적절하다.

Structure

•You’ll already be light years ahead of most managers ...:

light years는광년(光年)이란뜻으로다른대부분의관리자들보다

훨씬앞서갈것이라는의미이다.

`

expert 전문가 routine 일상적인, 정기적인

rocket science 어려운일 lead by example 모범을보여이끌다

match 대적하다 trump 이기다

159 답⃞③

Subject Matter 냉장고문을통한과학의원리

Translation

냉장고문을몇초동안열어두어라. 그리고그것을몇초동안닫아

라. 이제그것을다시열어보라. 문을열려는두번째시도에서는문열

기가훨씬더어렵다. 어떤경우에는손잡이를잡아당기는순간, 결국

냉장고를당신쪽으로당길것이다. 다른경우에는, 그문이그냥닫힌

채로있고, 당신은그효과가사라져서다시처음열었을때처럼쉽게

열수있기전까지기다려야할것이다. 처음문을열었을때는냉장고

의차가운공기의일부를냉장고의아랫부분으로부터흘러나가도록하

기때문에냉장고문은붙는다.만일당신이열려있는냉장고의문앞

에맨발로서있다면, 당신의발가락을춥게만드는이차갑고짙은공

기(냉장고에서흘러나오는공기)를알아챌것이다. 아래쪽에서흘러나

가는그차가운공기는방안온도로맞춰진따뜻한공기를냉장고위

쪽으로보낸다. 냉장고가다시닫힐때, 이새로운공기는차가워지고

수축되면서약간의진공을만들어내어냉장고바깥의높은압력의공

기에의해봉인부분에눌리는순간그문이밀착되게만든다.

Solution

냉장고안과바깥의온도차이에의한과학적인현상을설명하는글로

주어진문장에서냉장고속의공기를처음으로언급을하고있으므로,

③의위치가논리적으로가장적절하다.

Structure

•opening the door the first time allows some of the cold

air to flow ...: 「allow+목적어+to부정사」구문으로‘차가운공기

의일부가흐르도록하다’의의미이다.

`

stick 붙다, 고수하다 freezer 냉장고

chill 차갑게하다 contract 수축하다

seal 봉인물, 봉인하다 vacuum 진공상태

160 답⃞④

Subject Matter 와인제조에서오크통의중요성

Translation

아마도나무통들은와인제조기술에있어서가장초기형태였으며, 오

늘날그들의사용은많은와인들의생산에여전히중요하다. 와인제조

과정에서그들의중요성에도불구하고, 나무통들의긍정적인영향력은

어쩌면운좋게발견되었다. 나무통들은우연히액체를저장하거나운

반하는가장좋은방식이되었으며, 와인제조업자들에게는에폭시수

지시멘트와스테인리스저장탱크가출현할때까지대체할수있는다

른통들이거의없었다. 하지만, 오크나무와와인의우연한결합은매

우중요한요소가되어왔다. 양질의레드와인대부분은그들맛의중

요한성분결정이오크통에의해결정된다. 많은수의화이트와인도

그렇다. 오크가없으면와인은아주다른맛이날것이다. 심지어더오

래되고더커서직접적으로맛에영향을주지못하는오크통속에서도,

내용물이소량의산소에노출될수있도록하는그들의능력은와인숙

성에중요하다.

Solution

본문을 요약하면‘와인 통의 다른 형태들에도 불구하고, 와인과 (A)

기대치않게결합된오크통들은와인의 (B) 맛에영향을준다.’가되므

로④가가장적절하다.

(A) ⋯  (B)

①예상된 - 향기

②예상된 - 맛

③예상치못한 - 색깔

⑤의도된 - 색깔

Structure

•of their flavor, as are a good number of whites.: ‘... 이듯

이’의의미를가지는「as+동사+주어」구문이다.

`

vital 중요한 liquid 액체

advent 출현, 도래 accidental 우연한

flavor 맛, 향기 exposure 노출

161~162 답⃞ 161 ③⋯ 162 ②

Subject Matter 아치의비밀

Translation

돌로된오래된아치는매우복잡한창조물처럼보일수있다. 각각의

돌은마치그것이개별적으로제자리에놓여왔던것처럼보이지만, 전

체구조는마치마지막갓돌(관석)이제자리에놓일때까지는지탱되

어질수없는것처럼보인다. 당신은‘거의’아치라고할만한것을가

지지못한다. 그렇다면그것은어떻게만들어졌을까?
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‘지적설계’라는이름아래미국에서눈에띄는호기심을끄는주장을

생각나게하기때문에그문제는아주흥미롭다. 대충말해서, 그것의

옹호자들은자연세상에존재하는어떤복잡한것들을들춰내고, 아치

가발달될수있었던이전단계들이존재하지않기때문에그것들은좀

더단순한형태들에서단계적으로진화했다기보다틀림없이그러한형

태로‘설계되었음을’주장한다. 물론이것은다소주관적이지만—우

리는아마도이전단계가무엇이었는가를알아볼만큼그렇게상상력

이풍부하지않을지도모른다—근본적으로그러한문제는하나의돌

이모자라는약간더단순한형태의아치로부터한단계떨어진것처럼

보이지않는복잡한조형물인우리의아치와같다.

아치의경우처럼우리의상상력이풍부하지않은사고(아이디어)는바

로우리가모든구조물들은그들에뭔가를조금씩덧붙임으로써건설

된다는생각에사로잡혀있다는것이다. 하지만어떤구조물들은공제

(빼기)에의해건설될수있다. 우리가바위더미들로시작하여점차적

으로그것들을이리저리움직여서나중에아치가남을때까지바위더

미의중심부부터바위들을제거해나간다고가정해보자. 이러한방식

에서볼수있듯이, 우리는‘거의’아치라고할만한것이무엇처럼보

이는지를이해할수있다. 그아치에는원래채워져있었던중앙부분의

구멍이있다. 실제바다의아치들은오직바깥아치가남을때까지구

멍 부분의 점진적인 침식으로 형성된다. 이렇듯, 자연의 모든 복잡한

구조물들이덧붙임으로만들어지는것은아니다.

Solution

지적설계(intelligent design)란생물의기원에대하여, 그것이저절

로발생한게아니라누군가지적인존재(agent)에의하여설계되었음

을보이려는이론이다.

161
자연의복잡한건축물들이모두덧붙임(addition)의방식으로만들어

지는것만은아니며, 때론공제(subtraction)에 의해서도만들어진다

는사실에대한이야기를아치를예로들어설명하는내용으로제목으

로는③‘아치의비밀은빼기’가가장적절하다.

①자연으로부터의모형아치

②돌아치의완벽한아름다움

④아치의단계적건설

⑤현대기술의상징으로서의아치

162
결론적인문장으로‘자연의모든복잡한것들이더하기에의해서이루

어진것은아니다’라는의미에서②addition(더하기)이가장적절하다.

①나누기 ③분수 ④빼기 ⑤곱하기

Structure

•our arch, which is a complicated construct that doesn’t

seem to be one step away from a slightly simpler version

of an arch with one stone missing.: , which is ...는관계대

명사의 계속적 용법이며, a complicated construct를 선행사로

하여다시관계대명사 that절이따라오는구문이다.

`

puzzling 당혹케하는, 어리둥절하게하는

capstone 갓돌, 관석 reminiscent 추억의, 생각나게하는

in evidence 눈에띄는 roughly speaking 대충말해서

advocate 옹호자, 대변자 complicated 복잡한

subjective 주관적인 at root 근본에있어서

subtraction 빼기, 공제 heap 더미, 무더기

shuffle 뒤섞다, 움직이다 erosion 침식

163~165 답⃞ 163 ④⋯ 164 ③⋯ 165 ⑤

Subject Matter 대체의학

Translation

(A) Mayo 병원의사들의최근연구는대체적으로내과의사들이많은

수의대체의학요법의증상과질병치료에기대를하고있다는것을발

견하였다. 그리고64% 이상의의과대학이대체의학의일부유형을가

르치고있다. 1988년, 처음으로 Arkansas의 Little Rock에서 San

Francisco로이주할때까지, 나는“대체”의학에대해거의알지못했

다. 사실은, 내가정말로알았던모든것은내가읽었던것이었고, 전통

적으로훈련된내과의사로서나는내가읽은것을신뢰하지못했다.

(D) 하지만내가내과의사이면서상보적의학과대체의학분야에서

현재저명한전문가인Andrew Weil 박사의이야기를취재하기위해

Arizona로떠났을때, 모든것들이변하기시작했다. 그는하버드의

과대학에진학하였으며, 그후샤먼(무당)들을“몸, 마음, 그리고상황

의의사”라고부르는남아메리카에서현대적샤머니즘을공부하였다.

나는치료중인그를보면서, (e) 그가어떻게이대체의학을실행하는

지를관찰하였다.

(B) 나는그것이결국대체적인것만은아니라는것을발견하였다. 코

가막히는환자들에게 (a) 그는이풀이처방전없이살수있는항히스

타민제만큼빠르게작용하지는않지만, 부작용은없음을이야기하면서

냉동건조된쐐기풀을처방하였다. 나는 (b) 그가암에관한다른진단

을구하기위해전국방방곡곡을돌아다녔던환자에게상담해주는것

을지켜보았다. 덜전문적인의사도약초나마시는약을처방하고이런

환자를그대로돌려보내는것이쉬웠었을것이다.

(C) 하지만대신에, Andrew는그에게그는외과의사가급하게필요

하다고말했다. 다음으로, Andrew는 (c) 그에게메스꺼움, 구토, 또

는체력저하와같은암치료부작용을경감시키기위해다시와서자

연요법을시도해보도록초대하였다. Andrew는내게그가하는것은

대체적인 것은 결코 아니며, 통합적(내가 지금 선호하면서 내 스스로

사용하는단어)이라고설명해주었다. 그것은전통적인의학치료에치
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료후안전과효과성에관한긍정적연구들을확보한대체치료를접목

시킨것을의미한다. (d) 그의상식적접근을바라보고내스스로대체

방법들을연구하면서, 이것을믿는다른의사들의단체에가입함으로

써나또한신봉자가되었다.

Solution

163
대체의학이무엇인가에대한이야기를작가의경험에비추어설명하

고있는글로서, 대체의학만으로모든질병을치료할수있는것이아

니며현대의학과서로상보적인관계를구축하여야한다는내용으로,

문단의배열순서는④ (D)-(B)-(C)가가장적절하다.

164
(a), (b), (d), (e)는 Weil 박사이고, ③ (c)는암에관한 2차진단을

원하는환자이다.

165
⑤ Weil 박사는샤머니즘과대체의학을하버드대학과남아메리카에

서공부했다.

Structure

•It would have been easy for a lesser doctor to prescribe

an herb ...: 이문장은「it... for~ to부정사」로이루어진가주어-진

주어구문이며가정법과거완료구문이다.

•observed how he practiced this “alternative” medicine.:

간접의문문이사용된구문이다.

`

by and large 전반적으로, 대체로 physician 내과의사

hold promise 기대하다 symptom 증상, 징후, 조짐

stuffy nose 코막힘 caution 경고하다

over-the-counter 처방전이없어도구할수있는

potion 마시는약 chap 고객, 단골

alleviate 경감시키다, 누그러뜨리다 nausea 메스꺼움

vomit 구토하다, 구토 weld 결합시키다

conventional 전통적인 commonsense 상식적인

legion 단체, 군단, 다수 shoot a story 이야기를취재하다

complementary 상호보완적인 contemporary 현대적인

shaman 샤먼, 무당
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166 답⃞⑤

Subject Matter 봉사란무엇인가

Translation

누가, 왜봉사를하고자하는것일까? 무슨요인들이어떤부류의자원

봉사자의관심을끄는것일까? 무엇이사람들이자원봉사를하도록동

기를유발할까? 어떻게자원봉사자들이봉사를지속하도록할수있을

까? 오늘날의자원봉사자들의상세한묘사를제공하는광범위한설문

조사정보를이용하여 Volunteers는자원봉사자들과함께일하고있

는사람들이나현대사회에서자원봉사자들의역할에관심이있는이

들모두에게중요한자료를제공합니다. Mark A. Musick과 John

Wilson은개개인의주관적인마음상태, 그들의이용가능한자산, 그

리고성별과인종의영향에초점을맞추어자원봉사의동기라는주제

를다룹니다. 사회적맥락편에서는학교, 교회, 지역사회의영향을통

해자원봉사활동이어떤식으로가족관계와양심의명령의영향을받

는지를밝힙니다. 그들은봉사활동의나라별차이점과역사적동향을

다루고자원봉사일의조직에관한연구의고려사항과자원봉사자로

자원하는것의중요성을이야기하며(책을) 마칩니다.

Solution

Mark A. Musick과 John Wilson이쓴 Volunteers라는책을소

개하는글이다. 

Structure

•Making use of a broad range of survey information to

offer ~ in today’s world: 분사구문으로As Volunteers makes

use of a broad range of survey information to offer ~ in

today’s world로바꿀수있다. 

`

detailed 상세한 portrait 묘사, 초상화

address 고심하다, 다루다 contemporary 현대의

section (책등에서) 절(節), (신문의) 란(欄) 

obligation 의무, 양심의명령 consideration 고려사항, 배려
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167 답⃞②

Subject Matter 새내기작가의자세

Translation

이이야기는 Kerouac이야심차게그의전성기를기다리며고군분투

하던젊은작가시절에서시작된다. 그는카리스마있는사람이었고많

은영향력있는친구들이있었다. 어느날Kerouac은한유력한출판

사중역과면회할수있는한친구와연락했다. Kerouac은그친구에

게즉각충분히고려해줄것을부탁한다는말과함께①`그의새원고

를중역에게직접전달해달라고부탁했다. 그친구가그중역에게원

고를건넸을때그는한번흘끗보더니웃기시작했다. 그중역은최근

몇주동안다른두명이똑같은원고를②`그에게건네주고갔다고(웃

은이유를)설명했다. 이것은Kerouac가수완이뛰어나다는것을보여

준다. 그는③`그의작품을적절한사람에게들어가도록했을뿐만아니

라그것을중복해서함으로써④`그의가능성을높였다. 몇몇은그가모

사꾼이라고말할지도모르지만⑤`그의작품들은성공적으로출판되었

고그는그가살아있을때에상당한유명세를얻었으며지금까지도그

명성을유지하고있다.

Solution

①, ③, ④, ⑤의 his는Kerouac을가리키며②는출판사중역을가리

킨다.

Structure

•with the advice that it be given prompt and careful

consideration.: 앞으로할것에대한권고이므로 that절안의동사

를원형으로썼다. 미래에할것을주장, 제안, 명령, 요구, 소망한다

는의미를가진동사, 명사, 형용사다음에그내용이나오는 that절

안의동사는원형또는「조동사(주로 should)+동사원형」의형태를

보인다.

`

manuscript 원고 hand-deliver 직접건네다

operator 수완가 reinforce 증진시키다

odds 가능성 redundantly 장황하게, 중복해서

manipulator (흔히교묘한방법으로) 조종하는데능한사람

attain 이루다, 획득하다 luster 광택; 영광

168 답⃞③

Subject Matter 불가리아의한교회

Translation

Karlovo에있는 “Sveta Bogoroditsa(Holy Virgin)” 교회는파

랑과흰색으로이루어진종탑과함께멋진옆모습을갖고있다. 종탑은

1897년부터있었던것으로상대적으로새것이지만, 교회건물은서쪽

입구위에적힌글이말해주듯1851년부터시작되었다. 그들이1847

년새건물을짓기시작하기전에 1813년불타사라진 Holy Virgin

이라는더오래된교회가있던자리에 1839년세워진다소보잘것없

는건축물이있었다. 이교회는그것에대해알려진것이거의없는데,

어떤사람들은그것이지금은Karlovo가된Karlî-ova의작은마을

이세워진시기인 15세기말경에이미지어졌을것으로여긴다. 어쨌

거나그교회에서예배드렸던사제들의이름이적어도 18세기부터는

보존되어왔다. 1851년에건물이완성되었지만크림전쟁과기금부

족으로 교회의 가구 비치가 늦어졌고, 그것의 헌당식은 1858년 5월

20일이되어서야이루어졌다. 

Solution

③what은 latter church를부연설명할수있는계속적용법의관계

사절을이끄는관계대명사which로고쳐야한다. 

① dates는주어 the church building의동사로단수가맞게쓰였

다. 

② had been은 before절의시제가과거이므로대과거를쓰는것이

어울린다. 

④ serving은 in the church와함께 priests를수식하는현재분사구

이다. 

⑤ its가가리키는대상은 the church로단수가맞다. 

Structure

•Before they began constructing this new building in

1847, there had been a rather insignificant structure

erected in 1839 in the place of the older church of the

Holy Virgin that had burned down in 1813.: 주절의주어는

a rather insignificant structure이고「주격관계대명사+be동사」

가생략된 erected in 1839 in the place of the older church

of the Holy Virgin이그주어를수식하고있으며, 주격관계대명

사절 that had burned down in 1813은 그 수식절의 Holy

Virgin을수식하고있다.

`

profile 옆모습 inscription 새겨진글

insignificant 하찮은 latter 후자(나중에언급된것) 

priest 사제, 성직자 consecration 헌당식, 봉헌식

169 답⃞②

Subject Matter 친환경건축

Translation

환경에영향을전혀주지않고집을짓는것은불가능하지만그피해를

최소화하고국지화시키는것은우리의의무이다. 우리대부분은우리

사유지에있는나무를세심하게보호한다. 그리고개벌한목재를도매

로구입하러목재상에간다. 우리가나무로집을짓기로선택했다면우

리집근처에있는엄선한나무몇그루를베어서휴대용분쇄기로자

르거나굵기가가는나무를빽빽한삼림지대에서솎아내어이것들로
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